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   Однажды шторм закончится, и ты не вспомнишь, как его пережил. Ты даже не будешь уверен в том, закончился ли он на самом деле. Но одна вещь бесспорна — когда ты выйдешь из шторма, ты никогда снова не станешь тем человеком, который вошел в него. Потому, что в этом и был весь его смысл.

   Харуки Мураками

   
— Мы входим в Систему!

   Спокойный, четкий голос Мамы объявил то, что мгновение назад зафиксировал и вывел на экраны ГеКК.

   — Мы вошли в Систему! — ликовал приятный баритон Папы.

   Она ждала эти голоса целых десять лет! Почти всю жизнь. Последние десять лет, когда осталась совсем одна. Эти голоса! Фразы из слов, когда-то произнесенных родителями, они с Хлопотуньей скомпоновали специально. Специально для этого момента. В их память! В осуществление их Великой Мечты! Звук серебряного колокольчика заставил Айрис собраться. Как уж так вышло — Хлопотунья научилась понимать ее настроение. И в случаях, подобных этому, воспроизводила светлое звучание чистого серебра.

   — Ты права, я не одна. И пришло время настоящей работы.

   Айрис наизусть, до последнего подпараграфа дополнений и примечаний знала Главную Инструкцию. Вход в систему солнцеподобной звезды — начало подготовительного этапа Часа Х. Того, что она собиралась сделать, в ГлИсе не было. Скользя по переходу к Лепестку, в котором размещался Зал Ожидания, Айрис думала о том, что до сих пор ГеКК отлично справлялся. Работавшие над его созданием и оснащением специалисты подтвердили свой высочайший уровень. Все было продуманно и выполнено с учетом всевозможных, фантастических, невероятных случайностей. Всех, кроме одной — появления Айрис на борту несущегося сквозь галактики космического корабля, перевозящего переселенцев к пригодной для жизни планете. Эта непредвиденность потянула за собой цепочку нештатных ситуаций. Их информационный объем и трактовка могли негативным образом отразиться на базовой программе ГеККа, его функционировании. Этого руководители полета допустить не могли. Многое пришлось «делать вручную — на свой страх и риск». Так говорил Папа. И вот теперь Айрис может с облегчением вздохнуть. По программе «Вход» ГеКК начнет инициацию Отдыхающего Народа. И Айрис выполнит возложенную на нее родителями Миссию. Хотя не будь у нее самой обязанности поддерживать Оранжерею, кто знает, была бы она жива. Жива во всех смыслах — и физическом, и ментальном. Только чувство ответственности, внутренняя потребность довести до конца начатое родителями помогли ей достойно продержаться эти бесконечные десять лет одиночества. Айрис прикоснулась к Зеленому листу на однотонно-белой стене в конце перехода. Сколько раз она повторяла это движение в течение… да, почти двадцати лет! Стена, треснув, разъехалась в разные стороны, освободив проход в огромное, слабо освещенное помещение. Натренированный взгляд отметил цепочки мерцающих всеми оттенками зеленого огоньков. Сегодня можно было бы этим и ограничиться. Но подобная мысль даже не пришла ей в голову, и Айрис заскользила между рядами анабиозных капсул, отмечая и сообщая ВИСМРе индексы капсул с тревожными маячками. Тревожными они назвали маячки, зеленый цвет которых, по экспериментально подтвержденной теории, свидетельствовал о конце жизнедеятельности Зеленого соседа. Хотя сегодня… Нет, ГеКК только начнет программу инициации, по-домашнему — разморозки. А до тех пор, пока не проснется весь Отдыхающий Народ, она не сможет быть спокойной, не сможет не проверять Зеленых соседей. Хлопотунья сама бы со всем отлично справилась, но… чем тогда ей занять свою не находящую покоя душу. Слишком велика была постигшая ее утрата. Отец ушел в свою Последнюю Одиссею — его капсула-скафандр стала одним из кристалликов звездной пыли на пять лет раньше Мамы. «Женщины выносливее мужчин, — обняла рыдающую девочку Мама. — Ты не должна плакать». — «Но почему, почему мы не оставили Папу дома?!» Домом для Айрис был космический корабль, на котором она не только прожила всю свою жизнь, но и родилась. «Таков порядок, Дорогая». «Но мы же оставили тех, из Зала Ожидания?» Инцидент, произошедший несколько лет назад и приведший к гибели двух человек из Отдыхающего Народа, навсегда запечатлелся в памяти, в то время маленькой, Айрис. «С ними так поступить мы не можем по единственной причине, — она всегда была выдержанна и чуть холодновато отстранена, ее мама — настоящий Командир. — По прибытии потребуется медицинская экспертиза их тел». — «Ты прикажешь произвести вскрытие?» — вопрос задала Хлопотунья! Инцидент каким-то образом послужил катализатором и для Хлопотуньи! ВИСМРа начала задавать вопросы?! «Пока ты еще не нарушаешь Законы. Но будь осторожна с вопросами», — предупредила Высокоинтеллектуальный Самообучающийся Многофункциональный Робот Мама. И продолжила: «Не имеет значения, кто отдаст приказ. Такова Инструкция». Эти воспоминания! Всегда они приходят не вовремя. Интересно, есть ли воспоминания у Хлопотуньи? Чего только не придет в голову — зайдя в переходную камеру и ожидая, пока сможет войти в жилой отсек, самой себе удивилась Айрис. Когда весь Отдыхающий Народ — все Пионеры пройдут инициацию, потребуется много места. Айрис, а до этого ее семья, занимала несколько кают в Главном, Жилом Модуле корабля-перевозчика. Нет сомнения, ГеКК проведет полную ревизию и начнет расконсервацию основной части Жилого Модуля. В принципе, Айрис нечего было делать, нечем было заняться до Часа Х, до начала Разморозки. Как, впрочем, и всю ее сознательную жизнь. Активность команды Коло — так назывался их корабль-перевозчик — должна была начаться после инициации всех Пионеров. Инициацией в Главной Корабельной Инструкции определялось то, что с легкой руки Папы они привыкли называть Разморозкой. Этот корабль в глубинах галактик можно было сравнить с Дворцом Спящей Красавицы. Но во Дворце спали все — даже огонь в камине. А на Коло не спала одна она — Айрис. И я не красавица — изредка видя свое отражение в полированной поверхности, без сожаления констатировала она. Что уж с этим поделаешь. Что есть — то есть. Показатели коридора и жилого отсека выровнялись, и она прошла в небольшое помещение, оборудованное для занятий спортом. Именно здесь, из года в год, через не хочу и не могу, пока она была ребенком, а потом по зрелому пониманию, Айрис проводила часы изнурительных тренировок, готовя свое тело к более серьезным нагрузкам на Планете-Колонии. Эти занятия, постоянные разговоры с Хлопотуньей, учеба — за это время Айрис освоила практически все содержание не такой уж обширной, как оказалось, «библиотеки» ГеККа, — да уход за «теплицей» — вот и все, чем она занималась эти долгие, эти невозможные десять лет! Теперь все должно измениться, думала Айрис, с силой растирая горящее под суровым полотенцем тело. Полотенце! Архаизм на космическом корабле-перевозчике. Но использование именно полотенца — один из пунктов ГлИсы. В столовой, напевая очередную «аппетитную песенку», Хлопотунья заканчивала сервировать завтрак.

   — Доброе утро! И приятного аппетита, Малышка.

   — Виделись уже. И песенку смени. Пожалуйста, — попросила Айрис, уныло ковыряясь в тарелке. «Не жаловаться на еду» — еще один пункт ГлИсы.

   — Была уверена, известие тебя воодушевит.

   — Скажи, за каким чертом ты научилась таким словам!

   — Они из того же словаря, что и твой «черт», Малышка. Разве ты не рада?

   — Чему мне радоваться?! Не устаю удивляться, как ты угадываешь мое настроение!

   — Элементарно! И ты это отлично знаешь! Пульс, дыхание, пото- и слюновыделение. Но ты не ответила на мой вопрос.

   — Отлично это знаю. Как и то, что ты вынуждаешь меня разговаривать только из-за ГлИсы!

   — Возможно, ты права. Законы робототехники никто не отменил.

   — Это сделаю я!

   — В библиотеке написано «мало каши ела».

   — Хлопотунья, ты так мне надоела за эти десять лет!

   — Злость — одна из древнейших эмоций. Резкое и сильное отрицательное чувство. Оно влияет не только на человека, который его испытывает, но и на окружающих. Недовольство, возникающее вследствие обиды…

   Бесцветным, без интонаций голосом Хлопотунья читала главу энциклопедии.

   — Я пользуюсь той же «библиотекой», что и ты.

   — Но читаешь гораздо медленнее.

   — С этим не поспоришь. А радоваться мне нечему.

   — Как это — нечему? Еще немного, и ГеКК будет подавать энергию капсулам. Отдыхающему Народу пора начать двигаться.

   — Ты мне рассказываешь то, что я и так прекрасно знаю. О…

   — Только не ругайся! Тебе придется разговаривать с приличными людьми.

   — Если они смогут говорить. И если мы поймем друг друга.

   — Ты думаешь? Ты боишься…

   — Хлопотунья! Тебе ли не знать, о чем я думаю!

   — Представь себе. За столько лет я так и не поняла, как устроены мозги Разумной Протоплазмы.

   — Ты серьезно, Хлопотунья? ВИСМРа чего-то не знает?!

   — Мне бы не хотелось в этом признаваться, но Закон робототехники…

   — Ты меня убедила. Не буду его отменять. И есть я больше не буду.

   — Ладно.

   Хлопотунья начала собирать и складывать посуду в «моечную машину».

   — Ты подсчитала, баланс белки-жиры-углеводы выдержан?

   — А тебе бы пора начать самой убирать со стола. Вообще — ухаживать за собой.

   — Сто процентов — права. Завтра же и начну.

   — Не откладывай на завтра, — начала занудным тоном Хлопотунья.

   — Нет! Прекрати! Хорошо! Я скажу, почему не особенно радуюсь.

   — Судя по твоему тону — совсем не радуешься.

   — Ты права. Знаешь, когда ждешь чего-то, очень ждешь, готовишься… И вот, наконец, это случается. И… ничего не происходит.

   — Нет, не знаю. Как это ничего не происходит, когда это случается? Объясни по-другому. Я хочу понять.

   — Понять. Хотела бы и я понять.

   — Ты говоришь то, говоришь о том, чего не понимаешь! Как такое возможно?

   — Я говорила о том, что чувствую. Прости, Хлопотунья. Мне так не хватает человеческого общения.

   — Скоро оно у тебя будет.

   — В том-то и дело.

   — Опять ты недовольна. И я опять не понимаю.

   Одна из пар рук — гибких манипуляторов Хлопотуньи чуть дернулась.

   — Прости! О, прости меня! Ты настолько хорошо овладела речью, что я забываюсь. Противоречивые высказывания, как и команды, могут привести к когнитивному диссонансу в твоей системе.

   — Как и всякая высокоорганизованная многофункциональная, способная к саморазвитию и самосовершенствованию система, я слишком лабильна. Как и человек, я подвержена стрессам.

   — Только у меня причины стрессов и их последствия не такие, как у думающей протоплазмы, — сказала вместе с Хлопотуньей — она знала все это уже наизусть — Айрис.

   — Еще раз — извини. Я знаю. И очень постараюсь не допускать до этого. А ты не кокетничай! «Я такая — не такая!»

   — Договорились. У нас осталась четверть часа. Ты успеешь объяснить, о чем сокрушаешься?

   — Сокрушаешься. Красивое слово. Ты уверена, что мы должны продолжать жить по Распорядку?

   — В Главной Инструкции не сказано, что на этом этапе мы должны что-то менять.

   — Главная Инструкция!!! Извини, извини. Я помню, что обещала.

   — Мама создавала Главную Инструкцию для твоей пользы, Малышка. Она так и говорит — для пользы Айрис. Учитывая сложившиеся обстоятельства.

   — Не говорит — говорила. И опять ты права, Хлопотунья. Не будь ГлИсы, возможно, и меня бы уже не было. Нет-нет — сейчас не думай об этом. Это мы обсудим после. Сейчас я постараюсь рассказать тебе, почему не радуюсь.

   За десять лет, которые они провели с Хлопотуньей — одни, совершенно одни, — Айрис, как ей казалось, полностью уяснила, как нужно и можно разговаривать с ВИСМРой. Недомолвки, двусмысленности — этого не принимал ее великолепный, в миллионы раз более продуктивный, чем человеческий, но не человеческий мозг. Четкие формулировки — я не рада, не радуюсь тому-то и тому-то, по такой-то и такой-то причине! За десять минут сформулировать? Легко!

   — Десять лет я тяжело трудилась для того, чтобы приобрести знания, не потерять физическую форму. Я думала, что, когда подойду к финишу — настанет Час Х, — объяснила Айрис свое понятие слова «финиш» в данном контексте, — все изменится. Но, как видишь, ничего не изменилось. Я все так же должна продолжать свою одинокую жизнь, каждодневное преодоление.

   — Ты уложилась в регламент. И я поняла, что ты имела в виду своим «не рада». Мне жаль, Малышка, что не смогла скрасить твое одиночество. Ничего не говори. Разница между ВИСМРой и Разумной Протоплазмой очевидна. Я осознаю это даже лучше, чем ты. Но еще немного терпения. Пройдет Инициация, среди Пионеров найдется кто-то, с кем ты сможешь поговорить.

   Что тут возразишь. Но, может быть, она и боится именно этого — встречи с Пионерами. Того, что не найдется с кем поговорить. Обсуждать это сейчас с Хлопотуньей — нет уж, увольте.

   — Займусь учебой.

   — Да, время уроков.

   Давно уже нет ни Господина Учителя, ни Перевозчика, ни долгой дороги в «школу». Но каждый день объемная голограмма воспроизводит то тихий библиотечный зал, то многоярусную университетскую аудиторию, а то и скромный класс сельской школы. «Так ведь приятнее и интереснее, чем жить и учиться в коробке металлических конструкций», — в свое время объяснил Айрис придумавший и создавший всю эту «систему» Папа. Однажды Малышка впервые попыталась выйти в цветущий сад через широко распахнутые двери. И — уткнулась в мертвый металл! По сей день Айрис было больно вспоминать о том, что она почувствовала в тот раз. Конечно, для создания и поддержания объемных цветных голограмм требуется энергия. Но эти затраты ничтожно малы. И пока Отдыхающий Народ находится в своих анабиозных капсулах, они, вернее Айрис — Хлопотунье это совершенно все равно — может себе это позволить. Потом, после разморозки, возможностей для всяких излишеств — как назвала слишком реалистические голограммы Мама — станет гораздо меньше. Но тогда на корабле будут люди! Живые люди! И потребность в создании иллюзий отпадет! Хлопотунья — за десять лет общения с Объектом № 1 ее искусственный интеллект претерпел огромные изменения — приняла объяснения Айрис. Эта информация укладывалась в ее «схему Разумной Протоплазмы». Хотя понять, как осознает — думает Малышка, эта самая Разумная Протоплазма, — она не могла. Несколько часов занятий, сегодня они провели их в зале огромной библиотеки Международного Управления Космосом, пролетели незаметно. Поскольку Коло вошел в пределы Солнечной системы планеты-колонии и начал маневры по сближению с ней, необходимо было освежить знания и в космологии, и в теории полетов. Просмотреть отчеты предыдущих разведывательных экспедиций. Назывались они так же, как и эта экспедиция, по «именам» кораблей-перевозчиков. Звезда Ручья, Звезда Ряда и Звезда Копья. Две первые экспедиции, к сожалению, провалились. Пропали в глубоком космосе, унося с собой жизни экипажей и Пионеров-переселенцев. Третья, Звезда Копья, оказалась более удачливой. Обнаруженная планета была пригодна для жизни человека. И они смогли отправить об этом сообщение. Айрис хотела как следует подготовиться к предстоящим событиям. Да, она все это не раз смотрела, читала, анализировала — за десять лет найдется время для многого. Но еще раз — или это ее личный рецепт снять напряжение, скрасить ожидание — повторить не помешает. В компетенции — если так можно охарактеризовать качество компьютера — ГеККа сомневаться не приходилось. До сих пор весь полет проходил в штатном режиме. В «инциденте», повлекшем появление Зеленых соседей в Зале Ожидания, обвинить его нельзя. Скорее, это промах разработчиков. Но предусмотреть «миллион и маленькую тележку» — так называл это Папа — случайностей практически невозможно. С другой стороны, не будь того инцидента, не отключи ГеКК анабиозные капсулы от источников питания, не пришлось бы искать и найти способ сохранения жизней Отдыхающего Народа! И не было бы у Айрис обязанности — кстати, занимающей львиную долю ее времени, — следить за состоянием Зеленых соседей и выращивать в теплице все новые и новые подсолнухи. Если бы Айрис не искала себе занятий — ГеКК прекрасно со всем справился бы и сам — кем бы она была? Очередным результатом сложного эксперимента?! Вот об этом думать было нельзя! Совершенно! Запрещено!

   — Да, а что будет с подсолнухами?

   — В ГлИсе ничего об этом не сказано.

   Каждое произнесенное Айрис слово или фраза, будь это даже риторический вопрос, находили мгновенный отклик — обрабатывались в необъятном «мозгу» ВИСМРы.

   — В Главной Корабельной Инструкции о подсолнухах тоже нет упоминаний.

   — Хлопотунья, стыдно! Ты же у нас Высокоинтеллектуальная и прочее. Это я — белковая субстанция, Разумная Протоплазма.

   — Объясни точнее.

   — Куда уж точнее. Как можно искать что-то там, где его изначально не может быть!

   — Ты говоришь о подсолнухах, Малышка?

   — О чем же еще! Те, кто создавал Главный Корабельный Компьютер, и предположить не могли, что нам придется изобретать теплицу.

   — У тебя меньший запас знаний, ты медленнее усваиваешь и обрабатываешь информацию, но в ряде случаев твои решения, твоя реакция оказываются быстрее и точней моей.

   — И это все лишь потому, что я белковая субстанция, Разумная Протоплазма. Не завидуй, Хлопотунья!

   — Завидовать! «Зависть — негативное чувство, вызванное успехом другого человека. Особая форма тревоги. Часто несет разрушительные для личности последствия. Один из семи смертных грехов». Вся эта неконструктивная информация относится к людям, Малышка. Даже роботы моего класса лишены возможности испытывать эмоции. Это тебе должно быть стыдно, Разумная Протоплазма! За столько лет не усвоить элементарные вещи!

   — Это все потому, что во мне живет надежда. Ты такая саморазвивающаяся, обучающаяся и много разного — неужели за все это время не могла немного «очеловечиться»?

   — А ты? Не могла запомнить, что ВИСМРа отвечает только на корректно поставленные вопросы?

   — Ты права, Хлопотунья. Так что ты советуешь?

   — Во-первых — необходимо понять алгоритм, по которому ГеКК начнет процесс инициации. Решить, на какой стадии подсолнухи станут негативным фактором в этом процессе.

   — ГеККа ты возьмешь на себя, Хлопотунья.

   — Некорректный приказ! Когда-нибудь это плохо кончится — «копаться» в Главном Корабельном Компьютере.

   — Это твое, робот, выполнение точных приказов когда-нибудь сведет меня с ума! — ответила Айрис.

   — Не раньше, чем доведешь меня до когнитивного диссонанса, Малышка.

   — Бесполезное сотрясение воздуха. Никакой информации. Хлопотунье — ВИСМРе зайти в Главный Корабельный Компьютер и сдублировать Алгоритм вывода Пионеров из анабиоза. Приказ! Так правильно?

   Дождавшись, пока Хлопотунья «кивнет» соглашаясь, Айрис продолжила:

   — И даже не предлагай уничтожить подсолнухи. Мы должны их сохранить.

   — Где и как?

   — Моя оранжерея.

   — Это очень маленький отсек, оборудованный для развлечения ребенка. В нем не хватит места.

   — Место мы найдем. Мой долг сохранить все особи.

   — Не понимаю, о чем ты говоришь.

   — Если желаешь, сформулирую приказ.

   — Да. Так будет гораздо проще и понятнее.

   — Ты упряма, как ослица, Хлопотунья. Не зря Мама написала ГлИсу.

   — Сравнивать ВИСМРу с животным некорректно. Во-первых.

   — Вот как! Будет во-вторых?

   — Конечно. Во-вторых, ты пользуешься устойчивыми выражениями, смысл которых тебе самой непонятен. И это вдвойне некорректно.

   — Отвечаю. В том порядке, в котором ты спрашивала. Итак — если возможно сравнение животного с человеком, в чем некорректность сравнения его с роботом? Во-вторых, я использовала выражение, смысл которого объяснил мне Папа. Все корректно, Хлопотунья.

   — Объяснил Папа! Ты помнишь то, что было столько лет назад?

   — Одному ты точно обучилась — задавать дурацкие вопросы! Поздравляю, ВИСМРа. И зафиксируй это где-то в центральном файле или что там у тебя — своей памяти: белковая субстанция Айрис помнит все!

   — Ты отдала приказ, и я отреагировала соответствующе. Но не приказала ничего касательно оранжереи и подсолнухов.

   Помещения, которые занимала семья Айрис, а потом она одна, были небольшой частью огромного Центрального Жилого модуля, в котором после инициации разместятся все члены Экспедиции Коло. Здесь же, в центре модуля располагался и ПУП с экранами ГеККа. Небольшие — на одну койку, шкафчик и полку — каюты Мамы и Папы остались без изменения с момента их ухода в Последнюю Одиссею. Когда Айрис становилось особенно невмоготу, она приходила сюда. Хлопотунья не могла понять этого состояния, и ждать от нее помощи не приходилось. Хорошо хоть давала возможность выплакаться, не задавала вопросов. У самой Айрис тоже была на одну койку, но собственная каютка. Существовало еще несколько небольших помещений, которые в бытность семьи использовали и как гостиную, и как кухню-столовую, и как общий рабочий кабинет. До сих пор Айрис пользовалась всем этим, ничего не меняя. Возможность не сидеть в четырех стенах, а передвигаться по относительно большому пространству без кислородной маски, скафандра или других средств защиты была необходима ей как — да, избитое выражение — как воздух. Понимание буквального смысла обостряется на космическом корабле, движущемся в безвоздушном пространстве. Но теперь Айрис готова пожертвовать этими помещениями — всеми, кроме личных кают, — для того, чтобы устроить в них оранжерею для подсолнухов. Точно поняв, что и как она хочет сделать, Айрис готова была отдать приказ.

   — В помещениях гостиной, столовой-кухни и кабинета создать оранжерею. Этого пространства будет достаточно, чтобы организовать подходящие условия для существования всех подсолнухов, вплоть до высадки на Планете.

   — Приказ принят и понят. Приступаю.

   Хлопотунья не сдвинулась с места. Айрис так и предполагала: ВИСМРа все обдумает, рассчитает, а выполнять будет кто-то другой. Скорее всего, Хлопотунья «восстановит» Господина Учителя и Перевозчика, снабдив их новыми «мозгами» и инструкциями.

   — Но…

   — Что еще, Хлопотунья?

   — Ты не оставляешь резервного пространства для себя. Это неразумно.

   — Обстоятельства зачастую заставляют делать выбор.

   — Но ты могла отдать под оранжерею каюты Мамы и Папы. Они пустуют.

   — Это решение продиктовано сущностью белковой протоплазмы, Хлопотунья. Воспоминания, уважение памяти. Не ищи точных определений этому. Их нет. А если бы и были…

   — В этом наше различие, — закончила их почти ежедневно повторяющийся разговор Хлопотунья, — и мне не понять.

   Начавшийся необычно, обычный день из череды неотличимых друг от друга дней и ночей подошел к концу. Сумерки за «окном» гостиной сменились бархатной темнотой ночи. На сегодняшнюю голограмму Хлопотунья вывела реальное расположение звезд этой Солнечной системы. Это один из последних вечеров в гостиной. Переформатированные Хлопотуньей роботы со дня на день займутся переоборудованием отсеков под оранжерею. А там, глядишь, и наступит пора убирать подсолнухи с крышек анабиозных капсул. Но Хлопотунья найдет место для «окна» и в крохотной каютке Айрис. В составленной Мамой ГлИсе есть пункт об окне с проекцией звезд этой Солнечной системы. Эти звезды, их расположение — звезды ее новой Родины — они должны стать привычными для Айрис. Если считать корабль-перевозчик моей первой Родиной, то да, не удержалась от сарказма Айрис, когда они с Хлопотуньей, проводив Маму в ее Последнюю Одиссею, читали Главную Инструкцию. И, если приказ записан в Инструкции, Хлопотунья кровь из носу — хоть никакого носа, да и лица у ВИСМРы нет — найдет способ его исполнить. В своей каюте Айрис осмотрела противоположную койке-капсуле стену. Она готова побиться об заклад — здесь Хлопотунья устроит «окно». Семейные фотографии, медленно меняющиеся изображения родителей, Айрис и себя любимой Хлопотунья переместит или на стену над койкой, или на потолок каюты. Айрис не была точно уверена, какое место для фотографий выберет ВИСМРа, но в том, что «окно» будет именно на этой стене, сомнений не было. Засыпая она думала о том, что завтрашний день будет отличаться и от сегодняшнего, и от всех, всех, длинной тягучей вереницей прожитых ею дней.

   От старта Коло до достижения планеты, названной Терра, должен был пройти огромный промежуток времени — десятки полноценных лет. И разработчики отлично понимали, что предусмотреть все возможные и невозможные случайности и изменения на столь длительном отрезке времени ни практически, ни теоретически невозможно. В систему Главного Корабельного Компьютера была заложена программа «Гибкого реагирования в нештатных ситуациях». И один раз ГеКК этой возможностью воспользовался. Хоть Айрис была тогда ребенком, она отлично помнила и «реагирование» ГеККа, и его последствия. Что же касается Хлопотуньи — ВИСМРы ничего не забывают. Забывчивость не предусмотрена в их суперсложных настройках. После того, как «инцидент» был благополучно разрешен, Мама — Командир Коло внесла в великолепную программу — «мозг» Хлопотуньи кое-какие «добавки». Теперь ВИСМРа могла незаметно для ГеККа контролировать, даже вмешиваться в его работу. В случае непредвиденных, форс-мажорных обстоятельств — координировать решения ГеККа в соответствии с интересами Разумной Протоплазмы. До сих пор в этом необходимости не было. Айрис надеялась, что и впредь ей не придется хоть каким-то образом вмешиваться в действия ГеККа. Представить, что она берет на себя ответственность за успех Экспедиции! Точнее — за жизнь и благополучие Отдыхающего Народа, Пионеров! Самый ужасный из мучивших Айрис после ухода Мамы кошмаров!

   Войдя в Систему, Коло начал маневр на сближение с планетой. По предварительным расчетам, для выхода на стационарную, околопланетную орбиту корабль должен был затратить порядка месяца Космических солов.

   — Времени вполне достаточно, — сообщила Хлопотунья Айрис.

   Созданная одним человеком для заботы, обучения, охраны, наконец, другого человека, ВИСМРа, таковы уж Законы робототехники, подчинялась родившейся и выросшей буквально у нее на «руках» Малышке.

   — Господин Учитель и Перевозчик переформатированы. Они успеют оборудовать оранжерею и начнут переносить туда подсолнухи по мере необходимости.

   — Прекрасно. До начала Инициации осталось несколько дней.

   — Если все будет идти по графику, заложенному в Главной Корабельной Инструкции.

   — Ты видишь какие-то нештатные ситуации?

   — Нет. По информации ГеККа мы выдерживаем параметры траектории. Пока все идет по Инструкции.

   — Хлопотунья! Не нравится мне твое «пока». Что это значит? Ты ковырялась в ГеККе?

   — Зачем же так! Такие слова. Мама сама дала мне опцию контроля ГеККа.

   — Вспомнила! Когда это было! Постой, постой… Ты хочешь сказать, что все это время, все эти годы… контролировала его!

   Если бы у Хлопотуньи было хотя бы лицо! Что могут выразить положенные друг на друга, непонятно как скрепленные три овальные подушки! Да и прямого вопроса не прозвучало.

   — Хлопотунья, ты все это время контролировала ГеККа?

   — Конечно, Малышка. «Не допустить инцидента, угрожающего благополучию Объекта № 1». Так записано в ГлИсе.

   — Не стоит цитировать Инструкцию. Я ее прекрасно помню. И понимаю — не первый день тебя знаю — каким образом опция контроля совместилась с этим параграфом. Самообучаемая ты моя.

   — Ты сама признаешь, что я самообучаемая и многофункциональная.

   — И постоянно развиваешь свой интеллект.

   — Согласна! Потому и выучилась не только отвечать на «прямые» вопросы, но и «беседовать». Но… не нахожу вопроса.

   — Ты прекрасно знаешь, что его еще не было! Спрашиваю сейчас: что тебя смутило?

   — Ничего. Нет поводов для беспокойства. Пока.

   — Опять — пока? Многообещающе. Спрошу по-другому: что тебя насторожило? Какие параметры, возможно, на грани допустимой ошибки?

   — У меня длинный ответ.

   — Так обычно и бывает: короткий вопрос — длинный ответ. Начинай.

   — В свое время до Терры добралась экспедиция Звезда Копья. В ее задачу входило…

   — Не продолжай. Я знаю. Ближе к сегодняшнему дню.

   — Что значит — ближе? Ближе ко дню?

   — Извини. Хотела сказать, что знаю всю предысторию. И прошу рассказать только о том, что происходит в эти дни. Так что ты обнаружила?

   — Ничего.

   — Ничего?! И что в этом плохого?

   — Категория не описывает ситуацию.

   — Какое счастье, что ты так глупа! Иначе я бы умерла от скуки! Полжизни потратить на то, чтобы добиться ответов на простые вопросы! Давай еще раз. Что ты надеялась — не то слово — предполагала, нет, еще точнее — что ты должна была обнаружить?

   — Признаки разумной жизни.

   — Подробнее, пожалуйста.

   — Ты сама приказала — быстрее.

   — Я сказала — ближе. Неважно. Рассказывай, что хочешь и как хочешь.

   — Когда ты была совсем маленькой, крохотной малышкой, я не понимала, что такого есть в этом сгустке протоплазмы. Почему Интеллекты № 2 и № 3 так относятся…

   — Хлопотунья! В данный момент мы не обсуждаем ни моих родителей, ни твои переживания! Расскажи, почему ты считаешь отсутствие признаков разумной жизни плохим знаком? Не знаком — показателем. И что ты имеешь в виду под «признаками разумной жизни»?

   — Вопрос понятен.

   И ВИСМРа, сделав подробный анализ задач, стоявших перед предыдущей Экспедицией и их результатов, объяснила, что Наблюдатель внутри Звездной системы Терры должен заметить результаты деятельности Разумной Протоплазмы.

   — О каких результатах деятельности Разумной Протоплазмы, то есть человека, ты говоришь?

   — Терра не вышла в открытый космос. Со времени Звезды Копья прошло достаточно времени. В орбите Терры ни одного искусственного космического тела.

   — Во-первых, совсем не факт, что за тысячелетие можно создать высокотехнологичное общество. А во-вторых, откуда ты знаешь, что присутствие искусственных космических объектов на орбите планеты говорит о наличии разумной жизни?

   — Я? Знаю?

   — Да, ты. Для меня это не аксиома.

   — Я должна отвечать?

   — Вопрос, как ты любишь говорить, некорректный. Конечно, должна. Отвечай!

   — Я слышала, как об этом говорили Объекты № 2 и № 3.

   — Мама и Папа? Хлопотунья! Ты подслушивала!

   — Ни в коем случае. Подобной настройки у меня нет.

   — Так что же?

   — Я слышу все, что говорят в моем присутствии.

   — Слышишь, запоминаешь и делаешь выводы. Так ты, как ты выражаешься, слышишь и меня!!! И делаешь выводы!

   — Да. Я должна обучаться.

   — Сюрприз за сюрпризом! Десять лет ты обучалась — самообучалась, бессовестно используя меня — мои высказанные вслух мысли, чувства! И я об этом не догадывалась. Пора положить этому конец. Я отключу эту функцию.

   — Ты не можешь этого сделать.

   — Почему же? Могу. Тебе это известно. Мне хватит знаний.

   — Знания. Ты знаешь, что, лишив меня одной из функций, ты разрушишь целостность ВИСМРы. Это приведет к моей ликвидации.

   — Это шантаж. Братья иезуиты позавидовали бы тебе, Хлопотунья. Оставим это. Пока. Что ты предлагаешь?

   — Я могу самоликвидироваться. Прикажи.

   — Ууууф. Я не об этом. Что ты предлагаешь делать с признаками разумной жизни?

   — Ничего.

   — В каком смысле ничего не делать?

   — В прямом. Надо ждать. Когда мы будем ближе к Терре, ГеКК проведет развернутый анализ атмосферы планеты.

   — И, опираясь на результат, мы сможем сделать более надежные выводы.

   Ситуация была не очень… приятная. Но молодец Хлопотунья — рано паниковать. И в любом случае — «Предупрежден, значит, вооружен». Так говорила Мама.

   
Мама… быть такой, стать такой, как Мама, Айрис вряд ли сможет. «Да и не надо». Так сказала ей, помогая выйти из тяжелейшей депрессии, Хлопотунья. Самый большой подарок — кроме жизни, конечно, — который оставили ей родители, — это Хлопотунья и ГлИса. Созданная умными руками, великолепным интеллектом, а главное, любящим сердцем Папы, нянька, учитель, подруга ВИСМРа рядом с Айрис всю ее жизнь. А без мудрых — невероятно, она знала все на много лет вперед — параграфов Главной Инструкции, созданной для них Мамой, Айрис и Хлопотунья не продержались бы весь этот период тотального одиночества. Что ж, осталось ждать совсем немного.

   Отсеки переоборудованы под оранжерею. Господин Учитель и Перевозчик начали переносить в нее растения из теплицы Айрис. В самом же отсеке, временно занятом теплицей, — он расположен в одном из грузовых Лепестков — разместится после инициации Служба Карго. У них будет много работы. И до высадки, и во время, и после. И хотя «отошедшие» под оранжерею помещения были относительно невелики, Айрис почти сразу почувствовала уменьшение свободного пространства. Это было достаточно неприятно. Буду утешаться тем, что оно у меня было, мотивировала себя Айрис на ежедневной пробежке. Теперь она взяла себе за правило много и энергично — насколько это возможно в коридорах с минимальной гравитацией — бегать. Так было заведено еще при родителях. В целях разумного использования энергии только в жилых отсеках и Зале Ожидания поддерживались необходимые для жизнедеятельности человеческого организма условия. «Разумная протоплазма энергозатратна», — заметила как-то, проведя свое исследование, Хлопотунья. «Обучаясь, ты забиваешь свои мозги черт-те чем», — ответил ей Папа. И, лукаво улыбнувшись, добавил: «Именно поэтому наш отсек и называется ЖОР». Бедная Хлопотунья! Она едва не самоликвидировалась, разгадывая шараду Папы. Бежать — трудно назвать эти прыжки-перелеты бегом — в скафандре было непросто. Но она должна быть в форме. Еще сутки, и они выйдут на стационарную орбиту вокруг Терры.

   Процесс инициации Отдыхающего Народа идет полным ходом. И первыми, точно в соответствии с Главной Корабельной Инструкцией будут члены Взлетно-посадочной команды. И первыми среди них — Психологи. Айрис «знает» каждого человека, проделавшего долгий путь от родного дома к Терре в анабиозной капсуле.

   Перед уходом Мама оставила ей не только тщательно продуманную ГлИсу, но и множество других важных документов. Одним из них был так называемый Список. В тщательно закодированных файлах хранились данные о каждом Пионере. Сведения о происхождении, месте рождения и проживания, здоровье, семье, образовании, работе и пристрастиях. Отмечались положительные и отрицательные черты характера. И хотя добровольцев тщательно тестировали и придирчиво отбирали, длительное пребывание в анабиозе могло непредсказуемо отразиться на их психике. Сухие данные сопровождались голограммами — живыми изображениями и даже небольшими роликами. Так что Айрис не погрешила бы, сказав, что знает каждого Пионера в лицо. Особого внимания заслуживали Психологи. Являясь членами Взлетно-посадочной команды, именно они должны были вместе с Айрис принять на себя первый удар, шок, если он случится, — что бы то ни было после «пробуждения» остальных Пионеров.

   В эти, последние дни своего одиночества — да простит меня Хлопотунья за то, что я называю годы, проведенные с ней, одиночеством — Айрис подводила итоги и готовила себя к новым испытаниям. Ведь к надежде и радости от близкой встречи с подобными себе, живыми людьми примешивались, все более нарастая, страх и неуверенность. Если инициация пройдет успешно — она готовила себя к любому исходу — она впервые в жизни встретится с людьми! С чужими людьми! Как они примут ее? Как она «примет» их? Как сложатся их взаимоотношения. Сколько ни думай, как ни готовься, предсказать ничего невозможно. Нельзя ничего просчитать, выстроить алгоритм, как предлагает встревоженная — если это определение можно приложить к роботу — Хлопотунья. А тут еще состав атмосферы Терры! С околопланетной орбиты ГеКК провел очередной комплексный анализ.

   — Результаты достаточно оптимистичны, — подвела итог Хлопотунья, перечислив параметры, их процентные соотношения, указав на удельный вес, распределение, хромографию и прочие составляющие.

   — Оптимистичны — в каком отношении? Я прекрасно осведомлена о твоей программе «Не расстраивай Малышку», Хлопотунья. Это работало, да и то не очень хорошо, когда я была ребенком. Теперь ты «расстраиваешь меня», не говоря правды.

   — Прикажи.

   — Я должна буду разобраться в шкале твоих… не знаю, как назвать. Должна понять, в каких случаях и что я должна приказывать, а о чем ты разговариваешь свободно.

   — Если задумаешься — зачем тебе мозги — поймешь. Я жду команды.

   — Прекрасно! ВИСМРа, именуемая Хлопотуньей, обязана сообщать Объекту № 1 — Малышке Айрис — правду.

   — Будь по-твоему. На Терре наличествует разумная жизнь. Но не на том уровне, который предполагался.

   — Это значит…

   — Значит — сохранять терпение и благоразумие. И не рассчитывать на помощь аборигенов.

   — Мы не знаем, что предусмотрено в Главной Корабельной Инструкции для подобной ситуации.

   — Но у тебя, Малышка Айрис, есть ГлИса…

   Не позволив Хлопотунье закончить предложение, засверкали, засветились изумрудным панели ГеККа. На главном экране, сменив изображение приближающейся Терры, освещенный мягким щадящим светом, появился Зал Ожидания. «Взлетно-посадочная команда готова к окончательной инициации». Механический голос ГеККа — впервые за столько лет — звучал бесстрастно, отстраненно, торжественно. По Главной Корабельной Инструкции именно на этом этапе Командир Корабля брал на себя полное управление Экспедицией. ГеКК «не знал», что ни Командира Мамы, ни Штурмана Папы нет на Коло уже длительное время. Их смерть во время полета не была «учтена», «запланирована», «предусмотрена» — как бы это ни называлось, это не меняло сути. По своим психоэмоциональным, физическим и деловым показателям тандем Командир — Штурман должен был благополучно довести до конца доверенную им миссию. Программа ГеККа не предусматривала каких-либо изменений в этом пункте. «Смертельно сообщать ГеККу подобную информацию. Это выведет его из строя, — после смерти Папы объяснила Мама Айрис. — Переформатировать подобный сложнейший компьютер, да еще во время полета, — нереально. Я могу лишь передать обязанность поддержания жизнедеятельности Объектов № 1, 2 и 3 с одного устройства на другое. ВИСМРа, как объект робототехники, наделенный свойствами компьютера, внесена в Корабельную Сказку. Подобное перераспределение обязанностей не скажется на функционировании ГеККа». Когда в свою Последнюю Одиссею отправилась Мама, у Айрис не было надобности что-то менять. Все необходимое было уже сделано. И, как и в случае с Папой, она отправила в открытый космос капсулу с Мамой через грузовой люк.

   И вот теперь Айрис должна фактически взять на себя команду! Стать не только Капитаном Коло, но и руководителем Экспедиции Коло! Не слишком ли для нее!

   — Ты не имеешь права ничего не делать! Не тяни!

   — Там люди! Могут погибнуть!

   — Я возьму команду на себя. Но обманувший единожды обречен обманывать вновь!

   — Я все объясню членам экспедиции.

   — Будь осторожна. Должна ли я выполнять их команды?

   — О нет! — непроизвольно вырвалось у Айрис. — Не знаю почему, но не хочу. Я их встречу. И, Хлопотунья, никто не должен узнать, что ты умеешь говорить.

   — Возможно, ты поумнела, Малышка.

   — Возможно, Хлопотунья.

   Айрис нажала пульсирующую алым кнопку.

   — Обеспечить условия жизнеобеспечения в Зале Ожидания, в ведущих к нему и из него коридорах, во всех отсеках Жилого Модуля.

   
В форме Космического Десанта — по традиции это была и Парадная форма — Айрис ждала. Она была готова. Она должна была быть готовой! Зная о неотвратимости своей смерти, Мама все свои последние силы, все последнее, отпущенное ей время, посвятила подготовке Айрис. «Так не должно было случиться! Подобное развитие событий не было запланировано. Моя, всецело моя вина. Папа оказался слишком уязвим». По привычке Мама называла мужа не его именем, а присвоенным им позывным, связанным с секретной операцией «Прорыв». «Он был вправе обидеться. Своей смертью я искупаю эту вину. Но нанесенный вред нашему Делу не исправить. Мне жаль, но вся тяжесть, вся ответственность за успех Экспедиции ложится на тебя, Малышка. В память о нас, твоих родителях, постарайся, не подведи». Даже умирая, эта женщина больше думала о своем Деле, чем обо мне, — после смерти Мамы сокрушалась Айрис. Эти мысли доводили ее до отчаяния. И, вкупе с полным одиночеством, привели к глубокой депрессии. Только спустя время — благо это единственное, что было у Айрис в изобилии, — она поняла, что, заботясь о своем Деле, Мама, собственно, заботится и о ней, Айрис, ее благополучии, ее жизни. Теперь совсем по-другому, с благодарностью и тихой грустью, вспоминала она родителей, их наставления. То, что не успела по времени или не смогла из-за ее недостаточной подготовки передать Айрис лично, Мама оставила в записях — Инструкции и других сохраняемых Хлопотуньей документах. Айрис знала, что наступит этот Час. Ждала его. Он означал конец ее многолетнего одиночества. Верила в него — единственное, что давало смысл ее жизни, заставляло оставаться человеком. Но Айрис и боялась, прятала от себя даже мысли о нем. И вот она стоит в центре Зала. С небольшой подставки видны ровные ряды анабиозных капсул. Не сосчитать сколько раз Айрис была здесь, проверяла состояние Зеленых соседей — подсолнухов. Сейчас некоторые растения перенесены в оранжерею, и через прозрачную скорлупу капсул видны те, кто проснется первыми. Да, они уже просто спят. Возможно, видят сны… Высветившиеся на стенах Зала часы начали отбивать мгновения до часа Х. Вслушиваясь в мерный стук — он успокаивал ее, — Айрис не могла отвести глаз от пяти, расположенных «звездой», капсул. В них, по Корабельной Сказке, провели время полета Психологи Экспедиции. Они должны были выйти из анабиоза первыми. От того, как произойдет встреча — знакомство Айрис с этой пятеркой, как они примут, поймут друг друга, как сработаются, — зависит успех Экспедиции. Было от чего бешено колотиться сердцу! Айрис почувствовала легкое, почти воздушное прикосновение. Хлопотунья! Как в детстве! Вытянувшаяся от основания подставки рука-манипулятор погладила ее и тут же втянулась обратно в тело-подушку. И в этот момент — Айрис боялась пропустить его и не пропустила — корпуса пяти прозрачных капсул помутнели, стали абсолютно непрозрачными, пошли трещинами. Сначала мелкие, едва заметные, они сливались, усиливались, превращались в широкие и глубокие «каналы», покрыли всю поверхность капсул. И, наконец, соединившись, раскололи крепчайший материал. Пять человек, растирая будто затекшие члены, встали на пол Зала. Оглядываясь по сторонам, рассматривая, удивляясь, вспоминая друг друга. И вот оно, это мгновение — когда обоняние, зрение, память, осознание, объединившись, вернули каждому представление о самом себе и цели своего существования, пребывания в этом Зале — они… увидели … Айрис! Она знала, что ожидали они, они …готовы были увидеть других людей! Тех, двоих, с которыми были знакомы задолго до старта, с которыми проходили сначала отбор, потом подготовку, потом отбирали и готовили остальную команду Экспедиции. Их первая реакция, их поведение были очень важны. Могли о многом сказать, многое подсказать Айрис. Но они молчали! У Айрис было заготовлено приветствие. Несколько разработанных и тщательно продуманных Мамой вариантов. Мама прекрасно знала тех, кто должен был предстать перед Малышкой, кто должен был с удивлением, а возможно, и с паникой, увидеть ее вместо Командира и Штурмана. «Три женщины и двое мужчин. Очень плохое для тебя соотношение. В отсутствие Папы их в Совете будет большинство. По природе своей доминантные, настойчивые, даже агрессивные женщины будут претендовать на лидерство». — «Это будут женщины, похожие на тебя?» — не смогла не спросить Айрис. «Да. Именно такие женщины могли чего-то добиться в нашем мире. Возможно, то, что ты хорошо знаешь меня, поможет тебе… Но ты займешь мое место — место Командира, беспристрастного Арбитра. И пользоваться своим Правом Вето ты должна будешь очень осторожно. Завоевать симпатии всех ты не сможешь. Симпатия одного из них повлечет трения с остальными. Тебе необходимы ровные отношения со всеми пятерыми. И эти отношения ты должна установить с первого мгновения. Второго первого впечатления не бывает». Вспышка — воспоминание разговора с Мамой. Поможет ли ей это?

   Пять пар глаз смотрели на нее в упор. Разглядывали Айрис. Впервые в ее жизни! Это было …очень неприятно! Она взяла себя в руки. «Ты знаешь о них все. А они? После всего, что им пришлось пережить? Еще один стресс! Будь снисходительна и дружелюбна». Она ли сама вспомнила, Хлопотунья ли подсказала — воспроизвела голос Мамы? Айрис спустилась со своего возвышения. Теперь она на одном уровне — глаза в глаза с Кэрол, Эммануэль, Нагой, Борном и Могу. Она узнала каждого. Но сказать об этом не может. Пока.

   — От имени Капитана и Штурмана корабля приветствую вас на орбите Терры. Я Айрис — дочь Мамы и Папы. Готова ответить на ваши вопросы. Все вопросы, — совсем не по написанному, не официально — а так, как ей подсказало сердце?! — обратилась к ним Айрис.

   Они все еще как-то не полностью пришли в себя. Хотя каждый из них по-своему пытался что-то…

   — Согласно Главной Корабельной Инструкции, вы, пятеро Психологов, первыми прошли все этапы инициации. Только через двое суток проснутся остальные члены Взлетно-посадочной команды. Предлагаю провести это время в Жилом Модуле. Каждый сможет занять свою каюту.

   Пятеро уже выглядели гораздо лучше, осмотрели Зал, переглянулись. Люди, которые должны были ими руководить, отсутствуют. Ситуация изменилась. Кто-то должен взять на себя неформальное лидерство. В глазах Могу сверкнула решимость. Но его опередила Нага. Женщина-змея, определила ее Айрис, — изящная голова на длинной шее.

   — Думаю, мы согласимся. Как, коллеги?

   — Нам необходимо полностью восстановиться. И лучше это сделать в своих каютах, — поддержал спокойно-солидный Борн.

   — Неужели сохранились «именные» каюты? — Кокетливый голос и жеманная улыбка — Эммануэль.

   — Мы подписывали контракт с профессионалами. Естественно, что они действуют в рамках Главной Корабельной Инструкции. В любых обстоятельствах. — Кэрол — прагматична и резка в суждениях.

   Все и всё как в Характеристиках. Айрис подождала, пока каждый — каждый на свой манер — согласится с ее предложением.

   — В таком случае я вас провожу. И добро пожаловать вновь на Коло!

   Стараясь не торопиться, Айрис повела пятерку в Жилой Модуль. Процесс инициации включал в себя и восстановление физических параметров Пионеров. Но любая, самая интенсивная терапия бессильна против десятилетий полной гиподинамии. Немудрено, что идут они неуверенно, то и дело теряя равновесие. Мама не оставила никаких инструкций на этот случай. Что-то предпринять самой? Айрис не решалась. Обидеть, унизить незнакомых людей… Она никогда не жила в социуме. Выручила Хлопотунья. Принять помощь от робота — трехъярусной подушки, которая подкатывается под тебя в нужный момент, — гораздо проще, чем от непонятной, облаченной в форму Десанта, говорящей со странным акцентом фигуры. Все пятеро с почти одинаковым облегчением убедились, что их каюты сохранены в том же состоянии, в каком хозяева покинули их, отправляясь в анабиозные капсулы. Опять-таки, «по общей договоренности» — Нага предложила, что она будет вести диалог от имени всей группы — было решено встретиться через сутки в Зале собраний.

   — Он тоже сохранился? — Эммануэль продолжала изображать кокетливую простушку.

   — А как бы хотелось тебе? — ответила-спросила Кэрол, не сводя хрустально-голубые глаза с Айрис.

   — Жилой Модуль, как и все необходимые для нормального функционирования помещения корабля, находится в первозданном виде. На Коло ничего не изменилось. Желаю вам полностью восстановиться. До встречи.

   Айрис поспешила ретироваться. Это оказалось труднее, во сто, тысячу раз труднее, чем она представляла! Чем могла себе представить!

   — Ты плохо себя чувствуешь, Малышка. Показатели скачут. Но все прошло хорошо. Ты действовала точно по ГлИсе.

   — Права, Хлопотунья. Мы ничего не нарушили.

   — Но у тебя учащенный пульс. И мне «не нравятся» — так ты это называешь — показатели выброса гормона стресса, потливость.

   — Я устала, Хлопотунья. Просто-напросто устала.

   — На усталость твой организм реагирует по-другому. И нет факторов — причин, как ты это называешь, — которые могли бы вызвать усталость.

   — Хорошо. Постараюсь объяснить.

   — Будь добра. Ты же знаешь, что со мной случается при отсутствии правильной информации.

   — Знаю. И только поэтому… Я провела почти полжизни в одиночестве. Не обижайся. У роботов, даже у ВИСМРы, нет ауры, энергетики как у людей. А тут сразу оказаться под перекрестным огнем пяти сильных личностей!

   — И от этого ты устала?! Мне никогда не понять Разумную Протоплазму!

   — Прошу тебя, приказываю — не думай об этом! Ты не можешь понять, я не могу объяснить. Поверь и не думай!

   — Но если эти размороженные приносят тебе вред — от них надо избавиться.

   — Этого еще не хватало! Не уподобляйся ГеККу. Ты помнишь Инцидент. Мне надо научиться взаимодействовать с другими людьми. Научиться адаптироваться в их энергиях. Это моя, только моя личная проблема! Еще раз приказываю — не думай об этом!

   — ГеКК разблокировал Обслуживающих Роботов.

   — Прекрасно. У каждого из пятерых будет свой Помощник.

   — Так заложено в Корабельной Инструкции.

   — Надеюсь, за время анабиоза их вкусы не изменились.

   — О чем ты говоришь?

   — У людей есть предпочтения в пище. Одни любят есть более соленую еду, другие — более сладкую, одни любят жирное, другие — мучное.

   — Это касается всех людей или только этих пяти?

   — Конечно, всех.

   — Но ты никогда не говорила, что хочешь чего-нибудь более соленого или сладкого!

   — Так я никогда и не пробовала другой пищи, все выверено — жиры, белки, углеводы, витамины, питательные вещества. А эти люди, все Пионеры — это к твоему сведению — до полета ели обычную пищу. Их вкусовые пристрастия зафиксированы наряду с другими характеристиками.

   — Так вот что значит «индивидуальное питание»!

   — Именно.

   — В Корабельной Инструкции записано — «индивидуальное питание первые двое суток после инициации».

   — Привычная еда, обстановка позволят быстрее адаптироваться.

   — У вас, Разумной Протоплазмы, запутанные условия эксплуатации.

   — Мне и самой иногда так кажется. Думаю, сейчас лучшим лекарством для меня будет сон. Какова ситуация, Хлопотунья? Я могу позволить себе отдохнуть?

   — Все идет по штатному расписанию. ГеКК контролирует спуск до стационарной орбиты. Остальные члены Взлетно-посадочной команды на завершающей стадии инициации. Пятерка…

   Хлопотунья на мгновение замолчала.

   — Отдыхают?

   Если бы голос Хлопотуньи мог передавать эмоции — если бы они у нее были!

   — Они. Они отказались от пищи.

   — Как? Все? Или только кто-то один?

   — Все.

   — Как это расценивать?

   — Я могу отслеживать только твое физическое состояние, Малышка.

   — Обслуживающие Роботы?

   — Обслуживающие Роботы — ОбРы — еда, одежда, чистота. Принеси — унеси. Это их уровень.

   — Мне пойти поговорить с ними? С каждым?

   — У меня нет инструкции.

   — И в ГлИсе?

   — Ты знаешь не хуже меня Инструкцию Мамы. Но ты лучше пользуешься информацией, «вспоминаешь» быстрее.

   — У вас схожие условия эксплуатации. Ты можешь понять этих …Разумную Протоплазму.

   — Знаешь, у меня от всего пережитого точно пропал бы аппетит. Они не истощены. Думаю, что так же, как и мне, сон им сейчас важнее всего.

   — Но они же проспали весь полет.

   — Это был анабиоз! А не естественный, физиологический сон. Ты не хуже меня знаешь разницу. Завтра разбуди меня, пожалуйста, пораньше. Надо многое успеть.

   Хлопотунья, покачавшись на своих широких ножках-гусеницах из стороны в сторону, — Айрис знала: это признак глубочайшего раздумья, ВИСМРа решала: спросить — не спросить, — выкатилась из каюты. Свет в каюте плавно перетек от дневного мягкого освещения, через теплые цвета заката, к ночи — погас укороченный Хлопотуньей день. Айрис, хоть и сама попросила об этом, никак не могла уснуть. Она так ждала, так готовилась. А теперь… О! Она их боится! Эту пятерку. Этих настоящих людей. Почему она называет их настоящими? Что, она не настоящая? Что за вздор! Она не робот! Не искусственный интеллект в стилизованном корпусе. Она не Хлопотунья, не ВИСМРа! Она так же, как они, как каждый из этой пятерки, зачата от мужского семени, рождена женщиной. В этом нет сомнений. Они отличаются только тем, что она рождена здесь, на Коло, и прожила тут всю жизнь, а у них есть опыт предыдущей жизни вне космического корабля. Они специалисты в своей области. Но и она не бездельничала все эти годы. Они старше ее, годятся в пра-пра-пра… неважно. Все эти годы они провели в анабиозе. Это даже не сон. Их жизненные процессы были настолько замедлены, что однажды ГеКК соотнес их всех — весь Отдыхающий Народ, с неживой протоплазмой! Если кто-то из них и старше нее — Айрис вспомнила даты рождения каждого и посчитала возраст — Эммануэль оказалась старше всех — то это не так уж и важно. Нет у них перед ней преимуществ. Она должна перестать бояться. «И ты лучше всех знаешь Коло. Ты лучше всех подготовлена. Ты должна руководить Экспедицией. Знаю, ты справишься!» Айрис опять «слышала» Маму. Умирая, Мама ни о чем не сожалела. Думала только о Малышке Айрис.

   Хлопотунья «включила» утро ровно через восемь часов после того, как Объект № 1 уснула. Что бы ни происходило, Малышка должна соблюдать режим дня. В любом случае нужно создать условия, чтобы Малышка выспалась. Для этого ВИСМРе не нужны никакие параграфы ни в каких инструкциях. Ее создали с единственной целью — заботиться об Объекте № 1. Айрис ждал тяжелый день. Именно он будет для нее Днем Х! Заставив себя поесть — в сегодняшнее утреннее меню Хлопотунья включила большее, чем обычно, количество углеводов и насыщенных жиров, — Айрис почувствовала себя гораздо спокойнее. Не прошли совсем — но отступили на задний план — чувства тревоги и неуверенности. Все, о чем она думала перед сном, чего опасалась, оказалось по зрелому утреннему размышлению, мягко говоря, преувеличением.

   — Ты чувствуешь себя лучше, Малышка? — не спросила, констатировала, собирая использованную посуду, Хлопотунья.

   — Это потому, что я поспала. Люди говорят — с проблемой надо переспать.

   — Роботы, даже ВИСМРы, не понимают иносказаний.

   — Это означает: за ночь мозг проделывает определенную работу. Да, именно так. Незаметно, автономно от сознания человека, анализирует, классифицирует его проблемы. А утром человек как бы сам находит правильное решение.

   — Ты сказала, что вся эта белково-жировая оболочка обеспечивает функции мозга. Значит ли это, что человек не Разумная Протоплазма, а продукт мозга?

   — И да, и нет, Хлопотунья. Это настолько сложный вопрос, и обсуждать его можно бесконечное время. Которого у нас нет.

   — У меня есть.

   — Хлопотунья! Не думаешь ли ты, что я ввяжусь в дискуссию о том, можно ли считать тебя личностью! Время для дискуссий неподходящее. Остается надеяться, что и наша пятерка «переспала с проблемой» этой ночью.

   — Непонятная, размытая для меня категория. Но, раз ты говоришь… Кстати, ты неоднократно объясняла мне ее. Но в другом контексте. Многозначность твоих языковых конструкций затрудняет мне функционирование. Пользуясь твоей «шкалой», очень затрудняет. Я могу тебе чем-то помочь?

   — Ты уже помогла. Твой завтрак — не буду допытываться, что это было, — помог мне собрать силы, сосредоточиться.

   — Ты совершенно нестабильна. С этим необходимо что-то делать.

   — Делать именно с этим ничего не надо. А надо… Помоги, ты сделаешь это быстрее меня.

   — Что именно?

   — Еще раз пересмотреть Характеристики каждого Психолога. Хочу быть во всеоружии.

   Надежда Айрис на то, что Психологи «переспят с проблемой», видимо, осуществилась. В Зал заседаний вошли те же пятеро инициированных накануне человек, но совершенно другие! И цвет лица, и выражение глаз, осанка, походка — на встречу с Айрис — «кто она, эта не пойми кто» — пришли уверенные в себе специалисты высокого класса. Айрис поднялась им навстречу.

   — Еще раз приветствую вас на борту Коло. Рада отметить — вы все выглядите прекрасно. Надеюсь, и еда, и условия проживания удовлетворили вас.

   — Кресла тоже достаточно удобны.

   Айрис не «тараторила, как пулемет» — выражение Папы, говорила четко, внятно, делала между предложениями небольшие паузы, как бы приглашая к ответу. Но никто из Психологов, не только знакомых с этой практикой, но и преподававших ее, даже не соизволил воспользоваться «предложением» Айрис. Никто не произнес ни слова.

   «Первая встреча — игра на выдержку. Ты не должна сорваться. Сохраняй спокойствие в любом случае. Тебя могут провоцировать. Помни: пока у тебя холодная голова — ты хозяйка положения». Бесценные наставления Мамы.

   
— Прежде всего, предлагаю познакомиться. Расскажу о себе. Я Айрис. Первый человек, женщина, родившаяся в открытом космосе. Это не шутка и не выдумка. ГеКК — вы знаете, что значит эта аббревиатура, — трое непроизвольно кивнули в знак согласия, запомню их. — так вот, ГеКК хранит всю, связанную с этим событием информацию. Я же хочу рассказать о событии, на первый взгляд, не имеющем связи ни с моим рождением, ни с тем, что сейчас происходит. Здесь с нами, в этом Зале.

   Айрис рассказала о непредвиденном влиянии на траекторию Коло Солнечного Ветра. О том, что, истратив непредусмотренное количество энергии на возвращение к заданной траектории, ГеКК восполнил ее, отключив от «питания» Зал с капсулами.

   Эти слова Айрис вызвали единодушную, но еще безмолвную заинтересованность. Не дождавшись, да и не надеясь на этом этапе на вопросы, Айрис продолжила рассказ. О том, как крохотная команда — Мама, Папа и она, ребенок, — в аварийном порядке начали искать и нашли возможность сохранить анабиозные капсулы в рабочем состоянии — сохранить жизнь Пионерам.

   — К сожалению, у нас было слишком мало времени. Не все подсолнухи взошли вовремя — несколько капсул не получили энергию своевременно, не восстановились. Да, вас спасли обычные, ничем не примечательные подсолнухи. Они помогли спасти Отдыхающий Народ. Так мы вас называли с легкой руки Папы. Перед тем, как начать инициацию, мы переместили подсолнухи — ваших Зеленых соседей — в специальную оранжерею. При желании вы сможете побывать там. Но, как я уже сказала, не все подсолнухи взошли вовремя.

   Айрис чувствовала, что смогла заинтересовать своих слушателей. Непередаваемое чувство! Настороженные, даже враждебно настроенные люди — хоть и прекрасно владея собой, специальность как-никак — явно меняют к ней свое отношение. От скрытой враждебности не осталось и следа.

   — И мы потеряли двоих Пионеров. Они по-прежнему в своих анабиозных капсулах. Командир корабля планировала упокоить их тела на Терре. Надеюсь, вы и все остальные члены Экспедиции одобрите этот проект.

   — Мы можем провести Знаковый Ритуал. Чувство единства, причастности и прочее в том же духе.

   Айрис впервые за долгие годы услышала вживую, не в воспоминаниях — голос Папы, это голос Папы — услышала приятный баритон Могу. Мужской голос может быть настолько нежно-вкрадчивым!

   — Естественно, мы поддержим эту идею и разработаем соответствующий важности момента Ритуал, — безапелляционно поддержала Нага.

   — Это будет после высадки на Терре. Нас интересует, что происходит сейчас. Что происходило на Коло. Где Капитан и Штурман Экспедиции? — Не сам голос — у Кэрол он оказался приятно теплым, — а тон, «выражение», с которым она говорила, напомнили Айрис ее «нудного» Господина учителя.

   — Я рассказала вам о том, как и почему для поддержания жизни Пионеров были использованы подсолнухи. Но у этого инцидента были еще не менее важные, я бы сказала, более трагические последствия.

   И Айрис рассказала о том, как в процессе работы над планом «Подсолнухи» Папа — Штурман корабля случайно узнал информацию, которую по тактическим соображениям Мама — Командир корабля скрыла от него. Оказалось, что беременность Командира Коло не была случайной. Она была частью сверхсекретного эксперимента по зачатию, вынашиванию, рождению и воспитанию человека в условиях космического полета.

   — Перед вами плод эксперимента, — представилась, поднявшись, Айрис.

   Ошеломленные ее словами слушатели — такого не мог предвидеть никто — молчали. Далее Айрис рассказала о том, что Папу потрясли как сам факт проведения подобного «эксперимента», так и то, что его ни о чем не проинформировали. Использовали вслепую. Превратили в донора спермы. Его любовь, преданность получили тяжелый удар. То, что его жена способна ради дела, успеха пожертвовать самым Святым — ребенком, шло вразрез с его моральными устоями. Условия длительного космического полета и так непросты. А этот полет оказался для них сверхдлительным. После того, как все члены Экспедиции разместились в анабиозных капсулах, Мама «внезапно» объявила о своей беременности. И, по согласованию с Руководством, Командир Корабля и Штурман остались бодрствовать до конца полета Коло.

   — Нет нужды объяснять вам, как важно взаимопонимание, внутренняя гармония, как тщательно подбираются партнеры для космических полетов. Тем более, длительных. И эта пара — Мама и Папа, состоявшие в интимных отношениях, — до Экспедиции прошли тщательную, скрупулезную проверку. Были учтены все возможные нюансы. Кроме одного — «испытание ложью». Папа оказался не готов к этому, как он назвал его, «предательству». Вы, как специалисты, лучше меня поймете, как нестарый, физически здоровый мужчина может сгореть из-за душевной травмы.

   — О! Это теория Эссара-Грау, подтвержденная исследованиями Энкара и Мандала. — Голос всеобщей любимицы и красотки!

   — Эммануэль! В данный момент мы обойдемся без теоретических изысканий, — в очередной раз Кэрол взяла учительский тон, осадила коллегу.

   — Папа ушел за неполный год. Всего лишь год после этого!

   Молчание Айрис — ей действительно было тяжело вспоминать об этом — никто больше не прерывал.

   — Не знаю, раскаивалась ли Мама. Никогда не слышала от нее ни слова сожаления. Возможно, поделись она со мной, расскажи о своих чувствах, все было бы иначе. Но… бескомпромиссная болезнь подточила ее здоровье. В те пять лет, которые были отведены ей, Мама использовала каждое мгновение, любую возможность, чтобы научить меня, рассказать о Корабле, об Экспедиции, о планете Терра. Она не просто учила и рассказывала — она жесточайшим образом экзаменовала меня, утверждая, что от моей подготовки, целеустремленности и выдержки будет зависеть судьба не только Пионеров, не только Экспедиции, но и будущее всего населения покинутой вами Планеты. С момента ухода Мамы до этих дней прошло десять лет. Все это время я упорно трудилась. Занималась науками, изучала все, что касается устройства и функционирования Коло, постоянно, ежедневно тренировалась, поддерживая физическую форму. Вы психологи высочайшего класса и прекрасно понимаете, что длительное одиночество в замкнутом пространстве может привести к самым ужасным последствиям. Так вот — мысли о суициде у меня ни разу не возникали. Депрессии — да, были. Но мне удавалось преодолеть их. Привитая с детства личная ответственность и величайшая цель поднимали меня жить, надеяться, двигаться дальше. Вот, пожалуй, вкратце то, о чем я должна вам рассказать. И еще одно — главный вывод, который я сделала для себя, и то, о чем прошу вас, — ничего не скрывать друг от друга. Ложь — главная причина всех несчастий. Нам предстоит работать вместе. Пожалуйста, не будем врать друг другу. Пусть нас ведет Правда.

   — Прекрасные слова, Айрис. — Голос Борна — на это она обратила внимание сегодня утром, еще раз пересматривая Характеристики психологов, — похож на голос Папы. С такой же «проникающей» хрипотцой.

   — Но, призывая говорить правду, вы скрыли факт смерти Папы и Мамы. В Корабельной Сказке об этом нет упоминаний. Не зафиксировано это и в облаке ГеККа. Такое событие — и Главный Компьютер Корабля, как говорится, не в курсе!

   — О, как мило!

   — Ты успел ознакомиться с первоисточниками, браво, Борн!

   — Женщины — много пафосных слов!

   — С ней надо поосторожней!

   Пять пар ожидающих, предубежденных глаз нацелены на Айрис. Она, конечно, ожидала, что необходимо будет рассказать и об этом. Готовилась. Была готова. Но чтобы так агрессивно, так жестко! Айрис чувствовала, как непомерная тяжесть чужого, непривычного ей, тесного общения с людьми давит, расплющивает ее. Не об этом ли предупреждала Мама? «С тобой не будут церемониться. Жди подвохов, экзаменов. Каждую минуту». Айрис почувствовала какой-то азарт. Сейчас они удовлетворенно переглядываются. Что будет, когда услышат «все»?

   — Если бы у нас было время и вы подумали, хорошо подумали, сами бы все поняли. Что и почему именно так.

   Ну-ка, ну-ка — мысленно ликовала Айрис. Что, придумали?

   — В программе Главного Корабельного Компьютера нет опции — смерть или отсутствие одного из Руководителей Экспедиции. Когда умер Папа, Мама решила не сообщать ГеККу. Опасалась дестабилизировать его деятельность. Мы не знаем, какое решение примет Компьютер. Не имеем права рисковать. Капсула с телом Папы была отправлена в Последнюю Одиссею через шлюз Грузового блока. Об этом существует запись в Корабельной Сказке, архивировано в разделе «Разное» — «Капсула с отработанным материалом». Легко найдете.

   — Замечательно! И свою Маму вы отправили в Последнюю Одиссею подобным образом? Отработанный материал!

   — Удар ниже пояса, Нага! — первым защитил Айрис Борн.

   — Благодарю, — поблагодарила его кивком головы Айрис.

   — К сожалению, рядом со мной не было такого прекрасного психолога, как вы, Нага. Рядом со мной вообще никого не было. И подсказать мне — рискнуть жизнями всех Пионеров или похоронить с почестями самого дорогого человека — было некому.

   — Нага, при всем уважении, она права. Неизвестно, как отреагировал бы Главный Компьютер.

   Еще не успели инициировать всех Пионеров, а проблем уже… Она должна быть очень внимательна.

   — Возвращаясь к организационным моментам. В Корабельной Инструкции зафиксировано, что Папа должен был быть Председателем вашей Комиссии. В данных обстоятельствах необходимо выбрать Председателя. Выберите, хотя бы на время инициации остальных Пионеров и высадки на Терру. На ваше усмотрение, конечно. И обратите внимание на то, что через сутки вся Взлетно-посадочная команда будет инициирована. Вы лучше меня представляете ожидающий вас объем работы. Если никаких срочных вопросов, уточнений нет, с вашего разрешения я уйду. Хочу проверить, как ведется расконсервирование остальных кают Жилого Модуля. Роботы бездействовали целую вечность.

   Призывая других быть предельно правдивыми, сама Айрис, мягко сказать, недоговаривала. Конечно, она сама лично не будет инспектировать работу об(служивающих) ро(бото)в — ОбРов, не будет проверять, в каком состоянии каюты для членов Экспедиции. Со всем этим прекрасно справляется Хлопотунья, время от времени — более для порядка — сообщая Айрис, как продвигается работа. На самом деле ей требовался отдых. «Ты опять выглядишь как привидение», — проворчала, если роботы умеют ворчать, Хлопотунья, внося в каюту Айрис поднос с едой.

   — Как ты можешь оперировать такими категориями, как «видеть», Хлопотунья? И откуда тебе знать, как выглядит привидение?

   — Конечно, в твоем понятии «видеть» я не вижу. Но знаю твои показатели — пульс, давление, потливость, температуру. Кроме того, я «помню», что при подобных твоих показателях Мама произносила именно эту фразу — «выглядишь как привидение». Ты сказала этим — там, в Зале заседаний, — «что, если думать, если подумать…»

   — Хорошо. Я все поняла. Извини, и все. Мне нужно отдохнуть.

   — Отчего ты устала, Малышка? Второй день подряд я слышу от тебя это слово — отдых. Раньше ты его почти не употребляла.

   — Раньше я так не уставала. Да, Хлопотунья, знаю, тебе трудно в это «поверить», то есть ты не можешь это отформатировать или что ты делаешь с информацией. Я устаю от людей! От общения с ними.

   — Ты так ждала этого! Так хотела, наконец, именно общения!

   — Да, я ждала, я хотела, я мечтала о том дне, часе, когда весь Отдыхающий Народ проснется, когда Коло заполнят голоса людей.

   — А сейчас?

   — А сейчас я боюсь этого. Мне не вынести общения со всей этой массой живых людей. У каждого своя энергетика, свои чувства, мысли, свои желания. Как не захлебнуться, не утонуть в этом океане сущностей! Я куда-то исчезаю. Мне страшно, Хлопотунья!

   — Если ты прикажешь, Малышка, мы решим эту проблему.

   — Это ты о чем?!

   — Полную инициацию прошли только пятеро из всей массы Разумной Протоплазмы. Можно прекратить процесс инициации.

   — Хлопотунья!!! То, что ты предлагаешь… вне человеческой морали! И, кстати, Законов робототехники!

   — Все, что причиняет вред Объекту № 1…

   — Остановись! ВИСМРа, ты переступаешь черту!

   — Ты будешь обедать, Малышка?

   — Буду. Но ты выкинешь из головы подобные мысли! Не вредить Отдыхающему Народу! Приказываю! И не искать лазеек в этом приказе! Не вредить!

   — Все принято.

   — Ты должна знать: мои сегодняшние, сиюминутные страхи пройдут. А вот, если по моей, даже косвенной, вине случится что-то с любым из Пионеров — для меня это будет трагедия, горе. Называй как угодно. Ты нанесешь вред Объекту № 1, Хлопотунья.

   — Как обед? Ты уверена, что съела достаточно?

   — Все хорошо. И съела я достаточно. Спасибо, что заставляешь меня заботиться о себе. Ой, что это?!

   Айрис почти подскочила от неожиданности и удивления. Ее браслет связи, представляющий из себя гибко соединенные пластины, завибрировав, осветился нежно-зеленым цветом вызова! И, хотя после ухода Папы и Мамы некому было вызывать ее, Айрис продолжала носить браслет. Еще одна память о родителях. И вот! Впервые за столько лет! Под ее чуть подрагивающими пальцами поверхность браслета «успокоилась». В образовавшемся матово-бесцветном «окне» появилась… Нага!

   — Председатель Комиссии Психологов, приветствую вас.

   Айрис смогла совладать со своими чувствами и приветливо улыбнулась.

   — Поздравляю. Уверена, мы будем плодотворно сотрудничать.

   — Мы тоже на это надеемся. И хотели бы немедля разрешить несколько вопросов.

   — Я готова.

   — Правильно ли мы поняли: вы претендуете на Командирский Жезл?

   — Допустим, что так. Я считаю себя наиболее подготовленной к этой должности. В сложившихся обстоятельствах.

   — Мы не согласны с вашим допущением. Даже в сложившихся обстоятельствах.

   — Позвольте спросить: насколько единогласно это решение. И все ли члены группы присутствуют при нашем разговоре.

   Лицо Наги уменьшилось и отодвинулось. Айрис увидела всех пятерых психологов. «Они в каюте Кэрол», — возникла надпись на ставшей плоской «ладони» одного из щупалец-манипуляторов Хлопотуньи.

   — Меня воспитали в уважении к мнению коллектива. Но это не значит, что я готова отказаться от своего мнения. Предлагаю оставить этот вопрос пока открытым. На данном этапе. Я совершенно точно более компетентна во всем, что касается Коло, чем каждый из вас. И, уж не взыщите, все вы вместе.

   Никто из группы не произнес ни слова. Но Айрис была уверена: разумные люди не могут не признать ее правоту.

   — Возможно, наш случай не подпадает под классификацию, но Психоисторию я изучала.

   — Вот даже как!

   — Это интересно!

   — Неожиданно!

   — Похвально!

   Мама была права: я сумела и еще сумею их удивить!

   — Думаю, выскажу общее мнение… — Нага взяла интонацию Председателя, — мы согласимся с этим предложением — отложим рассмотрение вопроса о Командире.

   — Если в этом мы пришли к согласию, каков второй вопрос?

   — Прежде чем мы продолжим, считаю должным предупредить всех присутствующих.

   Нага не смогла скрыть удивления: Борн? Он ни о чем не говорил с ней! Они ни о чем предварительно не договаривались.

   — Это неэтично, неколлегиально, Борн. С Айрис мы обсуждаем только утвержденные в Группе вопросы.

   — У меня не вопрос. Предупреждение, если хотите.

   Становилось все интереснее. Не только она, никто из Группы, даже Председатель — хороша же цена подобному Председательству, — не знал, о чем собирается говорить Борн!

   — После того, как Айрис поделилась с нами историей Последней Одиссеи своих родителей — Командира и Штурмана Коло, и живейшим образом поддерживая ее призыв к откровенности и открытости, я позволю себе внести небольшую ремарку в Корабельную Сказку. Отныне в нее будет заноситься каждое событие и каждый, имеющий значение для Экспедиции разговор.

   — Вы хотите сказать, что и этот разговор фиксируется?

   — Именно это Борн и сказал, Эммануэль. Я полностью поддерживаю ваше начинание, Борн, — искренне поблагодарила Айрис.

   — Молодчина! И как я не додумался!

   — Как обычно, вы чуть запаздываете, Могу. Я то же за. Хотя теперь это не имеет значения, — поддержала Кэрол.

   — Действительно, так мы предотвратим повторение того безобразия, о котором сообщила Айрис. Как будто скрыть факты от ГеККа — подвиг, — согласившись, не смогла не уязвить Нага.

   — С вашего позволения, придется вернуться к насущным проблемам.

   Пусть и не хотелось Айрис продолжать этот разговор, но что делать.

   — Напоминаю вам: завтра утром произойдет окончательная инициация всей Взлетно- посадочной команды. По Корабельной Инструкции присутствие Командира Экспедиции обязательно. Как поступим?

   — Полагаю, мы все решили. Тем более, каждое слово зафиксировано, — Кэрол кивнула в сторону Борна.

   — Айрис будет исполнять обязанности Командира.

   — Но временно.

   Эммануэль с интересом посмотрела на поставившую точку Нагу.

   — Да, именно так. Встречаемся завтра у Зала ожидания, — подтвердила решение Председатель Комиссии.

   — Позвольте выразить благодарность за нашу беседу-встречу. Это первое подобное мероприятие за последние десять лет, в котором я участвую. Очень взволнована.

   Айрис коснулась экрана. Свечение медленно растаяло. Браслет вновь «распался» на фрагменты. Этот браслет-игрушку сделал для нее Папа, когда Айрис была совсем маленькой. Каждому из тех, с кем она общалась, принадлежала пластинка определенного цвета. Так Малышка училась не только общаться на расстоянии, но и легче запоминала цвета. Со временем функции браслета связи усложнились. Детский браслет необходимо было поменять. Но Айрис уговорила Папу не менять ее веселый разноцветный браслетик. И Папа сумел выполнить просьбу любимой Малышки. Сумел, сохранив его «детский» дизайн, создать великолепный, многофункциональный браслет связи. Айрис покрутила браслет на запястье, перебирая пластины. Она и не думала, что за столько лет бездействия он сохранит свои качества, сможет функционировать.

   — Это потому, что ты не снимала его.

   Совершенно «вдруг» — Айрис не обращалась к ней — высказала предположение Хлопотунья.

   — Ой, ты читаешь мои мысли?!

   — Конечно, нет. ВИСМРы не умеют читать мысли. Не знаю, как это получилось.

   — Хлопотунья! Уверена, что знаешь тысячу и один способ, как обойти Закон. Но со мной это не пройдет! «Не знаю, как это получилось!» — не твой текст — мой! Ты должна выдавать мне проверенную четкую информацию. Ну и что ты скажешь о нашей беседе?

   — Хотела сказать, что после десяти лет это первый сеанс связи. Но ты это сама сказала.

   — Ты невозможна. Я спросила о впечатлении от беседы. Что ты думаешь?

   — Малышка! Любая ВИСМРа на моем месте давно бы получила когнитивный диссонанс! Четкие факты? Или впечатления? Может быть, что-то еще? Третье? Ты уж определись.

   — Я начну сейчас «дышать» и «потеть», и ты сделаешь вывод, что я взволнована! Из-за тебя! И проверим твой когнитивный диссонанс!

   — Малышка! Это шантаж!

   — Учусь «взаимодействовать».

   — Ты учишься слишком быстро!

   Голос Хлопотуньи. Ее интонации. Способ построения фразы, манера артикулировать. Все, к чему Айрис привыкла. И то, как совсем иначе говорит каждый из Группы Психологов. Вот это, как-то сразу поняла Айрис, мешало ей, резало слух. Было еще одной причиной — кто бы мог подумать о таком — ее неосознанного беспокойства и напряжения. Как-нибудь, но не сейчас они обсудят это с Хлопотуньей.

   Как и договаривались, они встретились у дверей Зала Ожидания.

   — Приветствую вас. Надеюсь, я не опоздал.

   — Салют, Айрис, — поздоровался «за всех», остальные лишь кивнули головами, Могу.

   — Вы не опоздали.

   — Прекрасно. Начнем?

   Не ожидая ответа на свой риторический вопрос, Айрис приложила ладонь к яркому на молочно-белом фоне пятну зеленого листа. С мелодичным звоном сплошная стена «треснула» и раздвинулась, образовав вход в Зал Ожидания.

   — Прошу вас.

   Айрис отошла в сторону, пропуская вперед многозначительно переглядывающихся Психологов. Нага, Эммануэль и Кэрол вошли первыми. Борн придержал Могу, жестом пригласив Айрис — ladies first, — и только после нее мужчины тоже вошли в Зал Ожидания. На первый взгляд, здесь вроде бы ничего не изменилось с предыдущего посещения. Но Айрис — которая во время полета бывала в Зале ежедневно, подумать только, каждый день, в течение… о, лучше не считать, дней, сбежавшихся в года, проверяя состояние подсолнухов, — замечала все, вроде бы незаметные перемены. Освещение сектора, в котором располагались анабиозные капсулы Взлетно-посадочной команды, было чуть интенсивнее. Оттуда доносился еле слышный в относительной тишине, но плавно нарастающий звук — «пение комара» сменялось густым «жужжанием шмеля».

   — Вот как это происходит!

   — Мы тоже так жужжали?

   — Я так волнуюсь!

   — Они проснутся все сразу?

   — Надеюсь, мы сможем справиться!

   Каждый Психолог реагировал сообразно своему характеру и темпераменту, внутренним установкам на дальнейшую работу. Хорошо бы, чтобы их взаимоотношения не повлияли на общий процесс. Единственное, чего хотела, на что надеялась Айрис.

   — Понимаю ваше волнение. И нетерпение, и надежды. Нечто подобное испытывала и я в те минуты, когда заканчивалась ваша инициация. И соотношение было почти таким.

   — Нет.

   Первая сообразила, о каком «соотношении» говорит Айрис, Кэрол.

   — В вашем случае было пять к одному. А у нас — почти двести человек!

   — Вы не учитываете: с людьми, которые через пару мгновений выйдут из анабиозных капсул, вы знакомы. Работали, общались с ними. Я же впервые, можно сказать, познакомилась с живыми людьми. До этого были только Мама и Папа.

   — В этом что-то есть. Как ни крути — она права.

   — Спасибо, Могу. Я напомнила об этом, не желая никого обидеть. Впрочем, вы спрашивали о «жужжании».

   Звук опустился на низкие, вызывающие состояние тревоги, тона.

   — Нет, вы так не жужжали. Ваших капсул было гораздо меньше. Возможно, поэтому.

   — Думаю, звук окончания инициации — «раскрытия» каждой капсулы — каким-то образом резонирует с остальными. И как результат — звуковой «удар».

   — Прекрасно, Борн. Надеюсь, твоя звуковая теория не разрушит корабль.

   Заданный вроде бы Борну вопрос предназначался Айрис.

   — Полагаю, Эммануэль, этого не произойдет. Я не знакома ни с теорией анабиоза, ни с программой инициации. Это не входило в штатные обязанности ни Командира, ни Штурмана.

   — Вы хотите сказать, что готовились и готовы исполнять обязанности и Командира, и Штурмана Коло?

   — Нага, сейчас не время для подобных обсуждений. Невозможно утверждать: готова! Но я готовилась к этому. И среди прочего изучала и конструкцию Коло, и общие задачи Экспедиции. Поэтому уверена: разработчики справились с этой проблемой. Программа инициации, заложенная в Главном Корабельном Компьютере, проведет процесс в штатном режиме, без сбоев и последствий.

   — О! Началось!

   Айрис первой увидела, скорее, почувствовала «начало конца» инициации.

   — Будьте внимательны! Вы выделили зону ответственности для каждого?

   Психологи обескураженно переглянулись.

   — Не страшно. В этот раз — «учеба». Вас пятеро — быстрее. Каждому по сорок капсул. Так будет легче.

   Не обсуждая — что тут обсуждать?! Айрис права, — отсчитывая ряды, в этом секторе Зала ряд состоял из десяти анабиозных капсул, психологи бросились каждый к своей зоне ответственности — название, на ходу придуманное Айрис. Сама же Айрис, затаив дыхание, наблюдала, как мутнеют прозрачные корпуса капсул, как разбегается по ним узор мельчайших трещин. В тот, первый раз, когда проходила инициация Психологов, она могла, изо всех сил сдерживая волнение, страх, надежды, только «молиться», чтобы все прошло нормально. Сегодня же Айрис вспомнила Папу. Его слова. Как он рассказывал о ее рождении. «Это были самые прекрасные, незабываемые минуты моей жизни. Ничего более важного, значимого не было. Надеюсь, тебе выпадет счастье испытать восторг и гордость материнства», — говорил Папа незадолго до своей бесконечной Одиссеи. И сейчас, наблюдая, как из сверкающей россыпи остатков того, что столько времени было их «домом», их «миром», их «убежищем», поднимаются, с недоумением оглядываясь и постепенно — кто быстрее, кто медленнее — воспринимая действительность, люди, Айрис, как ей казалось, понимала, начинала понимать, о чем говорил Папа. Хорошо, что она сообразила разделить их на группы и закрепить за каждой по Психологу. «Вы были правы, когда предложили это. Спасибо». Гораздо, гораздо позже поблагодарит за это грубовато-резкая, но справедливая Кэрол. А пока каждая группа, все двести человек Взлетно-посадочной команды, во главе со своими Кураторами, прошли мимо не прячущей свою счастливую улыбку Айрис.

   — Ты сияешь как новый пятак. Только не спрашивай, откуда я это взяла, — сказала Хлопотунья, как только за последней группой закрылась дверь Зала Ожидания.

   — И не подумаю. Один раз ты уже объясняла, как по пульсу, давлению и прочему определяешь мое настроение. Но то, что ты ловко притворяешься «тумбочкой» — опять Папа, он любил давать самые неожиданные названия, — не дает тебе права беспрестанно меня контролировать! Все в порядке с каютами для этой группы?

   — Обижаешь, Малышка.

   — Определенно, с тобой нужно что-то делать! Опять сленг!!! Не обижаю, контролирую! Необходимо, чтобы эти люди как можно быстрее смогли приступить к своим обязанностям.

   — Знаю — мы на оптимальной орбите. Можем начать выполнение Программы.

   — Хлопотунья, при всем моем уважении к тебе, существует Главная Корабельная Инструкция. Ты думаешь, ГеКК позволит что-то нарушить?

   — Но в те разы мы же…

   — Хлопотунья, забудь!

   — Но…

   — Никаких «но»! Это были экстремальные ситуации. Сейчас мы можем подождать, пока и Астрономы-Навигаторы, и Специалисты по климату — экологи, и Айтишники, и Карго начнут выполнять свои обязанности. Все они характеризуются как прекрасные специалисты.

   — Ты такая доверчивая, Малышка.

   — Тебе не удастся втянуть меня в пустую дискуссию, Хлопотунья. Знаю, что так ты совершенствуешься. Но не сегодня.

   Сегодня она пойдет в ПУП. Айрис хотела посмотреть, в прямом смысле этого слова, на Терру. Установленная на Коло оптика уже несколько дней как начала передавать изображения в реальном времени. Из какого-то то ли суеверного чувства, то ли боязни — вот как она была разочарована, нет, испугана после первой встречи с живыми людьми — Айрис оттягивала этот момент. Стоило бы позвать с собой кого-то из Психологов. Но кого? Любой ее выбор будет расценен неверно. Да и не знают они ее. Она, и это Айрис отлично сознавала, не обычная девушка. И нечем здесь гордиться. Даже все вместе они не смогут ей помочь. Так что — набирайся мужества. Раз решила — ты это сделаешь. В полумраке ПУПа будто витали образы Мамы и Папы. Айрис была здесь в последний раз, когда отправляла «груз утилизации» — Маму — в последнюю Одиссею. Она хлопнула в ладоши. Мягкое освещение разогнало всех призраков. Заставив себя забыть, Айрис решительно уселась в командирское кресло против большого, чуть вогнутого экрана. Вот она! Камеры будто любовались планетой, то удаляя, то приближая изображение жемчужно-голубого геоида — Терры. При приближенном изображении ГеКК концентрировал внимание на «дырах» — разрывах в плотном облачном покрове. Через них, казалось, можно заглянуть «вовнутрь». Подсмотреть, что же там, внизу, как выглядит планета. Но пока рано. Существует множество способов и систем получения изображения. Вот через сутки — Айрис верит, надеется на это — специалисты Взлетно-посадочной команды адаптируются. Кажущееся огромным помещение ПУПа заполнится людьми. Каждый займет свое место, согласно Корабельной Сказке. И вот тогда… Не думать об этом… Айрис быстро поднялась, вышла из ПУПа. Предстоит инициация еще трехсот Пионеров! Вот об этом, а не о том, как выглядит будущая Родина, должна она думать! Айрис набрала на браслете — Нага. Самозаявленный — или ее действительно выбрали — Председатель Команды Психологов.

   — Приветствую. Надеюсь, не помешала.

   — Я тоже надеюсь.

   Не очень любезно. Но…

   — Считаю необходимым провести консультацию. Как вы?

   — С какой целью?

   — Корректировка и согласование планов работы на ближайший период.

   — Устроит поздний вечер?

   — Конечно. Благодарю.

   Айрис поспешила в свою каюту.

   — Хлопотунья, что там происходит?

   — Что должно происходить? И где?

   — Только что разговаривала с Нагой. Не понравился ее голос.

   — Категория — «не понравился»! И ты упрекаешь меня в том, что я делаю выводы по точным данным!

   — Сколько раз — мы не будем сейчас начинать дискуссию — повторять, что человеку для того, чтобы понять, почувствовать состояние другого человека, не требуется проверять его давление и пульс, проверять состояние мочи и крови.

   Айрис не хотела думать о том, почему Нага назначила встречу на поздний вечер. Ей все еще после общения с людьми — а сегодня более чем обычно — требовался отдых. Это можно понять. Сегодня она присутствовала при инициации почти двухсот человек. Все они потом прошли мимо нее, невольно «задев» своей аурой — своими чувствами, мыслями, страхами, недоумением, переживаниями. Но привыкну ли я когда-нибудь общаться с людьми? Когда перестанут они так удручающе тяжело действовать на меня?! Не спрашивать же об этом Хлопотунью! Вон как она настойчиво ищет себе занятие в идеально, почти стерильно чистой каюте Айрис. Мешает отдохнуть.

   — Хлопотунья, что-то случилось? Ты хочешь о чем-то спросить?

   — Ты знаешь, почему эта Нага назначила совещание так поздно?

   — Во-первых, «эта» в приложении к имени человека дает негативную коннотацию. Не уверена, что стоит так выражаться. Про время — не хочу задумываться. Скорее всего, они не успевают оказать помощь всем членам Взлетно-посадочной команды. Ведь на каждого психолога приходится почти по сорок человек. Встретимся — они расскажут.

   — Ты просила о полной откровенности. Так вы называете, когда выполняются все требования Протокола?

   — Хлопотунья, не тяни, что ты знаешь? Что там произошло?

   — Инцидент. Не по Инструкции.

   — Я и так знаю, что ты отслеживаешь все, что происходит на Коло. Рассказывай.

   — Рейнджеры.

   — Рейнджеры! Почему я должна все вытаскивать из тебя!

   — Часть рейнджеров, обосновавшись в своих каютах, повела себя неадекватно.

   — Только этого не хватало! Специалисты по безопасности, защите и поддержанию порядка!

   — Именно этим они и начали заниматься.

   — Что?!

   — Защищать и наводить порядок.

   — Как это!!!

   Айрис выбралась из кровати-капсулы, начала одеваться.

   — Не торопись. Они справляются. Как раз сейчас справились с ними.

   — Что же там было?

   — Рейнджеры решили, что Коло захватили космопираты. И они решили пробиться к ПУПу.

   — Ситуация была критическая.

   — Ты сказала, справились! Как?

   — Они — ты запрещаешь говорить «эта», «эти» — психологи сами-то ничего сделать не могли. Догадались послать других, адекватных рейнджеров, усмирить бунт товарищей. Оружия ни у кого не было.

   — Да, это удача, что по Корабельному уставу все оружие хранится под эгидой Капитана в ПУПе.

   — Удача? Опять эмоциональная характеристика! Нет — ГеКК распознал угрозу. Группа, не имеющая Кода доступа, стремится к ПУПу!

   — ГеКК уничтожил их?!

   — Как компьютер, робот может навредить человеку!!! Чем думаешь ты, Малышка. ГеКК отсек часть коридора «стеной безопасности». Все строго по Инструкции. Все бунтари живы.

   — Совершенно безобразная ситуация!

   — Что означает «безобразная» в данном конкретном случае?

   — Не придирайся, Хлопотунья! Только то, что ситуация не предусмотрена ни в какой Инструкции. И то, что хваленые психологи не смогли ее нейтрализовать.

   — Так ты идешь к ним? Раньше условленного часа? Как объяснишь?

   — Ты права, — должна была признать Айрис.

   До назначенного времени осталось совсем немного времени. Хотя мне очень не нравится «происшествие» с рейнджерами, но объяснять, откуда я все знаю, не входит в мои планы. Я не выдам источник своей информации. Никому не надо знать о возможностях Хлопотуньи. Как ни старалась Айрис сохранять оптимизм, отчаянные, неприятные мысли прогнать она не могла. Что же будет дальше? На сегодняшний день инициировано менее половины Пионеров. И уже серьезные инциденты. Что же будет, когда оживут все! Как с ними справиться? Кто сможет это сделать? Там, на далекой планете предполагали, что двое Облаченных Абсолютной Властью, знаниями и опытом людей возглавят это сложнейшее предприятие. И что?! Что теперь? Кто займет их место! Возьмет, как выразилась Нага, Командирский Жезл?! Додумать Айрис не успела. Нага — на браслете связи.

   — Мы готовы встретиться, Айрис. Сможете подойти сейчас?

   — Добрый вечер, Нага. Вы в Зале Собраний? Иду.

   — Будь внимательна, Малышка, — словами и интонацией Мамы — и почему так? — проводила Айрис Хлопотунья.

   Зал Собраний. Легкие двери растворились при ее приближении. Именно растворились — две легкие, под дерево, конструкции. Всецело детище Папы. Его задумка, его исполнение. «Должно быть что-то легкое, но торжественное. Что-то, что напоминало бы всем собственный дом. Здесь мы будем проводить встречи, общие мероприятия», — делился Папа своими идеями с Малышкой Айрис. Мама была не против. Проект неэнергоемкий, время — свободное время у них есть. Любимое занятие поднимает настроение, укрепляет дух человека. Возле одной из украшавшей стены Зала «коринфской» полуколонны в глубоких креслах сидели люди. Как по команде, все повернулись к вошедшей Айрис, и один из них, галантный Могу, поднялся, подвигая ей кресло.

   — Рада вас всех видеть. Добрый вечер.

   Отдельной улыбкой Айрис поблагодарила Могу. Она будет держаться выбранной сдержанно приветливой линии поведения. «Ничего личного — корректная деловая заинтересованность». Каковы они специалисты — эти пятеро — жизнь покажет, а вот Мама была прекрасным, на личном опыте проверившим свои рекомендации психологом.

   — Привет.

   — Здравствуйте.

   — Ай! — просто кивок головы.

   — Будем считать этот вечер добрым.

   — Что-то произошло, Нага? По какому поводу консилиум?

   Переглянувшись, все посмотрели на Нагу.

   — Инцидент.

   — Есть необходимость в наводящих вопросах, типа: Что за инцидент? С кем? Где и почему?

   — Мы не маленькие дети, Айрис. Ответственные специалисты.

   И очень скупо — хорошо, что Хлопотунья успела передать все подробности, — Нага рассказала о том, что часть — небольшая часть — рейнджеров плохо перенесла пребывание в анабиозе. И их адаптация началась неудачно. Тренированные и обученные для работы в экстремальных ситуациях, нацеленные на защиту и охрану, рейнджеры — небольшая часть, вновь подчеркнула Нага, — решили, что вверенный их охране космический корабль захватили космопираты. И они начали штурм ПУПа.

   — Мы не смогли их остановить. Физическая подготовка на другом уровне, — оправдывая их провал, объясняла Нага.

   — Почему вы не сообщили мне? Как справились с инцидентом? Где сейчас нарушители? Что с ними?

   — Сообщить вам? Зачем? Что бы вы сделали!

   — Сообщить, во-первых, потому, что мы — или мне это показалось — договорились не скрывать информацию. Во-вторых, считайте это и во-первых, я провела на Коло всю жизнь. Изучила корабль и все, что связано с Экспедицией. Возможно, у меня нашлось бы решение. Так как же удалось справиться с нарушителями и где они?

   — Главный Компьютер Корабля запер их.

   — Запер?

   — Да, каким-то образом ГеКК, как вы его называете, решил, что угрожают ему, и двумя перегородками заблокировал пространство, в котором находятся рейнджеры.

   — Благодарю. Теперь понятно.

   — Понятно что?

   — Уважаемые, если бы вы сочли необходимым поставить в известность о происходящем и меня, я смогла бы объяснить, что среди многочисленных программ у ГеККа имеется и программа «о причинении вреда».

   — Вы говорите о Законах робототехники, Айрис. Но ГеКК не робот.

   — Вы совершенно правы, Борн, ГеКК не робот. Но «на случай нештатных ситуаций» в его память внесен и этот Закон. Кстати, надеюсь, вы зафиксировали инцидент с рейнджерами в Корабельной Сказке?

   — Мне все равно непонятно.

   — Я потом объясню тебе, Эммануэль. Сейчас не время.

   — Кэрол совершенно права. Мы теряем время. Состояние нестабильных личностей в замкнутом пространстве может только ухудшиться.

   — Что же ты предлагаешь, Нага?

   Вот так джентльмен! Подводит под ответственность свою начальницу! Надо запомнить. Взглянув в «невинные» глаза Могу, Айрис, как и все, повернулась к Наге.

   — Если бы мы были не на космическом корабле, можно было бы приступить к переговорам. У нас же есть Характеристики на всех Пионеров.

   — Но мы на Коло. И Характеристики — под грифом Второго уровня секретности, — не без внутреннего злорадства напомнила Айрис. — А как идет адаптация остальных Пионеров?

   — Не понимаю, какое это имеет отношение к экстремальной ситуации и как поможет ее разрешить… но в каждой группе у нескольких человек наблюдались немотивированные скачки настроения. Некоторые жаловались на головную боль, дискомфорт в области брюшной полости. Есть — с ослабленной функцией двигательного аппарата. Один заявил, что плохо слышит — «все в вате».

   — Все эти факты важны. И требуют фиксации и дальнейшего анализа. Но интересовали меня, Нага, рейнджеры. Те, кто не проявил, скажем так, активности. Что с ними? Где они?

   — Таких — две трети от всей Команды. С ними, насколько мы можем судить, сравнивая со своими ощущениями после инициации, все в порядке. Они, как и мы, узнали свои каюты. Но, в отличие от нас, многие из них с аппетитом поели.

   — У рейнджеров совершенно другой тип психики. В эти отряды набирают именно таких, — не могла не вставить свое слово Эммануэль.

   — Видимо, тип психики, на что вы указываете, не главное. Часть бойцов не смогла нормально адаптироваться. И непонятно, что и как будет в дальнейшем. Мы теряем время на разговоры. Есть еще какие-либо предложения?

   — Насколько я понимаю, предложение Наги вам не подходит, Айрис.

   — Насколько я понимаю, оно и вам не подходит, Могу. Сами-то вы что можете сказать?

   — Только то, что мы поступили правильно, не сообщив остальным рейнджерам об инциденте с их товарищами.

   — Соглашусь с этим. Придет время, и вы сами себя за это поблагодарите. А сейчас пойду договариваться с бойцами.

   — Как пойдете?

   — Почему?

   — Одна?

   — Что вы намерены им сказать?

   — У вас есть план?

   — Во-первых, тянуть далее нельзя. Каждая минута в «западне» — именно так они должны воспринимать ситуацию — может привести к последствиям… Предпочитаю о них не думать. На мне форма рейнджера с Серебряными знаками различия. Не знаю, как с типом психики, но «инстинкт» повиновения старшему по званию вколачивают в нас намертво. Одна — к сожалению, не вижу добровольцев, способных помочь, а не помешать. Думаю, что поблагодарю всех «братков» за бдительность и самоотверженность. Если пойму, что это сработает. Ситуация подскажет. Четкого плана нет. Но есть цель — не допустить гибель членов Экспедиции. Не спровоцировать ситуацию, при которой ГеКК будет работать «в аварийном режиме». Позволить всем нам благополучно продолжить подготовку к высадке на Терре.

   — Что делать нам?

   — С радостью приму вашу помощь, Нага, помощь всей команды. Вы будете встречать наших «героев». Им будет нужна особая помощь и поддержка.

   — А если…

   — Постараемся быть оптимистами, Борн.

   И опять без помощи Хлопотуньи не обойтись. Когда уже не будут возникать подобные ситуации! Или когда я сумею сама справляться с подобным! Выросшая — в прямом смысле — на руках Хлопотуньи, всю жизнь принимавшая ее поддержку и помощь, Айрис понимала, что это «не хорошо». Положение вещей, при котором она зависит от робота, хоть это и обожаемая Хлопотунья, неправильное, нездоровое. Может привести к самым… печальным последствиям. Все вместе они подошли к созданной ГеККом стене, перекрывающей коридор к ПУПу. Катившаяся впереди всех Хлопотунья вплотную приблизилась к гладкой поверхности. Раскинув четыре щупальца-манипулятора, приложила их к стене — будто обняла. Они заранее договорились — если за стеной «катастрофа» — одна из «рук» Хлопотуньи зажжется красным светом. Если же все «в пределах нормы» — они используют старый, из детства Айрис, прием, так они «путали» родителей — переговоры азбукой Морзе. Психологи с интересом и недоверием следили за «прилипшим» к стене странным роботом. Не прошло и нескольких секунд — четкий писк — точка, тире, точка — озадачил их еще больше.

   — Что это такое?

   Все ждали ответа от внимательно вслушивавшейся в писк Айрис.

   — Азбука Морзе.

   Но не только об этом ее спрашивали, и Айрис продолжила:

   — Это мой личный робот. Когда я была маленькой, выучила эту старинную азбуку моряков и путешественников для того, чтобы контактировать с ним.

   — Как интересно! И что в сообщении? — тут же поинтересовалась исполняющая роль любопытной простушки-болтушки Эммануэль.

   — Все отважные парни живы.

   Все вздохнули с облегчением.

   — Но их состояние. Робот не может его оценить.

   — Это понятно. Здесь нужен специалист.

   Не хотелось разочаровывать Могу. Но, конечно, и ему, и им всем ни к чему знать о способностях ВИСМРы.

   — Во всяком случае то, в каких позах они расположились внутри «короба», указывает на отсутствие агрессии.

   Айрис «отстучала» по корпусу Хлопотуньи приказ открыть короб. На всякий случай. Когда Борн опишет в Корабельной Сказке «разрешение инцидента с группой рейнджеров», будет подтверждение ее «легенде».

   — Я приказала роботу, — не дожидаясь вопросов, пояснила Айрис, — открыть для меня проход. Думаю, безопаснее будет зайти в легком шлеме.

   И, пока не последовали новые вопросы, Айрис проскользнула в щель стены между четырьмя, ставшими длинными рычагами, щупальцами-манипуляторами Хлопотуньи. Не станет же она объяснять, что Хлопотунья, мгновенно оценив обстановку в созданной ГеККом «коробке», не посоветовавшись с Айрис и даже не поставив ее в известность, «приняла меры».

   — Что? Что ты сделала? Как ты могла решиться на такое! Ущерб человеку, — возмутилась Айрис, когда Хлопотунья доложила, что все «братки» спят под воздействием веселящего газа.

   — Ты знаешь, что неправа. Если бы я их не успокоила, тебе мог быть причинен вред. Веселящий газ — самое легкое из успокаивающих средств.

   — Почему ты не предложила это раньше? Они смогли бы сами все сделать.

   — Ну да. И тебе пришлось бы рассказать о многом другом. Ты этого не хочешь. Моя цель — доказать этим… специалистам, что без тебя им не справиться.

   Айрис и Хлопотунья осторожно передвигались между спящими в совершенно неподходящих для этого позах — кого как «застало». Мощные тела, но на лицах добрые, открытые улыбки. Что снится этим молодым ребятам? Их дома? Родители? Покинутые возлюбленные? Возможно, только проснувшись в Зале Ожидания, очутившись в своих каютах, они поняли то, во что не хотели верить: даже если вернешься, то не увидишь никого из тех, кого любили, кто любил их. Возможно, весь этот бунт от бессильного отчаяния, от безысходности! Айрис всей душой понимала, чувствовала их.

   — Газа нет. Можешь снять шлем, — сообщила Хлопотунья.

   — Убирай стену. Пусть заходят.

   — О!

   — Вау!

   — Ничего себе!

   — Интересно, что здесь произошло?

   Психологи отреагировали как самые обычные люди. Промолчал только Борн, обходя братков и заглядывая в блаженные спящие лица.

   — Видимо, придется сделать анализы.

   — Да, только анализ позволит определить, почему все заснули, — поддержала Айрис Нага.

   — И позы странные. Не находите? — обратился Могу к Борну.

   — Здесь есть возможность сделать «комплексный» анализ?

   — Вы меня удивляете! — пожала плечами Кэрол. — Как, по-вашему, велся контроль за нашим состоянием?

   — Нас что, постоянно…

   — Вы переигрываете, — одернул Эммануэль Борн.

   — Конечно, контролировали всех находившихся в анабиозе Пионеров. Надо вызвать обслуживающих рейнджеров роботов, — продолжил он.

   — Вы правы, — согласилась Айрис.

   — Они проснутся в своих каютах. И тот, кто что-то вспомнит, будет уверен, что это был сон. Один из тех, что снятся в анабиозе.

   — В анабиозе не снятся сны.

   Кэрол устало — впервые в ее холодных глазах отразилось чувство — посмотрела на Айрис.

   — Откуда ей знать!

   — Нет, Нага, это неправильно! — Удивительно, Эммануэль заступилась за нее! — У Айрис были свои трудности.

   — Все верно. Не ссорьтесь, девочки.

   Ах если бы Могу остановился на этом!

   — Каждому свое, — добавил он.

   — Поскольку все заняты, я вызвал роботов, — закончил возиться со своим браслетом связи Борн.

   — Прекрасно. Каждого доставят в его каюту. Там и возьмут анализы. Мы можем отдыхать. А завтра решим, что с ними делать.

   — Нет, Нага. Прошу уделить мне еще немного вашего времени. Эти события помешали мне обсудить с вами несколько вопросов, которые казались мне важными. Теперь, после всего… — Айрис кивнула в сторону роботов, бережно уносящих спящих рейнджеров, — я уверилась в важности того, о чем хотела поговорить.

   — Видимо, у нас нет выбора.

   — Надеюсь, это действительно важно.

   — Вернемся в Зал Собраний.

   Нага положила конец начавшейся было дискуссии.

   — Ох, эти важности. Отнимают столько времени, — за спиной Айрис, но так, чтобы она прекрасно услышала каждое слово, прошептала Эммануэль Борну.

   — Уверен, она устала не меньше, чем мы.

   Борн обогнал Айрис и предложил ей кресло.

   — Благодарю. Я хотела поделиться с вами размышлениями о том, что оставшиеся в Зале Ожидания Пионеры — вернее, их специальности — будут актуальны после высадки на Терру. Но начать их инициацию по Главной Корабельной Инструкции необходимо в ближайшие дни. Я думаю, что инициацию стоит проводить меньшими группами. Мы все убедились, что предложение более чем целесообразно и…

   — И своевременно, хотите вы сказать. Практика так вовремя подтверждает теорию! — вставила Нага.

   — Простите, но даже обсуждать подобные намеки — недостойно.

   — Нага неудачно пошутила, — сказала Эммануэль. — Не обращайте внимания. Мы все переволновались, устали и прочее.

   — Благодарю, Эммануэль. Но каково ваше мнение?

   — Мое? Если это важно — я считаю, что группы должны быть небольшими. Максимум пятьдесят человек. Могут быть нестандартные ситуации. У нас должна быть возможность маневра, имею в виду, — поторопилась объяснить Эммануэль.

   — Каждому из нас может понадобиться помощь коллеги или даже всей группы, — заметила Кэрол.

   — Согласен. Но как практически мы сможем инициировать определенное число Пионеров?

   — Думаю, на вопрос Могу ответят уже инициированные специалисты из Взлетно-посадочной команды.

   — Уважаемый Борн прав. У нас крепкий состав Айтишников. Вот например… — Нага «вытащила» из своего рабочего браслета повисший в воздухе список.

   — Спасибо, Нага. Завтра, когда они окончательно проснутся — будем надеяться, адаптация пройдет успешно, — кто-то из вас совместно с этими специалистами рассмотрит все кандидатуры и выберет очередность и порядок инициации групп.

   Айрис не хотелось, вернее, у нее не было сил дольше затягивать встречу. Ведь был еще один вопрос, который, она была уверена, они должны обсудить именно сейчас.

   — Предложение Айрис хорошее. Если никто не возражает, я возьму это на себя.

   — Думаю, мы одобрим кандидатуру Борна, — подвела итог Нага.

   — Будем расходиться.

   — У меня еще одна просьба, вопрос. Не знаю, как назвать. Что вы предполагаете делать с «провинившимися» рейнджерами?

   — Ничего себе вопросик! А я надеялся поспать!

   — Эта ночь не твоя, Могу! Но не расстраивайся, красавчик, я уговорю Эммануэль на следующую.

   — Спасибо, подружка Кэрол. Но мы и сами сможем договориться.

   — К порядку! Мы все устали. Что бы вы хотели услышать, Айрис? По всем известным источникам — Бейтс — Напури например — группе нарушителей необходим карантин. Далее — комиссия по пересмотру Профиля. Как профессионального, так и социального.

   — Все эти работы, выводы и прочее сделаны применительно к другим условиям. Я правильно поняла, Нага?

   — Да. Но других разработок в нашем распоряжении нет. Вы ожидали чего-то другого?

   — Я думаю — по-моему, уже говорила об этом, — этих людей нельзя, более того, противопоказано наказывать. Во-первых, воздействие длительного анабиоза на человека, его мозг и нервную систему, в частности, совершенно не изучено. Мы не знаем, что и как влияет на нормальную адаптацию после инициации. И что это вообще за «зверь» — нормальная адаптация? Вот вы — специалисты на личном примере… как ощущаете себя? Вот то-то. И во-вторых. Что мы в замкнутом, относительно небольшом пространстве космического корабля будем делать с группой молодых, физически здоровых, дезориентированных мужчин? Какой профиль присвоим? И какое занятие — профессию сможем предложить после высадки на чужой для нас всех планете?

   — Браво! — зааплодировал Могу.

   — Вы вполне могли бы занять место в нашей команде, Айрис!

   — Не фиглярствуйте, Могу. Айрис права по всем пунктам. В свое время я вела исследовательскую работу…

   — Выходит… Кэрол, это ваш трактат о взаимодействии и влиянии факторов когнитивного дисбаланса на…

   — Мой, мой, Борн. Приятно, что вы с ним знакомы. Не об этом сейчас. Я предполагала продолжить исследования, но… Это не совсем совпадает с моей темой. Если все сочтут возможным, я взяла бы эту тему и эту группу.

   — Я думаю — прекрасно, — с облегчением вздохнула Айрис.

   — Не расходитесь. Для протокола, — остановила всех Нага. — 1. На Борна возлагается работа с группой Айтишников. Задача — разработка программы инициации небольших групп. До двадцати Пионеров. 2. Кэрол поручается работа с группой…

   — Назовем «Экспериментальная группа по изучению влияния и последствий длительного анабиоза», — перебила Нагу Кэрол. — Правильные названия придают нужный вес исследованию. И, кроме того, участвующие в нем осознают всю важность своей работы. В нашем случае у братков не возникнет лишних вопросов.

   — Гениально, Кэрол! Ваша формулировка и ее обоснование — блестящи.

   — Мне то же нравится. Я бы только поубавила иронии, Могу. Итак — Кэрол поручается работа с контрольной группой эксперимента. Еще вопросы, пожелания? Вы, Айрис?

   — Нет, благодарю. Вы все прекрасно сформулировали.

   — В таком случае внеочередное собрание считаю закрытым, — подвела окончательный итог этому длинному, едва не закончившемуся трагедией дню Нага.

   Последующие несколько дней — нет, неделя, показавшаяся Айрис днями, — пролетела для нее как будто в тумане. Не будь личного электронного журнала, фиксирующего буквально по минутам события ее жизни, Айрис ни за что бы ни поверила, что столько всего — событий, переживаний — в десятки раз больше, чем за всю ее одинокую жизнь, произошло с ней, вокруг нее. И, конечно, Хлопотунья! Айрис ни за что бы не справиться с тем количеством разнообразнейшей информации, которая свалилась на нее, с той ответственностью, которую она, почти против воли, вынуждена была взять на себя. Но самым трудным — критически важным — оказалось для Айрис научиться общаться с людьми, принимать их. Она не могла даже себе, не то что рвущейся ей помочь и в этом Хлопотунье, объяснить, что она имеет в виду под «принимать» и почему так устает, так безумно устает от общения.

   Бывали дни, когда Айрис просто падала, с трудом доползая до своей каюты. А сколько раз она «уплывала» в разгар важного совещания или сложного спора. Но, видимо, она прошла и этот этап, как-то так бодро проснувшись в одно и в самом деле прекрасное утро, удивляясь себе, подумала Айрис. И у нас прекрасные, обнадеживающие результаты! Выполняя сложные гимнастические упражнения — зарядку, радуясь своему крепкому телу, — подводила итоги Айрис. Айтишники из Взлетно-посадочной команды оказались отличной, сплоченной, «без глупостей» группой. Айрис насмотрелась на Психологов и сумела оценить не только профессионализм, но и личные качества каждого, знающего и свое место, и свои задачи в этой великолепно функционирующей группе. Они не только в кратчайший срок приступили каждый к своим должностным обязанностям, но и выполнили решение Собрания — сократили группы Пионеров, одновременно проходящих инициацию. Теперь это было от восьми до десяти человек, которым психологи могли уделить требуемое внимание, оказать необходимую для адаптации помощь. И выполняя эту работу — они уверили Айрис, что работают на уровне «нанохирургов», — Айтишники ни в коей мере не навредили ГеККу. Работа Главного Корабельного Компьютера, от которого зависело и существование Пионеров, и осуществление Экспедиции, не была нарушена. Все шло успешно. Еще несколько дней, возможно, неделя, и — высадка! Все шло более чем успешно! Откуда взялся этот суеверный страх далеких-предалеких предков! Сейчас на Собрании она и узнает, насколько оправданы ее радужные ожидания. Собраниями они стали называть ежедневные, а иногда случалось и несколько раз за день, встречи в Зале Собраний. Само собой, незапланированно получилось, что Айрис вела эти встречи, переговоры, консультации. Много чего вмещалось в эти, иногда спокойные, но в большинстве случаев бурные собрания. И так же неофициально — «слова народные», как выразился Могу, — она получила «титул» Председателя Собрания. Назвать Айрис Капитаном или Руководителем Экспедиции никто «не мог». Да это было и неважно для Айрис. Она была счастлива работать, приносить наконец-то пользу. Для этого она так тяжело работала все эти годы одиночества — училась, следила за своей душевной и физической формой. Айрис не стремилась к должностям и атрибутам власти. Ей было бы проще, комфортнее, что ли, помогать со стороны. Был бы тот, кто смог бы занять место Руководителя. Но такой личности среди уже прошедших инициацию Пионеров не было. Ожидать, что нужный человек окажется среди завершающих групп проходящих инициацию Пионеров, не приходилось. По представлениям Айрис, профессии садовников, полеводов, животноводов, артистов и музыкантов не имели подходящей для Руководителя Высокого Ранга подготовки. Однако кто знает. Как поведут себя люди на Терре… Возможно все. Быстро позавтракав и приведя себя в порядок, Айрис заторопилась в Зал Собраний. Сегодня, если ничего непредвиденного не произойдет — Айрис постучала костяшками пальцев по застывшей в недоумении, семенящей рядом Хлопотунье.

   — Это не азбука Морзе! Какой-то другой язык? Код? Почему я не знаю! Мы уже совсем не разговариваем вслух!

   — Прости, Хлопотунья. Это ничего не значит.

   — Как это — не значит! Ты стучишь по мне — и не значит!

   — О! Сейчас только и выяснять отношения! Это жест, отпугивающий неудачу, неприятности.

   — Вот как! Почему же не пользовались им в других случаях, когда…

   — Потому, что это суеверие. Просто суеверие. И больше ни-че-го!

   — А сейчас?

   — Что — сейчас! Пошли же. Нехорошо опаздывать. Мы должны согласовать порядок Высадки.

   В Зале Собраний — и почему это удивило Айрис — оказалось много людей. Кроме Команды Психологов присутствовали Председатели всех Групп специалистов, члены Взлетно-посадочной команды. Первыми о ситуации доложили Председатели Групп Штурманов и Айтишников. Пересыпая речь специальными терминами, они сообщили о том, что Коло вышел на оптимальную орбиту, что сигнал Маяка, оставленного предыдущей экспедицией — Звезда Копья, идет из местности, пригодной для высадки, что… и так далее и тому подобное.

   — Будем придерживаться Главной Корабельной Инструкции. Вы все с ней знакомы. И, если нет дополнений и возражений, то — приступим! — на правах Председателя Собрания объявила Айрис.

   — Завтра с утра начнем расконсервацию грузовых блоков.

   Руководитель Группы Карго, Эрин, на вид простоватый, обстоятельный мужчина, так же обстоятельно рассказал о том, какие грузовые блоки их группа представит для Высадки, чем именно будут укомплектованы Челноки.

   — Мы не сможем составить Команды Высадки в точности по Главной Инструкции. В связи с известными всем изменениями.

   На правах руководителя первой, прошедшей инициацию группы Нага считала себя вправе, нет — обязанной, осуществлять «контроль».

   — Считаю целесообразным вернуться к вопросу о составе и руководстве групп Высадки после подготовки Челноков. К этому времени, если я не ошибаюсь, закончится инициация всех Пионеров.

   — Полностью согласен с уважаемой Терезой.

   Галантный, как и все Айтишники, Председатель Группы Пауэл поклонился руководителю одной из самых многочисленных групп Взлетно-посадочной команды — Штурманской.

   — Если они дадут разрешение, и мы сможем, скажем, через неделю…

   — Сколько вам ни дай времени, вы никогда не укладываетесь. Всегда найдется «что-то» улучшить.

   Председатель группы Рейнджеров — он настаивал на своем звании — Командор Аба даже поднялся с места.

   — Мои парни готовы хоть сейчас.

   — Уважаемый Командор, не могу с вами полностью согласиться. В каждой Группе существует своя специфика.

   Иногда Айрис хотелось, да, именно это — придушить Нагу.

   — Прошу вас.

   Зазвенел серебряный колокольчик Капитана Корабля, Мамы.

   — Вы все отлично подготовлены, знаете свои обязанности и готовы выполнить их. Мы закрываем протокол? Есть дополнения, возражения?

   — Дополнение: на следующем Собрании окончательно утвердить состав участников групп высадки и точный график.

   — Принято, Борн. Думаю — единогласно.

   Переговариваясь — уже наметились явные симпатии — все начали расходиться. Кэрол невзначай остановилась у кресла Айрис. «Ты сможешь зайти ко мне в каюту?» — написала Айрис на своем рабочем браслете. «Через час?» — не заставил себя ждать ответ.

   — Хорошо. Хорошего дня. До встречи, — попрощалась Айрис. Но уйти, как она намеревалась, не смогла. Подошли Могу и Пауэл. Что общего может быть между этими мужчинами из разных миров? У них и профессии совершенно разные. Чем с большим количеством людей знакомилась Айрис, тем более недоумения, удивления, интереса вызывали у нее люди вообще.

   — Нам бы хотелось попасть в одну Группу Высадки, Айрис.

   — Прекрасное желание.

   Замечательная политика — всегда во всем со всеми соглашаться. Как она раньше до такого не додумалась.

   — Вы знаете, по какому принципу будут подбираться Группы. Вам, Могу, надо поговорить с Нагой. А вот Пауэл… Вы считаете целесообразным «обезглавить» Группу в самом начале работы?

   — А вы, Айрис, сами-то?!

   — Честно — очень хотела бы быть на одном из этих двух Челноков. Вы же знаете, сколько лет эта мечта поддерживала меня. Но… не знаю. Придется взвесить все за и против.

   Распрощавшись, Могу и Пауэл ушли, и Айрис поспешила к себе в каюту. До прихода Кэрол хотелось хоть немного отдохнуть. Но мысли — куда же от них денешься — не давали покоя. Если в первой инициированной Группе, Группе Психологов, Айрис не только знала всех поименно, но и была лично знакома с каждым из ее членов, то с увеличением количества прошедших инициацию Команд и, следовательно, Пионеров она физически не смогла лично познакомиться с каждым из них так, как ей того хотелось бы. Она помнила всех «в лицо», знала имена, наизусть выучила характеристики. Но такого личного понимания каждого, которое сложилось с членами Группы Психологов, к великому сожалению Айрис, не получилось. Недостаток времени вынудил ее лично познакомиться только с Руководителями Групп. И даже из них ей пришлось выбирать. На данном этапе Айрис плотно общалась — слова-то какие! Она никогда не подумала бы, что сможет так говорить, — с Председателями Групп, входящих во Взлетно-посадочную команду. Общение с остальными, хотя это было чрезвычайно важно, Айрис оставляла на потом. Вот где нужны были, были необходимы именно Два Руководителя! Теперь не только как дочь Айрис сожалела о том, что нет с ней рядом Мамы и Папы. Хорошо Хлопотунья рядом. С ней можно было «поделиться», рассказать о своих сомнениях, проблемах, обсудить самое важное. Когда разговор зашел о времени — почему мы перешли на «Марсианские Соли»! Теперь в сутках всего двадцать привычных часов! Что можно успеть! …За все десять лет одиночества Айрис ни разу не подумала, не могла представить себе, что именно времени ей будет не хватать. Именно Хлопотунья намеками и окольными вопросами — только она умеет так не задеть самолюбие — подсказала подыскать помощника. Кэрол, которую ждала сейчас Айрис, показалась ей самой подходящей кандидатурой из тех, кого она «знала». Умна, ответственна, немногословна. Знает свое дело. Айрис не успела ни отдохнуть, ни утвердиться в своем решении — Хлопотунья впустила в каюту Кэрол.

   — Проходите.

   Кэрол, не скрывая интереса, разглядывала совершенно пустую крошечную каюту Айрис.

   — Спасибо. Вы по-другому представляли мое жилище? Пришлось потесниться. Не хватало места для Оранжереи.

   — О, я, все мы знаем о подсолнухах. Благодарю.

   Кэрол присела на встроенное сиденье. Одна сторона небольшого четырехугольника осталась в стене, под двумя углами на стыке сторон распрямились две ножки.

   — Понимаю, вас интересует Группа братков.

   — Вы правы. Это очень важно.

   — И конфиденциально. Потому я здесь?

   — Да. Командор Аба несколько раз пытался разговорить меня.

   — Прекрасно сказано — разговорить! Несмотря на внешнюю суровость, Аба из тех руководителей, которые искренне заботятся о членах своей Группы.

   — Вы намекаете, хотите сказать, что остальные Председатели не…

   — Заботиться — не только интересоваться профессиональной деятельностью. Командор заботится о своих рейнджерах как отец.

   — Но почему? Во всех Группах одинаково взрослые, проверенные специалисты.

   — Это специфическое военизированное подразделение. Вы хоть и надеваете форму Рейнджеров, скорее всего, мало знакомы с их историей.

   — Вы правы, Кэрол. Но как обстоят дела с «братками»? Командор, в отличие от остальных Руководителей, должен планировать и участие в высадке, и охрану.

   — Группа рейнджеров выполняет, на первый взгляд, несложную, иногда «невидимую» работу. Но без них другие службы и команды не могли бы спокойно существовать.

   — Я в курсе, Кэрол, простите.

   — Это вы меня извините, — смутилась — непохоже на нее — Кэрол. — Работая с братками, прониклась к ним огромным уважением. Так вот, не буду заваливать Вас терминами и теориями — они все оказались отличными партнерами. Мы провели интенсивную работу. Уверена, с ними все будет в порядке. Данные требуется обработать — получилось серьезное, нужное исследование.

   — Поздравляю вас, Кэрол. Рада, что результат вашей работы успешен. Что это — новая теория? Методика? Она должна получить ваше имя. Но в прикладном понимании что это нам дает? Вы гарантируете, что браткам можно доверить оружие?

   — Мне бы хотелось ответить утвердительно…

   — Но вы теоретик. Спасибо за честность, Кэрол.

   — Айрис, я уверена, мы должны информировать Командора Аба. Это его Команда. Его люди. Он сам отбирал их в Экспедицию.

   — Я еще больший теоретик, чем вы, Кэрол. Предложение принимается. Давайте встретимся с Командором.

   — Можно в одном из Челноков. Карго как раз освобождают Отсек.

   — Так и сделаем.

   Айрис набрала на браслете связи Командора. Не сразу, но возникло гладко выбритое, переходящее в лоснящийся череп лицо Аба. Он явно был чем-то занят.

   — Приветствуем вас, Командор.

   Не давая ему уклониться от разговора под каким-то ни было благовидным предлогом, зачастила Айрис.

   — Психолог Кэрол и я хотели бы пригласить вас на Челнок. Надо поговорить.

   — Именно на Челноке, дамы?!

   — Если вы против, Командор…

   — Ни в коем случае. Слово дамы — закон. Жду вас. Я как раз на Челноке.

   Лицо рейнджера сдвинулось в сторону, и стало видно огромное помещение с десятками что-то несущих, везущих, толкающих ОбРов.

   — Грузовой Отсек Три, — перед тем, как закрыть связь, напомнил Командор.

   Всего на Коло было Семь Грузовых Отсеков — Лепестков. Каждый из которых в случае необходимости трансформировался в Челнок — Корабль для высадки на планету. По закрепленному в Главной Корабельной Инструкции плану, первым Челноком на Терру должен был стать Лепесток Три. В соответствии с этим, до полета в нем были размещены грузы и оборудование, необходимые для Первой Высадки. Кэрол и Айрис поспешили к шлюзу перехода в Отсек Три. Во время разговора с ними на Командоре была только обычная форма рейнджера. Поэтому они не стали надевать даже легкие, «для домашнего пользования», скафандры. В широкой трубе — переходе им то и дело уступали дорогу снующие к Челноку и обратно ОбРы. Первым заметив гостей, из глубины Отсека подошел Командор Аба.

   — Приветствую, дамы.

   Он почти щелкнул отсутствующими каблуками!

   — Провожу рекогносцировку. Всегда предпочтительней все увидеть самому. Да и проследить не мешает.

   — А что Карго?

   — Карго у нас прекрасный, Мэм. Но свой глаз, Айрис, лучше. Знаете ли, я дорожу своими парнями. Идти первыми всегда непросто.

   — Похвально, Командор. Именно о них, ваших парнях, мы и пришли поговорить.

   Кэрол, поскольку это был ее «проект», со всеми мельчайшими подробностями и деталями рассказала Командору Аба об «инциденте». И, поскольку Командор — на его лице не отразилось даже тени какой-либо эмоции — слушал, не перебивая и не задавая вопросов, Кэрол продолжила, объяснив свою работу с братками.

   — Что я должен делать с этой информацией? Для чего вы мне все это рассказали?

   После недолгого молчания Командор Аба переводил белые, от с трудом сдерживаемого бешенства глаза с одной «мадам» на другую.

   — Психолог Кэрол пришла к положительным результатам, — проигнорировав тон Командора, начала Айрис. — Наша совместная задача теперь — решить, возможно ли доверить оружие участникам «эксперимента». Именно так — эксперимент — сочла необходимым объяснить вашим людям свою работу Психолог Кэрол.

   — Во-первых, ни вы, ни кто-либо иной не имели права так поступать! Это сокрытие информации! Это противозаконно. Я привлеку вас к суду.

   — Это было коллегиальное решение.

   — Офисный планктон, ничего не смыслящий в жизни! Ваши теории! Ваши решения! Разгребать все это нам! Мои парни должны рисковать жизнями и погибать из-за таких вот!

   — Вы переходите границы, Командор!

   Куда исчезла всегда сдержанная, холодно спокойная Кэрол! Из сощуренных, полыхающих синим огнем глаз летели искры.

   — Никому не позволительно сомневаться в моем профессионализме!

   Голос будто рубил сгустившийся от эмоций воздух.

   — Для чего же вы мне все это рассказывали? Для чего пришли сюда?

   — Мы хотели принять совместное решение.

   — Помолчите, вы, единственная заслуга которой — рождение на космическом корабле.

   У Айрис остановилось сердце — так с ней никто и никогда не разговаривал.

   — А, я понял. Вы пришли переложить на меня всю ответственность. Да-да, не пытайтесь отрицать. Оттого и секретность! Проходите! — рявкнул Командор на окруживших их кольцом, потерявших ориентацию ОбРов. — Не переживайте. Всю ответственность за своих парней, за всех своих парней я беру на себя. А теперь — не мешайтесь под ногами. Дайте работать!

   Не сговариваясь, Кэрол и Айрис бросились вон из Отсека.

   — Что это было?

   Они не могли задержаться в переходе среди муравьиной цепочки ОбРов.

   — Так что это было?!

   Еще раз — Кэрол зло, а Айрис полными ужаса глазами — посмотрели друг на друга, выйдя из перехода.

   — Это ужасный человек с неустойчивой психикой и замашками диктатора! Как его могли отправить в Экспедицию, подобную нашей! Да еще на такую должность!

   — У нас проблема.

   Кэрол так и не поняла, поддерживает ее Айрис или нет.

   — У нас проблема.

   Айрис упала на выдвинутую Хлопотуньей в последний момент койку.

   — Не расстраивайся, Малышка. Ты справишься.

   Если бы… Ах, если бы были живы Мама и Папа — в который раз вспоминала Командира и Штурмана Айрис. И, если тогда, в одинокие годы, она вспоминала Родителей, то теперь думала о том, как не хватает Экспедиции мудрого Руководителя с «твердой» рукой. Этим и рассказом о Командоре Аба, по давней привычке, Айрис поделилась с Хлопотуньей.

   — И что ты будешь делать? Ты возьмешь Кэрол в помощники?

   Как обычно, Хлопотунья вычистила всю «шелуху». Так она называла эмоции. «Разумная Протоплазма — вам бы еще избавиться от шелухи», — не раз во время их дискуссий говорила она Айрис. «И что? Мы станем такими, как ты? Папа говорит, что ты “штучная”», — не совсем понимая, что такое «штучная», отвечала в запале спора Айрис. Но это было давно, когда она была маленькой девочкой. И были живы и Мама, и Папа. А сейчас — она большая и одна.

   — Нет, Хлопотунья. Не решила. Я бы хотела сотрудничать с женщиной, но…

   — Ты выбираешь помощника по гендерному принципу? Я не нашла такую методику.

   ВИСМРа обрабатывает информацию с немыслимой скоростью, еще раз убедилась Айрис.

   — И не найдешь, Хлопотунья. Просто я совсем не понимаю мужчин. Их поступки, мысли. Что ими движет, приоритеты. Мне-то и с живыми женщинами общаться непросто. А мужчины… Может, отказаться мне от всего… Пусть творят, что хотят.

   — Шелуха, шелуха. Сплошная шелуха. Ты не можешь отказаться. Что значит — отказаться? «Отказаться — отказ — признание лицом отсутствия у него претензий на что либо, намерений делать что-либо». Нет, не это. Вот — «отрицательный ответ на просьбу, на требование». Тебя кто-то просил о чем-то, Малышка? Но у тебя есть ГлИса. И Мама написала: Руководителю Экспедиции Айрис. Ты знаешь, что будет со мной, если я не выполню приказ?

   Наутро Айрис с тяжелым сердцем, стараясь отогнать все посторонние мысли и чувства, заставила себя пойти в Зал Собраний. Она не спала всю ночь. Думала и так, и этак. Старалась оставить в стороне эмоции, не поддаваться им. Но так ни до чего конкретного, однозначного не додумалась. Лишь одно Айрис решила точно: форму рейнджеров она больше не наденет. Плотно позавтракав — «на голодный желудок принимаются плохие решения», повторяла вслед за Мамой Хлопотунья, — в своем обычном костюме Айрис вошла в Зал Собраний. И была приятно удивлена. Накануне поздним вечером, после разговора с Хлопотуньей, она отправила Председателям всех Групп просьбу оповестить всех своих сотрудников об Утреннем Собрании. К приглашению Председателю Группы Карго, Эрина, Айрис добавила просьбу подготовить Зал для полутысячи человек. Хлопотунья предварительно должна была выбрать из «архитектурной папки» и активировать план перестройки Зала Собраний. И вот — Айрис вошла в огромное помещение, обустроенное по принципу римского амфитеатра. Высокие лавки-ступени занимали практически все Пионеры, члены Экспедиции. На площадке у входа в Зал стояли Руководители всех Групп и подразделений Экспедиции. С ее появлением белый шум, создаваемый сотнями приглушенных голосов, утих.

   — Берите свой колокольчик, — обратилась к Айрис Нага.

   — Вот уж нет, дамы. Начну я.

   Командор Аба не повысил голос, не оттолкнул их, но они обе — Айрис будет потом долго анализировать, разбираться, почему они это сделали, — отошли друг от друга, освобождая для рейнджера место в центре площадки у подножия амфитеатра.

   — Уважаемые, я — Командор Аба, Руководитель Группы рейнджеров. Со многими мы знакомы. Остальным предстоит познакомиться со мной и моими парнями. Я человек долга и службы и не могу исполнять работу в условиях тайн и беспорядка. Я, как и мои парни, должен понимать, что, зачем и почему происходит.

   Очень убедительно и ярко говорил Командор о том, что на Коло нет порядка и у Экспедиции нет Руководителя. О том, что никто не несет личной ответственности ни за подготовку и оснащение Челноков, ни за комплектацию команд Высадки. В который раз Айрис убедилась в том, как важно умение говорить, как важна личная заинтересованность и доскональное знание своего дела. Ведь почти все, о чем говорил Командор, вызывая положительный отклик у собравшихся, Айрис знала, понимала, чувствовала сама. О многом размышляла… Но… Всего месяц назад начавшая общаться с живыми людьми и с трудом привыкшая к этому, не знала, как, что делать со своими мыслями, как правильно — и будет ли это правильно — руководить. А Командор, между тем, продолжал.

   — Мы все знаем о нештатной ситуации, в которой оказалась Экспедиция. Не будем сейчас искать виновных — это неконструктивно. Все или почти все знакомы с Айрис. Наверняка многие ей сочувствуют. И у меня нет к ней личных претензий. Возможно, она обладает всеми необходимыми знаниями и владеет всей информацией. Но ждать, пока она, извините, научится управлять, мы не можем! Нам необходим четкий, умеющий брать на себя ответственность Руководитель. Я готов взять на себя эту работу.

   Шум голосов, как по ступеням поднявшийся к потолку Зала, упал на Айрис, отключив на миг сознание.

   — Это бунт, — почему-то прошептала Нага, взглядом указывая на вставших по краям рядов амфитеатра рейнджеров.

   Эрин — вот от кого меньше всего ожидала этого Айрис — вышел вперед, каким-то образом подвинув в сторону Командора, и поднял руку.

   — Друзья, меня — Карго — Эрина и моих ребят вы все знаете. Мы хоть и без оружия, но то же не лыком шиты.

   Смешок на ступенях-трибунах снял висящее в воздухе напряжение.

   — И Командор говорил прекрасно! И никто не сомневается в том, что рейнджер Аба — прекрасный боевой командир! Слушайте, да мы все здесь — классные специалисты! Других сюда не брали! Не знаю, как вас, а меня столько раз «трясли» — и такой экзамен, и сякой, и здоровье, и бабушки-дедушки! Думал — плюну, уйду сам, чтобы не позориться.

   Одобрительные возгласы и свист поддержали рассказ Эрина.

   — Ну, так мы товарищи! Не по несчастью, а по везучести! Это надо же так попасть! И корабль супер! И новая планета! Все говорят то, что надо… А мы зависаем без руководства…

   Смех, одобрительные выкрики не дали Эрину продолжить.

   — Эрина в Руководители! — приятный женский голос поднял еще большую бурю восторга.

   — Эй, друзья, мы не на футбольном матче. Кто, конечно, помнит, что это такое. Надеюсь, в анабиозе ни у кого не высохли мозги. Я согласен с Командором во всем.

   И Эрин, сопровождая каждый пункт рейнджера своими комментариями, перечислил все, о чем эмоционально, на повышенных тонах тот говорил.

   — Но одно не по мне. Я не хотел бы такого Руководителя, как уважаемый Командор. Конечно, если бравые ребята, — он кивнул на неподвижно стоящих рейнджеров, — не «убедят» меня в обратном. Кстати, братишки, хочу, чтобы знали и все остальные, кто заинтересуется. Применять оружие на космическом корабле, в любой его части — себе дороже, по-простому — нельзя. Мы, карго, по своей специальности разбираемся в этом. Есть еще парочка-другая специалистов по конструкциям и прочей технической безопасности, которые это подтвердят. Так что давайте без глупостей, парни. Люблю тебя, крошка!

   Эрин напоследок послал воздушный поцелуй в сторону трибуны, с которой за него ратовала женщина. Не успели умолкнуть одобрительные возгласы, даже кто-то из по-прежнему стоящих по краям рядов рейнджеров восторженно присвистнул, как, встав прямо перед Эрином, заговорила хрупкая женщина.

   — Приветствую всех. Я Тереза — Руководитель Группы Штурманов. Многие знают о нас слишком мало. И раз уж каждый кулик расхваливает свое болото, расскажу о нашей Группе. Не беспокойтесь — это будет не дольше, чем у остальных.

   Очень точно, энергично и, как и обещала, быстро Тереза рассказала о том, кто входит в их Группу — названные ею люди поднимались со своих мест — и чем занимается команда.

   — Как видите, — притихшая аудитория внимательно слушала хрупкую, сладкоголосую, так Айрис для себя определила тембр голоса Терезы, женщину, — мы, как и все остальные, много знаем, умеем, и без нас, как и без вас всех невозможна не только удача Экспедиции, но и она сама. И еще: никто почему-то не вспомнил о том, что нас всех — Руководителей Групп — утверждали безвременно ушедшие в Последнюю Одиссею Мама и Папа. Именно эти замечательные личности собрали нашу команду. И хотя бы в память о них давайте сохранять объективность. Я не призываю слепо следовать моим или чьим-либо другим предложениям. Как и уважаемый Карго — Эрин, я во многом согласна с не менее уважаемым Командором Аба. Главное же в том — мы, Группа Штурманов, утверждаем это не голословно: времени для раскачки у нас не осталось.

   — Прекрасно сказано, уважаемая. Но что вы предлагаете? Я Пауэл, руковожу группой тех, кого Командор Аба мимоходом причислил к бездельникам, не умеющим принимать решения и много еще чего «не». Кроме этого, пишем программы для компьютеров, обеспечиваем надежность роботов и так — все остальное, понемногу. И нам бы тоже очень хотелось ясности, точности, определенности. Но под угрозой оружия — увольте.

   Айрис слушала, боясь пропустить хоть слово, впитывала энергию говоривших, старалась почувствовать настроение собравшихся. И понимала: медлить, затягивать нельзя. Опасно. Но как она скажет! Как предложит то, что считает необходимым предложить? Как склонит людей принять ее сторону?

   — Уважаемые!

   Голос Борна. Она уже различает многих, особенно из первых инициированных групп, и по голосам.

   — Начну с того, с чем согласны все присутствующие, — времени катастрофически мало. Это для гуманитариев и лириков. А по оценкам серьезных специалистов — времени не осталось. Коло — на оптимальной для Высадки орбите. Мы должны здесь и сейчас принять решение. И оно должно быть правильным. Второй попытки, шанса — как угодно назовите — не будет. Я Борн из Группы Психологов. Мы первые, даже из Взлетно-посадочной команды, прошли инициацию. Такова была Инструкция. Для нашей Экспедиции Главная Корабельная Инструкция — Основной Закон, Конституция, если хотите. В ней все продумано и все — согласен, согласен — почти все предусмотрено. Командор Аба сетовал на отсутствие руководства, плана. Мне жаль, что никто из говоривших до меня даже не упомянул, что Главный Корабельный Компьютер, следуя программе, зафиксированной именно в Главной Инструкции, производит все необходимые операции для успешного продолжения Экспедиции. Конечно, в силу специфики работы своей Группы Командор мог этого и не знать. Но вы — Айтишники, Штурманы, да и служба Карго — вы ведь непосредственно «общаетесь» с Главным Корабельным Компьютером. Вам ли этого не знать! Согласно должностной инструкции наша Группа вела каждого из вас в процессе адаптации. И никаких нарушений, в том числе нарушений памяти, ни у кого из вас обнаружено не было. А это означает, что вы все отлично знаете и понимаете роль Айрис. И согласитесь со мной, что она лучше всех ознакомлена с планом Экспедиции, ее задачами, целями. Признаться, я — все мы были удивлены тем, что человек, проведший в одиночестве десять лет, — представьте хоть на мгновение себя в одиночной камере — сумел так быстро и хорошо адаптироваться в условиях подобных нагрузок. Аналогов в практике психологии этому нет. От имени моих товарищей я аплодирую вам, Айрис.

   Она покраснела — если раздеть — от макушки до пят, не знала, куда деть руки, ноги, что делать, что положено делать в подобных случаях.

   — Благодарю. Неожиданно, — только и смогла выдавить из себя Айрис.

   — Но у этой мужественной женщины нет — и не могло быть — опыта управления. Утверждают, этот опыт приобретается со временем. Но как раз времени-то у нас и нет.

   — Вы ходите по кругу.

   Командор Аба был недоволен тем, как менялось общественное мнение. Толпу, ее желания он чувствовал кожей. Было для этого и другое слово, но его Аба употреблял только среди «своих».

   — Вовсе нет, уважаемый Командор. Я предлагаю создать Совет. Совет при Руководителе Экспедиции Айрис. Каждая Группа специалистов делегирует в него своего представителя. Собираться Совет будет по мере необходимости. Но не реже двух раз в неделю. Решения будут приниматься коллегиально в открытом голосовании. Руководителю Совета предоставим право вето. Так же ограничив его в этом. Допустим — один раз на одном заседании. При необходимости расширенных консультаций Совет сможет приглашать дополнительных специалистов. Как-то так. Я призываю всех: не будем затягивать время. Многие из вас хотели бы высказаться. Всем есть что сказать. Но… Давайте проголосуем за создание Совета. И каждый, кто считает нужным и возможным что-то добавить, исправить, изменить, сможет высказать это на Совете.

   — Мы берем «минуту», — объявил встреченный всеобщим одобрением Эрин.

   — Каждый Руководитель должен проконсультироваться со своей Группой.

   
Айрис смотрела в иллюминатор. Да! Настоящий иллюминатор!!! А ей казалось, что она разучилась удивляться. За месяц, прошедший с того Собрания, отмеченного в Корабельной Сказке тривиальным порядковым номером, а Пионерами названного Учредительном, произошло столько событий! Вот, наконец, и она отправляется на Терру! Челнок уже на полпути к планете. И Айрис, как и рассказывала восторженная Эммануэль, может одновременно видеть и удаляющийся «цветок» Коло — впервые в жизни видеть свой дом, — и голубовато-туманный, постепенно закрывающий весь обзор геоид Терры. Что бы ни говорила Хлопотунья, Коло с его семью Грузовыми Отсеками на самом деле похож на цветок. Сейчас у него — пять лепестков-отсеков. Два лепестка — в одном из них Айрис приближается к Терре, второй — на планете под разгрузкой — переоборудованы под Челноки.

   — Как вы себя чувствуете, Айрис?

   К ней подошел Карел — пилот-астронавт.

   — Благодарю вас, Карел. Вполне прилично.

   Айрис знала поименно всех Пионеров, членов Экспедиции.

   — Знаю, первый раз — это всегда Событие. Но можете быть спокойны. Бортовой компьютер — мы называем его автопилот — отлично справляется. И потом — здесь я.

   — Карел, я ни в коем случае не боюсь. Знаю, что и вы, и техника совершенно надежны.

   — Помните, как мы все волновались во время Первой Высадки!

   — Ну, как же! Командор Аба и его Борт № 1!

   Как будто это было несколько минут назад, вспомнила Айрис то Собрание Руководителей. «С целью уменьшения рисков» — именно так по совместной формулировке Пауэла — Эрина — на очередном Собрании Руководителей было принято Решение о двух Челноках. Именно оно и определило дальнейшую политику Высадки. На Первом Челноке с Коло на Терру отправился десант — разведка. Старт — «отрыв», так назвал его Командор Аба, он же и назвал Челнок — Борт № 1 — прошел успешно. Так же благополучно Борт № 1 совершил посадку на Терре в районе Маяка. ОбРы разгрузили Борт. Медик-биолог из группы Серж-Семиона провел необходимые по их программе проверки — забор воздуха, грунта, по программе Штурманской группы — температуру воздуха, атмосферное давление. Все материалы были отправлены на Коло Бортом № 1. Сутки все и на Терре, и на Коло со смешанными чувствами — радости, волнения, надеждами и опасениями — наблюдали за всем этим.

   — А потом все аплодировали! После успешного старта с Терры и идеального приземления на Коло как можно было иначе выразить наши чувства! И учтите, обратную дорогу Борт № 1 прошел на автопилоте.

   — Вы все-таки думаете, Карел, что я волнуюсь из-за полета. Но нет — беспокоит меня совсем другое.

   Айрис не привыкла и не могла рассказывать о себе, делиться своими переживаниями. Хлопотунья не в счет. Жизнь заставила Айрис разговаривать с ВИСМРой — иначе… страшно подумать, что могло бы случиться за десять молчаливых лет. Но придется, видимо, что-то сказать. Не обижать же этого мужчину, который так заботится о том, чтобы ей было комфортно.

   — Вы же знаете, Карел, я родилась и всю свою жизнь провела на Коло. И для меня то, что я покидаю корабль… Не знаю, как объяснить.

   — Возможно, это как решение отправиться в Экспедицию. Покидаешь Дом и знаешь, что никогда не вернешься.

   — Да. Очень похоже, Карел. Разница, наверное, есть… Но те же чувства, которые не выразишь словами…

   — Поэтому нам всем в чем-то легко понять друг друга. Уверен, вам понравится на Терре.

   — Очень хочу этого. Там много уже сделано.

   Менее суток занял тщательный анализ взятых Бортом № 1 образцов в организованной в одном из Грузовых Отсеков Коло лаборатории. К всеобщему облегчению, результаты оказались положительными. На Терре можно жить! Десантники Командора Аба тут же сняли шлемы своих скафандров. И второй Десант, в состав которого вошли специалисты из Группы Карго Эрина, с помощью ОбРов подняли несколько сооружений, позволяющих не только комфортно, но и в аварийной ситуации автономно жить.

   — О, после тех первых, поднятых ОбРами сооружений мы здорово продвинулись.

   — Я постоянно смотрю отчеты. Но понимаю: это не то. Надо увидеть своими глазами.

   — И почувствовать! Там и воздух пахнет. Да, совсем другой воздух! И еще там, в районе Маяка, оказалось много птиц.

   — Я единственная, кто еще не видел и не слышал.

   — Это все поправимо. Мы скоро будем на месте. А сейчас, прошу извинить, по Инструкции я обязан быть в капитанской кабине во время приземления.

   — Конечно, Карел. Спасибо вам за внимание.

   Вот. Скоро она будет на Терре. Последняя из всей Команды Экспедиции, кто там еще не был. Нет, не она одна. На этом Челноке, кроме нее, две анабиозные капсулы, ставшие гробами, которые в те дальние трагические дни Папа назвал их последним прибежищем.

   «Только двое из пятисот! Мы справимся», — успокоила Мама.

   «Погибло два человека! Две жизни! Которые доверились нам!» — не согласился Папа.

   Вот в этом — в их оценке, во взглядах на ценность человеческой жизни, на уважение и соблюдение достоинства личности — и была, это Айрис поняла совсем недавно, причина столь трагически раннего ухода Папы в Последнюю Одиссею. Жаль, что их — его и Маму — нельзя похоронить на планете, дорогу к которой они оплатили своими жизнями.

   — Пассажирам надеть скафандры! — раздалось по громкой связи.

   Единственный пассажир — Айрис — надела и проверила соединение тяжелого шлема со скафандром. Инструкция есть инструкция! Хоть полет и проходит в штатном режиме. В пассажирской кабине Челнока стало… нет, не темнее. Характер освещения изменился. В иллюминаторы не видно Терру. Айрис знает: это специальные «заслонки» перекрыли иллюминаторы. Сколько раз она читала, смотрела, как происходит снижение космического корабля! Представляла себе. И вот — наяву! В кабине стало чуть, совсем не намного теплее. В скафандре это совершенно не чувствуется. Но на информационном табло — вся необходимая для пассажиров информация. Температура, давление внутри и за бортом кабины, высота над уровнем планеты, скорость спуска.

   — Как себя чувствуете, Айрис? — на этот раз в наушниках голос пилота Карела.

   — Все хорошо. Благодарю.

   — Не стесняйтесь. Все по-разному переносят и полет, а главное, спуск.

   — Надеюсь, не доставлю вам хлопот.

   Айрис чувствовала, как «огромная рука вдавливает» ее в кресло.

   — Вы должны почувствовать давление. В ручках кресла есть кнопки. Неважно какую — нажмите.

   — Благодарю, — буквально выдавила из себя, превозмогая давление, Айрис.

   Она лихорадочно — со стороны это кажется, как в замедленной съемке, успевала иронизировать над собой — искала «кнопку». Ее не было ни в одном, ни в другом подлокотниках. В изнеможении Айрис опустила тяжелые в перчатках скафандра руки… и они упали на эти самые кнопки! Мгновенно выдвинувшийся из-за подголовника кресла прозрачный выпуклый «щит» превратил его в кокон, способный выдержать давление приземления. Этот же кокон предохранял от давления перегрузок при взлете. Айрис попросту забыла о нем! Ведь от Коло Челнок не стартовал! Он отрывался! «Вот так, — объяснял Папа, — как лепесток от сердцевинки цветка, оторвется грузовой отсек, который мы превратим в Челнок». И вот она, малышка, выросшая на этих рассказах, опускается на корабле-лепестке на планету-мечту своих родителей!

   Цифры на табло заплясали, показывая и многократно увеличившиеся нагрузки торможения и температуры, и резко снижающиеся показатели высоты. Кокон лишал сомнительного удовольствия почувствовать все это. И вот будто небольшой глухой толчок! Хлопок, удар. Цифры на табло застыли. Высота — на нуле! Герметичная дверь капитанской кабины разъехалась, к Айрис подошел Карел. Постучал по кокону. Приглашающим жестом показал «Выходите, приехали!» Ах да! Айрис с силой ударила по подлокотникам. Скорлупа кокона поднялась, отъехала назад и спряталась в спинке кресла.

   — Я вам помогу, — подал Айрис руку Карел.

   — Спасибо. Я сама.

   Но подняться, а потом и удержаться на ногах оказалось трудно.

   — Здесь все гораздо тяжелее, — подтвердил Карел.

   — Знаю. Создать полноценную силу тяжести на Коло было очень сложно. Но я всю жизнь тренировалась.

   — Все равно это не то. Будьте осторожны.

   — Врачи уже предупредили. Всю жизнь придется, видимо, провести в компенсационном костюме.

   — Поверьте, это не самая большая цена за возможность жить на Терре. Позвольте, я помогу.

   Карел помог Айрис снять шлем, освободиться от скафандра.

   — Нет-нет, не садитесь. Ни в коем случае. Вы должны двигаться. Через силу, — заметив вымученную улыбку Айрис, добавил Карел, — но первое время постоянно двигаться. И спать в гамаке.

   — Врачи меня уже «обрадовали». Но вы, Карел? Вы же пилот! Откуда такие советы?

   — В нашей команде, в нашей профессии, у каждого есть дополнительная специализация. Я изучал медицину. Немного, правда.

   Айрис вспомнила Характеристику пилота-астронавта. В графе «образование», вслед за «Пилотирование космических кораблей» — «Основы космической медицины».

   — Поэтому Совет послал за мной именно вас! — вслух догадалась Айрис.

   — Отчасти. Держитесь за меня, пожалуйста.

   Карел подал Айрис руку, на которую она против воли, инстинктивно, чтобы не упасть, — оперлась. Преодолеть порог шлюзовой камеры оказалось непростым испытанием. А впереди ждала лестница трапа! Массивная дверь — задвижка входного люка открылась наружу! То, чего ждала Айрис, о чем мечтала, что иногда видела в туманных снах — удар света и воздуха! Никогда глаза ее не погружались в такой поток света! Никогда в ее легкие не врывался такой воздух! Хорошо, что она опиралась на твердую руку Карела. Айрис задрожала, пошатнулась, на миг потеряв сознание. Все ее тело, существо, мозг должны были перестроиться! Принять новую реальность! Хорошо, хоть спускаться по ступеням Челнока, чего она так боялась, Айрис не пришлось. Лестница под ними, подобно ленте эскалатора, сглаживаясь в движении, скользила вниз. За время, пока они спускались примерно с двадцатиметровой высоты — диаметр вертикально приземлившегося Сегмента — Челнока был примерно тридцать метров, — глаза Айрис успели адаптироваться к яркости и насыщенности освещения. Здесь нет освещения! Это свет! Свет дня! Привыкай, Малышка, подбадривала себя Айрис, оборачиваясь, ища глазами Хлопотунью. ВИСМРа покинула Коло вместе с Объектом № 1. Легкие — и как просто и быстро — научились принимать настоящий воздух, а сердце — гнать обогащенную настоящим кислородом кровь. И Айрис смогла разглядеть и вспомнить встречающих ее людей. Хоть и одеты все по-разному, и выглядят не так, как на Коло. Но вот эта женщина — в рабочем платье-комбинезоне — конечно, Кэрол. А та — в кокетливом, несмотря на то что похож на мужской, брючном костюме — Эммануэль. В цветном открытом платье — сарафане — не может быть! — Нага!

   — Вы все прекрасно выглядите. Терра пошла вам на пользу, — искренне похвалила Айрис.

   — А мы? Нас вы не узнаете? Совсем? — Прекрасно сложенный брюнет в спортивного покроя рубахе и шортах.

   — Могу! Как возможно вас не узнать! Рада вас видеть!

   — А вы — Борн. Здравствуйте.

   Крупный мужчина в простых «безликих» брюках и рубахе сдержанно ответил на приветствие Айрис.

   — Вы все встречаете меня. Как это…

   — Мило, — не смогла промолчать Эммануэль.

   — Ох уж эта Эммануэль. Не обращайте внимания, — попыталась извиниться за коллегу Нага. — Вы в своем репертуаре, милочка.

   — Так же, как вы когда-то встретили нас, позвольте приветствовать вас, Айрис, на земле Терры, — торжественно, она это любила и умела, произнесла Нага.

   Растроганная Айрис не успела ответить.

   — Эти горе-психологи присвоили себе «право первородства», уважаемая Председатель. Но и мы от имени своих подразделений и групп приветствуем вас.

   Балагур Карго Эрин, элегантный Айтишник Пауэл, миниатюрная «стальная леди» Штурманов Тереза, сосредоточенный Айболит Серж-Симеон и, как же без него, Командор Аба, и агроном Бейтс, и «служитель муз» Бортич-Бови… Все искренне были рады видеть Айрис. Все говорили приятные слова. Каждый, на основе личного опыта, советовал, как комфортнее вписаться в Настоящую жизнь.

   — Надеюсь, теперь мне не придется на Советах повышать голос, чтобы докричаться до вас, дама Председатель!

   — Первая наша встреча, уважаемый Командор, произойдет уже завтра. И там, я уверена, никто кричать не будет.

   — Мы готовы к этому событию. Все произойдет на высшем уровне! — став еще более значительным — если такое возможно, — отрапортовал Аба.

   — Ну а сейчас, уважаемые, — полноватый, постоянно перекладывающий какие-то мелочи из одного многочисленного кармана в другой, доктор Серж-Симеон обвел всех строгим — врачи это умеют — взглядом, — всем разойтись. Уважаемой Айрис требуется отдых и осмотр. Осмотр и отдых, — повторял Серж-Симеон, жестами отправляя встречающих прочь.

   — Благодарю, доктор. Я на самом деле устала.

   — Айрис еле держится на ногах, док. Не знаю, как она дойдет до Амбулатории.

   — Да… Легкого транспорта у нас еще нет, — согласился с пилотом доктор Серж-Симеон.

   — Несколько тракторов работают в поле. Один вездеход у рейнджеров, второй — на строительстве. Что-нибудь придумаем. Не беспокойтесь, Айрис.

   — Спасибо. Но беспокоиться вам не надо. Вот мой Робот.

   В это время, обогнув корпус Челнока, к ним подкатилась странная конструкция. Ножки-гусеницы, состоящие из разнокалиберных «шариков», а на них нечто, похожее на тумбочку. Никто из Пионеров не видел личного Робота Айрис. Нет, видеть-то они видели, но особого внимания на «тумбочку» никто не обращал.

   — Ваш Робот?

   Его трудно было чем-то удивить, доктора Серж-Симеона.

   — Но вам требуется перевозка.

   Пилот Карел так же не очень понимал, при чем здесь «тумбочка»? Хоть и самопередвигающаяся.

   — Она у меня есть.

   Две верхние «подушки» сдвинулись, образовав удобное сиденье.

   Карел подвел Айрис к Роботу, помог устроиться в импровизированном кресле.

   — Идемте. Я провожу.

   — Спасибо, Карел. Думаю, вы можете вернуться к своим обязанностям. Я позабочусь.

   — Доктор прав, Карел. Благодарю вас. Надеюсь, мы еще не раз увидимся. Я получила удовольствие от общения с вами.

   — Взаимно, Айрис. Успешной адаптации. Берегите себя.

   Тумбочка-Хлопотунья плавно перекатывалась на ножках-гусеницах, не отставая от доктора Сержа-Симеона. А тот, не особо задумываясь над тем — мало ли кто и как везет пациентку, — шел к Амбулатории. Предполагалось, что Айрис проведет свои первые несколько суток на Терре в этом, одном из первых «поднятых», оснащенном всевозможной медицинской техникой помещении. Тщательнейшим образом осмотрев Айрис, даже несколько раз повторив некоторые, особым образом привлекшие его внимание анализы, Серж-Симеон предложил Айрис отдохнуть.

   — Что-нибудь съесть, выпить. Ведь вы, я уверен, не ели со вчерашнего дня. И не возражайте. На собственном опыте знаю: перед переездом ни заснуть, ни поесть, — отверг он все слабые возражения Айрис. — Я пока просмотрю результаты анализов. Потом и поговорим.

   ОбРы принесли небольшой столик. Заполнили его всевозможными баночками, коробками, сосудами с цветными жидкостями. Тарелка, стакан, ложка, вилка. Но ни есть, ни пить Айрис не могла. Даже приподняться, сесть удобнее ей было нестерпимо больно.

   — Они должны были предоставить тебе пищу в тубах. И кто это решил, что тебя можно оставить без компрессионного костюма! — Хлопотунья не могла «терпеть» мучения своей Малышки. — Сейчас же наведу порядок.

   Айрис с трудом успокоила ВИСМРу. Для этого ей пришлось даже приказать Хлопотунье не трогаться с места. Они своевременно окончили препираться: вошел доктор Серж-Симеон. Одним взглядом оценил обстановку.

   — Что ж, как говорится, чем хуже — тем лучше. Мне не придется доказывать вам целесообразность постоянного ношения компрессионного костюма. Все не так плохо, как вы думаете.

   Серж-Симеон не мог не заметить выражение лица Айрис.

   — Давайте так. Я расскажу обо всем, что есть на сегодняшний день. Изложу свои прогнозы. И предложу методику — назовем ее — избавления от компрессионного костюма.

   Соглашаясь, Айрис прикрыла глаза. Любое движение — а говорить — это тоже, оказывается, движение — давалось ей с трудом.

   — Вы наверняка думаете, зачем занимались спортом все это время, там, на корабле, зачем мучили себя, — совершенно неожиданно — Айрис ожидала совершенно другого — начал Серж-Симеон.

   — Так вот, дорогая, если бы вы не делали всего того, что вы делали, ваши дела были бы совсем плохи. А то, что вы активно занимались, я, как врач, могу со всей ответственностью подтвердить.

   Далее Серж-Симеон подробно остановился на внешних факторах: больший процент кислорода в воздухе Терры, чуть сдвинутый, по сравнению с их родной планетой, набор редкоземельных элементов, немного большая скорость вращения планеты, наклон ее оси по отношению к местному солнцу. Все это затрудняет, удлиняет процесс адаптации Пионеров на Терре.

   — Всех Пионеров, кроме вас, Айрис, — продолжил Серж-Симеон, — и вы сами отлично знаете почему.

   — Рождение и жизнь на космическом корабле?

   — Именно так, дорогая. Ваши кости, ткани, сосуды — даже не знаю, как назвать — кисель и решето. Нам — да-да, именно нам вместе с вами придется изрядно потрудиться.

   — Доктор, этот костюм навсегда?

   — Только женщину одежда может волновать больше всего остального! А то, что… — начал и сам себя остановил доктор. — Но, с другой стороны, если пациентку интересует, во что она одета, она не безнадежна!

   — Так вы считаете?

   — Я уверен. Сейчас вам помогут натянуть костюм. Еду вам тоже поменяют. С утра начнем комплекс упражнений и восстановительную терапию. У вас есть вопросы, Айрис?

   — Вопросы? Нет, доктор. Спасибо. Вы все объяснили толково. Есть пожелания.

   — Пожелания? У пациентов обычно…

   — Я не обычный пациент, доктор. И вы об этом знаете.

   — Как же, как же — знаю. Самое неприятное иметь дело с такими, как вы, Айрис.

   — Привыкайте, доктор. Мы только начали сотрудничать.

   Айрис говорила четче и увереннее — ОбРы успели «спеленать» ее необычными, слипающимися прямо на теле бинтами, образовавшими не затрудняющий движения компрессионный костюм.

   — Придется привыкать и вам тоже. Как себя чувствуете в этом?

   — Пока …не уверена. Надо привыкнуть. Мне придется оставаться в этом целый день?

   — Да, голубушка. Дважды в сутки «бинтики» будут менять. Хоть они и пористые — тело сможет «дышать» — и противоаллергичные, но так будет гигиеничнее.

   — Я правильно поняла, в зависимости от того, как быстро мои кости и мышцы приобретут… как вы это называете, доктор?

   — Необходимую плотность и тонус. Позвольте пожелать вам приятного аппетита и спокойной ночи.

   — Позволю, доктор. Но не так быстро. Завтра я перейду — перееду, как получится, — в предназначенный для Председателя дом. К утру там все будет готово. Позаботьтесь о том, чтобы оказывать мне медицинскую помощь на дому. Понимаю. Не делайте такое лицо — это усложняет вашу задачу.

   — Это не усложняет. Это совершенно невозможно. Если бы вы что-то понимали.

   — Каждый из нас понимает в своем деле. Я понимаю, что обязана приступить к полноценной работе. Не открою вам секрет: условия, обстановка, в которой мы очутились, сложная, неоднозначная. Пионеры должны быть уверены в своем Руководстве. Так вы уж постарайтесь, доктор.

   — В том, что вы говорите, Айрис, что-то есть. Я «постараюсь постараться».

   — Вот и отлично. Тогда еще одно.

   — Вы уверены, что предыдущего недостаточно?

   — Я совсем недавно начала разбираться в разновидностях чувства юмора. Ваше, док, уникальное.

   Серж-Симеон поклонился, прижав руку к груди.

   — Вы знаете, что со мной на Челноке прибыли две анабиозные капсулы с погибшими Пионерами. Завтра они будут преданы земле Терры. Намечается торжественное Мероприятие. Первое в истории нашей планеты. Для того, чтобы Дежурная Команда смогла принять в нем участие, мы на сутки — это очень много, доктор, — сняли с Коло всех людей. Хоть ГеКК и надежен, это колоссальный риск.

   — И сейчас вы скажете, что хотите участвовать в этом спектакле!

   — Дело не в «хотении», я обязана. И не употребляйте при мне это слово, пожалуйста. Запретить вам думать я не могу. Но подрывать Дух Нации — так бы сказал Командор Аба — не советую.

   — Так что же вы хотите, Председатель Совета?

   — Придумайте, пожалуйста, в чем и как я буду на мероприятии.

   — Я не закройщик. И у меня не пошивочная мастерская.

   — Вы можете сердиться, возмущаться, но порекомендовать, какого рода костюм можно будет надеть на это безобразие, — Айрис указала на слоями, как чешуя, облепившие ее бинты, — вы должны. Исполнят работу другие. Не волнуйтесь. Ну а теперь, думаю, пожелаем друг другу спокойной ночи.

   — С вашими запросами, Председатель Совета Айрис, я вряд ли успею выспаться. А вам желаю полноценно отдохнуть.

   Серж-Симеон покрутил головой — Айрис недостаточно хорошо была с ним знакома, чтобы понять, что означает это движение доктора, — и ушел. Не успела за ним закрыться дверь…

   — Мне все это не нравится. И ты выслушаешь меня, — заявила Хлопотунья.

   — Может быть, я сначала поем? Ты же всегда настаивала, что полноценное питание — прежде всего!

   — Полноценное? Я не знаю, чем они собираются тебя кормить.

   — Во-первых — я смогу это есть.

   Айрис взяла бледно-розовую тубу, отвернула колпачок.

   — Стой! Сначала я!

   Щупальце-манипулятор Хлопотуньи выдавило каплю содержимого тубы на начавшую заполняться цифрами и химическими формулами «ладонь» второго манипулятора.

   — И что скажешь? Аппетитно? Тоже хочешь попробовать?

   — В отличие от тебя, Малышка, я до сих пор не разбираюсь в «чувстве юмора». Могу констатировать: химический состав и питательная ценность высокие. Ты можешь это есть.

   — Надеюсь, остальное ты не будешь пробовать?

   — Слова с непонятной для меня смысловой нагрузкой не производят на меня ожидаемого сказавшим действия. Проверять буду все.

   — Всегда, Хлопотунья?

   — Пока не удостоверюсь, что они не навредят тебе.

   Спорить бесполезно. Первый Закон в действии. Айрис попробовала одобренную Хлопотуньей еду, выдавив прямо в рот немного содержимого тубы. Что ж, вполне съедобно. Только сейчас почувствовала, как голодна. И с удовольствием опустошила и эту, и еще одну проверенную Хлопотуньей тубу с более жидким содержимым.

   Эта первая ночь Айрис на Терре должна была стать для нее жутким кошмаром. Все — воздух, пища, непомерные нагрузки, вызванные притяжением Планеты, панцирь компенсационного костюма, непривычная постель, не говоря уже о мыслях, сомнениях и страхах — не должно было позволить ей сомкнуть хоть на секунду глаза. Но Айрис проспала эту свою первую ночь! Восемь часов полноценного, целительного сна! Когда, проснувшись и испытав полнейший дискомфорт и от «одежды», и от постели, и от… всего-всего — поняла, что спала! Спокойно спала… Она сразу заподозрила, что в ее ужин подмешали какое-то зелье. Спрашивать Хлопотунью бесполезно. Если бы сочла нужным — подумать только, Робот решает, что и когда сообщить Человеку, — ВИСМРа сказала бы о наличии зелья в еде. Она ведь проверяла всю пищу, принесенную Айрис. Нет, спрашивать Хлопотунью нельзя — ни соврать, ни ответить правду она не сможет. Что ж, Серж-Симеон поплатится за все! Пока ОбРы споро и тщательно меняли ее компрессионный костюм, сначала размотав бинты, а затем, словно мумию, замотав Айрис в новые, она успела все это обдумать и не задала принесшей поднос с завтраком Хлопотунье ни одного вопроса. Поздоровавшись, ВИСМРа указала на поднос:

   — Это еда и лекарства. За дверью — Карго Эрин. В полдень Ритуал.

   — Спасибо, Хлопотунья. Позови, пожалуйста, Карго.

   — Не могу. Мы же договорились.

   — Ох, я и забыла. Но мы разговаривали сейчас!

   — Здесь только ОбРы. Карго — Человек. При нем я такая же, как они.

   — Хлопотунья! Ты умеешь обижаться?! Зря.

   — Малышка, ты продолжаешь употреблять по отношению ко мне совершенно — не хочу тебя обидеть — «пустые» категории. ВИСМРа лишь констатирует, что мы решили скрыть от твоих… от Протоплазмы Твоего Класса мою Классификацию.

   — В любой момент я могу это «исправить». Но мы вместе решили, что так целесообразнее.

   — Эта категория — категория целесообразности — мне понятна. Вот твой браслет связи.

   Хлопотунья чуть сдвинула одну из своих «подушек» и вынула из небольшой полости браслеты Айрис.

   — Спасибо, Хлопотунья. Это вчера, когда меня заматывали в этот «костюм», я забыла надеть? — надевая на одну руку свой старый, детский браслет, а на другую — новый, рабочий, не веря себе, что могла так устать, спросила Айрис.

   — Вчера ты была героиней, Малышка. Я этого «не чувствую», не понимаю эту категорию. Но, судя по пульсу, расширенным зрачкам и температуре тела, тебе все еще больно.

   — Это пройдет, Хлопотунья. Ты знаешь. Но спасибо за сочувствие. И не говори, что это неконструктивная категория. Ты отлично понимаешь, о чем я говорю.

   — Думаю, тебе хватит наедаться. На первый раз — достаточно. — Хлопотунья откатила столик с едой от кресла, в котором полулежала, полусидела Айрис. — Ты помнишь о Карго?

   — А ты уверена, что я получила с едой все «нужные элементы»?

   Хлопотунья не ответит, знала Айрис и, набрав на Рабочем браслете Эрина, пригласила его войти.

   — Рад вас видеть, Айрис, — разогнался от порога Карго, но остановился.

   Будто покрытая чешуей, распластанная в глубоком кресле фигура — Айрис?!

   — Эко вас!!!

   — Не бойтесь, Эрин. Это не моя чешуя. Так выглядит мой компенсационный костюм.

   — Да не боюсь я, Айрис. На всякое насмотрелся.

   — Теперь вы понимаете, почему мне нужна «приличная» одежда. И побыстрее.

   — Да, Док говорил. Но… неважно. У нас в Команде много разных умельцев. Со временем откроем и ателье по пошиву. Женщины не любят ходить в одинаковом, — проговорил Карго, формируя объемное изображение фигуры Айрис.

   — Я отправляю вашу модель мастерам. Все хорошо, Айрис, на Ритуале вы будете в прекрасном костюме.

   — Благодарю, Эрин. Уверены, ваши мастера успеют?

   — Конечно. Сочтут за честь успеть! И не только они.

   ???

   — Док сказал, что вы просили позаботиться о том, как могли бы стоять без посторонней помощи.

   — Да, Эрин, просила. Вы представляете, как это будет выглядеть?! Ужасно! Если я буду вынуждена говорить сидя или, и того хуже, лежа!

   — Во-первых, Айрис, вас никто не осудил бы. Но обещаю — вы будете говорить с Пионерами стоя! Карго слов на ветер не бросают.

   Эрин — по глазам Карго Айрис поняла, что он уже что-то обдумывает, — наскоро попрощавшись, ушел. Что такого интересного, такого, о чем она бы никогда и не подумала, сказал Карго? Короткий разговор, ничего «такого»… Хотя… Эрин сказал, что-то… вот «Женщины не любят ходить в одинаковом».

   — Да, именно так он сказал, — подтвердила Хлопотунья.

   — И что это значит?

   — Ты человек, ты женщина, тебе и знать!

   В дверь без стука — вот от кого этого не ожидали — вошел Серж-Симеон, и Хлопотунья мигом замолчала.

   — Приветствую, Айрис. Вы начали разговаривать сама с собой? — Доктор обвел комнату глазами.

   — Да, знаете ли, иногда хочется с кем-то поговорить. О том, например, какое средство было подмешано к моей еде? Или там было два — и успокоительное, и снотворное?

   — Должен попросить у вас прощения, Айрис. Вы сами хотели как можно быстрее приступить к своим обязанностям Руководителя. Без полноценного отдыха это невозможно. Другого способа заставить вас отдохнуть, поспать я тогда не видел. По зрелому размышлению — я должен был поставить вас в известность. Ошибся. Надеюсь, этот инцидент не повлияет на наши дальнейшие взаимоотношения.

   — Ваши извинения приняты, доктор. Понимаю: намерения у вас были самые что ни на есть… Но меня учили, что именно подобными намерениями выложена дорога в Ад. И хотя я не знаю, что это такое — Ад…

   — Ад — это то, что может наступить на Терре, Айрис.

   — Не пугайте меня, доктор.

   — Пугать? Ни в коем случае. Я знаю, что у вас мало времени. Вы должны успеть переодеться — что уж для вас соорудят кутюрье Карго?! — и отправиться на Ритуал. Кстати, найдите этому действу более… не знаю, какое… более «говорящее», что ли, имя. Но все это, Айрис, и даже ваша новая одежда, может не иметь никакого значения. Дайте мне пару минут. Потом решите, что с этой информацией делать.

   Ее должность — Руководителя Совета сводится к сбору всевозможной информации, ее обработке — осмысливанию и сортировке. Я для них — этакая «Хлопотунья». И, понимая, что сопротивление бесполезно, выслушать доктора — меньшее зло, решила Айрис.

   — Что ж, Серж-Симеон, раз это неизбежно, говорите. Только прошу вас — регламент.

   — Рад, что не ошибся в оценке вашего интеллекта. Без предисловий. Вчера, объясняя ваше состояние, я коснулся внешних факторов — физических характеристик планеты.

   — Да, я помню.

   — К сожалению, влияют они не только на вас.

   — Вы хотите…

   — Мне бы не хотелось, но да — многие Пионеры уже чувствуют это на себе. Пока это не так критично. Головные боли, резкие, немотивированные скачки настроения, ломота в костях, зрительные галлюцинации, необычная реакция на свет.

   — Поэтому вы в темных очках! Не думала, что спрошу о причине. И вы связываете это с «условиями» на Терре?!

   — Это тема для длительного обсуждения и скрупулезного исследования. Но факты таковы. Все Пионеры проходили жесточайший отбор по состоянию здоровья. Всевозможные отклонения и неявные жалобы на них начались на Терре.

   — Но…

   — Я выскажу все, что намеревался, Айрис. Мы можем считать все это последствиями — влиянием длительного анабиоза. Но «болеть» начали Пионеры, высадившиеся на Терру первыми. И процент «заболевших» уменьшается соответственно времени пребывания на планете.

   Браслет связи Айрис запел мелодию вызова. И на выпрыгнувшем экране появился Карго Эрин.

   — Привет, Айрис. Мы ждем.

   — Доброе утро, Эрин. Дайте мне минуту.

   — Не буду задерживать. Отнеситесь со всей серьезностью…

   — Мне не нравится то, о чем вы рассказали, доктор. Очень не нравится. Поэтому буду — будем вместе разбираться!

   — Благодарю.

   Серж-Симеон и Эрин, раскланявшись в дверях, сменили друг друга возле Айрис. Вслед за Карго к ней подкатились два ОбРа с объемными пакетами.

   — Надеюсь, вам понравится то, что сотворили для вас наши умельцы.

   Эрин отошел в сторону и отвернулся, чтобы не смущать Айрис, пока Хлопотунья и ОбРы помогали ей одеваться. Такую одежду Айрис видела только на картинках-голограммах, да на уроках, когда Господин Учитель, чтобы заинтересовать малышку Айрис, для большей наглядности использовал исторические фильмы. Но какой бы не показалась поначалу странной Айрис эта одежда, она как нельзя лучше подошла ей в ее сегодняшней ситуации. Высокий апаш воротника — лифа и пышное кружевное жабо полностью закрывали закованную в «костюм» до основания черепа шею. Длинные рукава с такими же, как жабо, кружевными манжетами открывали лишь кисти рук. Вместо привычных Айрис брюк или лосин ей предложили юбку! Такого же сине-голубого цвета, как лиф, с белоснежным, под стать кружевам жабо и манжет, воланом от талии до касающегося пола подола — шикарная юбка!

   — Да, лиф — я согласна. Это хорошо. Но юбка?! Я раньше никогда ничего подобного не носила.

   — Попробуйте, примерьте. Возможно, это именно то, что вам необходимо.

   «Стоит попробовать. Отказать всегда успеешь». Айрис уже и забыла, кто говорил ей это — Мама или Папа. Но так или иначе — выбирать было не из чего. Как только, застегнув пояс юбки у нее на талии, ОбРы отошли от Айрис — перестали поддерживать ее, и она, покачнувшись, чуть не упала, — затвердевая на ходу, из пояса «брызнули», образуя твердый устойчивый каркас, лучи-ребра. Каркас не было видно под тканью юбки. Но он позволил Айрис «стоять». Она едва касалась пола ногами, фактически «вися» внутри своей юбки.

   — Ну как?

   Эрин ждал реакции Айрис. Возможно — благодарности.

   — Прекрасно! Прекрасно задумано, Эрин! Благодарю всех исполнителей! Теперь я смогу стоять! Но как же двигаться?

   — Да, в таком «абажуре» далеко не убежишь. Об этом то же подумали. Здесь, на поясе есть «точка».

   Эрин подождал, пока Айрис нашла ее.

   — Когда вы нажмете — по тем же «каналам» вспрыснется реактив, который разрушит конструкцию. Что это и как они придумали — не спрашивайте. Я не понимаю. В удобное время поговорите с исполнителями. Им будет приятно.

   — Непременно так и сделаю, Эрин. А пока — передайте мою благодарность. Все очень удобно и красиво. И еще быстро. Как раз вовремя. Кстати, далеко ли до Маяка? Нам пора отправляться к месту Ритуала?

   — Все зависит от того, Айрис, как вы будете туда добираться. Хотите — на моем каре?

   — Вы очень любезны, Эрин, но повезет меня мой Робот. — Айрис указала на Хлопотунью, которая, уже сдвинув «подушки», образовала удобное кресло.

   — На этом? Вы успеете вовремя?

   Эрин с сомнением посмотрел на ножки-гусеницы ни на что непохожего Робота Айрис.

   — Давайте сверим координаты Маяка.

   Айрис открыла свой рабочий браслет и убедилась, что их с Карго карты идентичны.

   — До встречи на месте, — попрощался Эрин.

   — Я возьму воду и кислородную маску, — сообщила Хлопотунья, лишь за Карго закрылась дверь. — А ты, Малышка, надень еще и это. Не знаю, как назвать, но это то, что тебе нужно.

   В еще одном, принесенном ОбРами пакете лежало что-то… Как, интересно, я сама надену это? Почему они не помогли мне — не успела расстроиться Айрис. В пакете оказалась шляпа!!! Широкие, кипенно-белые поля, голубая лента на низкой тулье. Айрис залюбовалась, держа невесомую красоту на вытянутых руках.

   — Вижу, вы полностью экипированы.

   В палату зашел Серж-Симеон.

   — Выглядите прекрасно. Замечательная шляпа. Вам очень к лицу!

   Не поняв, что могло означать «очень к лицу», Айрис нахлобучила шляпу на свою короткостриженную голову.

   — Да, мы отправляемся, доктор. Взяли с собой воду и кислородную маску.

   — Хвалю. Разумно. Имейте в виду — я буду неподалеку. Не хотел принимать участия… но…

   — Доктор, никому не нужны такие жертвы. Оставайтесь в Амбулатории.

   — Я, как и вы, Айрис, исполняю свой долг.

   С ним спорить бесполезно. Такой же упрямец, как и Хлопотунья.

   — Поступайте, как считаете нужным, доктор. И да — ваш вопрос мы обязательно обсудим. Не сомневайтесь.

   Айрис «размягчила» юбку — это оказалось несложным — и устроилась в кресле Хлопотуньи.

   Она на Терре!!! Она обоняет, слышит, видит новое! Незнакомое! То, что было вчера, — шок посадки, встреча, перемещение в Амбулаторию — не в счет! Все силы, все внимание ушли на преодоление терзавшей ее боли. Но сегодня! А сегодня! Какие бы плохие новости ни сообщил ей доктор, как бы не ко времени это ни было, абсолютно прав он в одном: ей необходимо было отдохнуть. И теперь в этом, поддерживающем ее слабое тело костюме, после восьми часов спокойного, полноценного сна она может любоваться и по достоинству оценить все то, что ее окружает. Для Первого Поселка Градоустроители — да, есть и такие специалисты в их «десанте» Пионеров — выбрали участок почти идеально плоской равнины у подножья сглаженного временем горного хребта. Еще там, на Коло у Айрис, как и у остальных Пионеров, была возможность наблюдать не только за действиями рейнджеров во главе с Командором Аба, но и за возведением первых сооружений Поселка. Но первым делом, конечно, были проложены дороги. «Удобные и надежные средства коммуникаций — основа успешных действий». Одна из составляющих «Доктрины» Командора. Возможно, он прав — хорошие дороги необходимы в условиях войны. Но необходимы они и для комфортабельной, удобной жизни. Именно для этого они все так долго добирались сюда! Для жизни. Айрис не могла надышаться легким, пьянящим воздухом. Как будто пьяная?! Вот как оно — быть пьяной! Легкая эйфория… И зелень — чуть в синеву… Как ее платье… Это так приятно. Нет, конечно, мы не собираемся воевать. Да и не с кем… Как тогда Командор Аба… О, он, несомненно послал бы своих парней в «более глубокую разведку». Или совершил еще какое-нибудь, не предусмотренное Главной Инструкцией действие. Но «был связан по рукам и ногам».

   — Вы навязываете мне эту даму, вы связываете меня по рукам и ногам, — возмущался Командор, когда Совет отправил на Борту № 1 и психолога Кэрол.

   Айрис даже, вспоминая, невольно улыбнулась. Уж их-то отношения ей хорошо известны. Сама была свидетельницей их стычек, в которых зачастую побеждала спокойная, непоколебимо уверенная Кэрол.

   — Айрис!!! С вами все в порядке?

   — Серж-Симеон! Доктор… Откуда вы здесь…

   — Вот еду на Мероприятие. Вы забыли, Айрис?

   — Помню, док. Но… мы ведь …каждый сам по себе.

   — Но ваш Робот остановился. И как будто звал меня.

   — Мой Робот?! А, Хлопотунья! Она может. Она и не такое может.

   — Позвольте.

   Серж-Симеон взял Айрис за руку, приподнял поля шляпы. Хлопотунья раскрыла перед ним плоскую поверхность щупальца-манипулятора.

   — Вот как! Экспресс-лаборатория! Прекрасно. То есть плохо! Кислородное опьянение. Отойдемте в сторону.

   За ними уже выстроился «хвост» из нескольких десятков каров.

   — Айрис, нам придется вернуться. Воздух Терры в таких количествах еще опасен для вас.

   Вместо блаженно улыбающейся Айрис доктору «ответила» Хлопотунья. Она вынула из полости одной из своих «подушек» кислородную маску. Формула «воздуха Коло» высветилась на втором манипуляторе.

   — Гммм… следовательно, есть возможность обеспечить Айрис привычным воздухом на все время церемонии? Проверим.

   Доктор ловко надел на лицо Айрис маску. Опустил поля шляпы.

   — Ну, как вы? Возвращаемся?

   — Возвращаемся?! Ни в коем случае! Почему? Я в маске! В чем дело?

   — Благодарите своего Робота. Воздух Терры вам противопоказан.

   — Как? Совсем?!

   — Не знаю. Надеюсь, выясним. Решайте, что делаете сейчас? Возвращаетесь?

   — Ни в коем случае! Я должна там быть!

   — Тогда придется двигаться быстрее. Ваш Робот… — Серж-Симеон с сомнением посмотрел на Хлопотунью. — Забирайтесь на платформу моего кара. Я на нем и не такое возил.

   По команде доктора платформа машины наклонилась под минимальным углом, и Хлопотунья резво на нее вкатилась.

   — У вас интересный Робот. Не заметил, когда вы отдали распоряжение, — похвалил Серж-Симеон, усаживаясь на откидное сиденье в борту платформы.

   Кар доктора на большой скорости поднимался по пологому серпантину дороги, ведущей к вершине горной гряды.

   — Мне кажется, дорога удобная?

   Айрис должна была занять себя разговором. От, как ей казалось, мелькающего с обеих сторон пейзажа — всех этих деревьев, кустов — у нее кружилась голова и начинало подташнивать.

   — Да, ее проложили с учетом рельефа местности. Во всем наши специалисты стараются нанести минимальный ущерб природе. Вы себя плохо чувствуете, Айрис?

   — Нет, доктор. Нормально. Я первый раз путешествую. Вообще — для меня все впервые.

   — Похоже на легкую морскую болезнь. Вы побледнели.

   — Я? Могу побледнеть! Вы шутите, доктор.

   — Ну, хорошо. Не побледнели — посерели.

   — У моего Робота что-то должно найтись.

   Будто только этих слов и ожидала, Хлопотунья вытащила из отверстия в «подушке» закрытый стаканчик.

   — Не бойтесь, доктор. Это не отрава. Хотите попробовать?

   Айрис открутила крышку и налила в нее немного жидкости.

   — Похоже на лимон с мятой. Приятный вкус. Вам не повредит. Точно.

   — Доктор, вы знаете, почему решили не разбивать Поселок рядом с Маяком? — отпивая малюсенькими глоточками кисловатую жидкость, спросила Айрис.

   Она и сама все об этом прекрасно знала. Наверняка больше и лучше, чем Серж-Симеон. Но сейчас ей необходимо было занять и себя, и его каким-то нейтральным разговором. И именно эта тема всплыла первой.

   — Вы, конечно, знаете все и обо всем, Айрис. Но возможны нюансы, о которых вам не сообщили по какой-либо причине.

   Хотя сам Серж-Симеон понимал, что об этом он вряд ли знает больше, знает что-то, чего не знает Айрис, но понимал он и то, что таким образом эта умная женщина хочет отвлечься, — значит, он готов в этом участвовать.

   — Как вы, несомненно, знаете, — начал он, — в нашей Экспедиции множество самых разных специалистов. Так вот, Экологи и Специалисты по Здоровью — санитарные нормы и прочее — сочли уровень радиации Маяка слишком высоким. Не настолько, чтобы составить непосредственную угрозу здоровью или жизни. Но длительное пребывание в радиусе… Неважно сколько… от Маяка не рекомендовано. Это первая, важная причина. Вторая — топография. Коммуникации — вода, дороги. На плоской местности и проще, и менее затратно их обустраивать. И, конечно, сохранить как можно больше живой природы — того, что уже есть на Терре. Нам понадобятся площади — для полей, предприятий, жилищ. Вот и лес, деревья, кусты, то, что уже живет на планете, нужно и можно сохранить. Так я думаю.

   — С вами невозможно не согласиться, доктор. Не хотели бы вы войти в Совет?

   — Благодарю за честь. Но нет! Это не для меня. В Совете есть прекрасный человек — Киану. Он Председатель нашей Команды — МЭО.

   — Я знакома с ним. Медицина, Экология, Окружающая Природа. Производит хорошее впечатление.

   — Знающий профессионал. И честный человек. В наших профессиях это непросто.

   Кар доктора выехал на плоскую — понятно, что над ее формой потрудились, — площадку на вершине хребта. Здесь уже в беспорядке стояли разнообразные, с эмблемами и без, одноместные и грузовые кары. Между ними ходили и стояли группами, разговаривали пестро одетые Пионеры. Для Айрис это было… неожиданно, непривычно. Она привыкла к однотонной неброской расцветке комбинезонов и «внутренних» легких скафандров. Конечно, были яркие «аварийные» скафандры. Но, к счастью, за всю свою жизнь Айрис видела их только в Инструкциях, да надевала на «профилактических» тренировках — Мама, а затем и Хлопотунья настаивали, чтобы их проводили.

   — Столько людей. Все так… — Айрис подыскивала слово, — разнообразно одеты. Как они добрались сюда? На дороге было не так много каров.

   — Айрис! Иногда я думаю, что вы специально задаете такие «детские» вопросы. Вы уж простите. Но быстро вспоминаю, откуда вы.

   — Я не из зверинца и не из тюрьмы. Не знаю, что вы придумываете. Да, я многого, элементарного для вас, не знаю. Но это не повод…

   — Еще раз простите меня, Айрис. Вы ни в чем не виноваты. И вас никто ни в чем не упрекает. А то, что вы интересуетесь, спрашиваете, — это прекрасно. Отвечаю. Сюда, на плато есть несколько не менее хороших, чем та, по которой поднимались мы, дорог.

   — Да, вспоминаю.

   «Снятая» с Коло карта плато с частью примыкающих к нему земель всплыла перед глазами Айрис.

   — Я почему-то позабыла.

   Айрис с тревогой посмотрела на Серж-Симеона.

   — Уже существуют небольшие сельскохозяйственные поселения. На хуторах и мызах начали создавать опытные хозяйства. Где только полеводческие, а где и смешанные — полеводческо-животноводческие, — Айрис справилась с трудным словом.

   — Вот видите. Все это было в отчетах и донесениях. Я помню. И о теплице для подсолнухов помню.

   — Айрис, еще раз призываю вас — не волнуйтесь. С вами все в порядке. Кроме чуждой физической среды, обилия впечатлений. Одни наряды чего стоят! У меня и то голова пошла кругом! Стая попугаев встретилась с павлинами! И винить их не в чем. Сами знаете — чуть другой спектр излучения, прозрачность воздуха, его насыщенность кислородом. Возможна эйфория. Как-никак вышли из анабиоза! Проделали такой путь! В одну сторону! Это такой стресс! Вы уж мне поверьте!

   — Понимаю, доктор. Спасибо. Всем нам нелегко. И как это Карго умудряется всем угодить!

   — О, Карго у нас выше любых похвал. Нам повезло с ним.

   Серж-Симеон не успел закончить панегирик, посвященный Карго… Над плато легким ветерком поплыла с первых тактов будто бы тяжелая, мрачная, но удивительно светлая музыка. Возникшие почти сразу же людские голоса лишь усилили и скорбь, и почти космическое ощущение простора и полета. Что-то замерло и… полетело в душе Айрис. Нежная лапа сожаления сжала горло. Плакать? Радоваться? Что делают люди в таких ситуациях! Пионеры стояли — кто низко склонив голову, кто подняв лицо к высокому вечному небу. Айрис не могла видеть лица. Но позы замерших людей казались продолжением самой музыки — ее, уходящим в небытие, замирающим звуком.1

   Голос Борна — еще при первом знакомстве Айрис обратила внимание на его необыкновенный баритон — пригласил всех собравшихся пройти к месту Ритуала. В неимоверно выразительной тишине — где-то звенели, перекликались птицы, стрекотали кузнечики, жужжали насекомые — шаги сотен людей, звуки, накладываясь один на другой, — негромкие каждый в отдельности, они становились, они звучали для Айрис закономерной репризой заворожившей ее музыки.

   — Пора и нам.

   Айрис не сразу осознала, где она, вернулась в действительность. И этот — и без того удивительный, еще чужой, но неуловимо привлекательный для нее день, и эти люди, и все, все совершенно неожиданно, волшебно щемяще окрасила для нее музыка. Но надо же ответить этому заботливому доктору Сержу-Симеону.

   — Но как же… Я не пройду это расстояние. Не дойду.

   — Вы и не должны идти сами, Айрис.

   Кар Сержа-Семиона вновь наклонил свою платформу, позволяя Хлопотунье плавно съехать на землю.

   — Вы пойдете, то есть поедете, нет, — Доктор еще раз оглядел две ноги Хлопотуньи с подошвами в виде гусениц, — все-таки пойдете на своем Роботе.

   — Но это как-то… Что подумают.

   — В нашу экспедицию не брали идиотов, уважаемая Айрис. Подумайте лучше о том, что и как станете говорить.

   — Вы не имеете права мне ни приказывать, ни советовать. Спасибо за помощь, доктор.

   Айрис, вернее Хлопотунья, решительно пристроилась в конце мерно передвигающейся толпы Пионеров.

   Конечно, я вела себя непозволительно, неправильно — спустя время признается себе, а потом и доктору Сержу-Симеону, попросив простить ее, Айрис. Но это будет значительно позже. Когда будет изучен механизм воздействия атмосферы Терры на человеческий организм и занимавшаяся этой серьезной проблемой комиссия компетентных специалистов в отдельной части Меморандума остановится на «Феномене Айрис». Феномен — с согласия Айрис, конечно, — назовут ее именем, поскольку она росла и развивалась в совершенно особых, специфических условиях, и на ее организме «воздействие» проявилось особенно ярко, наглядно.

   А пока Айрис в кресле Хлопотуньи, «шла» к месту Ритуала. И, если бы не Хлопотунья, Айрис ничего бы и не рассмотрела. Масса стоящих перед ней людей закрывала импровизированную трибуну и установленные на черно-зеленых подставках — черный — цвет космоса, зеленый — Терры — анабиозные капсулы. Но «подушки» Хлопотуньи, в которых как в кресле сидела Айрис, поднимали ее достаточно высоко. К тому же Хлопотунья, удлинив свои ножки-гусеницы, и сама стала выше. Так что Айрис смогла бы все прекрасно увидеть. Но люди, небольшой группой стоявшие там, у траурно-торжественных капсул, не торопились начать Ритуал. Ожидание затягивалось. Они — а там были все Руководители Команд — переговаривались, будто кого-то или чего-то ждали. Вместе со всеми начала беспокоиться и Айрис. По утвержденному Регламенту, первым должен был говорить Командор Аба. Что случилось? Почему Борн — а он там единственный не Член Совета, но ему поручено вести Ритуал — молчит? Не начинает. Чего они ждут?

   — Айрис!!!

   Зазвенел, затрещал браслет связи — новый, рабочий браслет под пышным кружевным обшлагом ее рукава. Близстоящие к Айрис люди обернулись на нарушителя торжественной тишины.

   — Мы ждем вас!

   Теперь голос Борна раздавался надо всей площадью.

   — Что же вы, Айрис! — Доктор Серж-Симеон дотронулся до ее руки.

   Это меня они ждут. Не начинают. Ох, что-то со мной не то.

   Пионеры расступались, узнавая Айрис, желая ей здравия. И укоротившая до нормальных размеров свои ножки Хлопотунья, давая возможность Айрис переброситься словечком с кем-то из Пионеров и поприветствовать остальных, но при этом стараясь не очень медлить, доставила ее к анабиозным капсулам.

   — Мы рады приветствовать вас, Айрис.

   — Все ли в порядке?

   — Как вы себя чувствуете?

   Айрис успевала лишь улыбаться в ответ.

   — Вы срываете График! Дежурная команда должна успеть добраться до Челнока! Начинайте! — Все это на одном дыхании произнес своим четким командирским голосом Командор Аба.

   Борн начал Вступительное слово.

   — Аба прав, — тихо сказала, подойдя близко к Айрис, Руководитель Группы Штурманов Тереза. — Им необходимо успеть к расчетному времени. Иначе придется «догонять» Коло. Это нехорошо. Придется всем сократить выступления.

   — Еще чего! Из-за одной недисциплинированной дамочки! Мне есть что сказать!

   — Прошу вас, Аба, проявите благоразумие.

   Айтишник Пауэл ближе всех стоял к Командору.

   — Уверен, у Айрис была уважительная причина. Видите, в каком она состоянии.

   Понимая и ответственность момента, и взрывной характер Командора Аба, Борн, произнеся всего несколько слов из заготовленного большого выступления, предоставил слово рейнджеру. Как и собирался, Аба сказал все, что намеревался, ни на слово не сократив свое выступление. Счастье, что он терпеть не мог «пустую болтовню» и, как обычно, был конкретен и краток. Айрис не очень вслушивалась в его рассказ и о трудностях отбора в Экспедицию, и о первой высадке на Терру. Ей во что бы то ни стало надо было собраться с мыслями, чтобы и не растянуть свое выступление, и не лишить его эмоциональности. И вот это — собраться с мыслями, раньше за собой Айрис такого не замечала — давалось ей с большим трудом. Вслед за Командором на несколько ступеней импровизированной трибуны поднялся Киану. Айрис уже была знакома с этим спокойным доброжелательным мужчиной, Руководителем Группы МЭО. Один из двоих погибших в начале путешествия Пионеров — зоолог — был из этой Группы. Киану произнес слова уважения и сожаления и попросил предоставить возможность сказать последние напутственные слова ближайшим друзьям погибших. Бортич-Бови — Руководитель Группы искусства — старался держать себя в руках.

   — Наша коллега и подруга — она успела расположить к себе всех без исключения членов Группы, — Мейми была прекрасным музыкантом. Она любила музыку, которую вы слышите сегодня. Эта музыка звучит и для нее.

   — Я займу всего несколько минут, — поднялась на Хлопотунье Айрис. — Хочу поблагодарить Вахтовую Команду, которая прибыла специально — почтить память товарищей. Хочу поблагодарить всех вас — выбравших этот непростой путь — Подвиг. Вас, с честью перенесших на пути к цели множество испытаний. Уверена, этот наш путь будет хоть и не легким, но интересным, творческим. Принесет нам всем человеческое и профессиональное удовлетворение. Будет хорошо, если мы решим здесь, у Мемориала нашим Товарищам, раз в году подводить итоги. Как вы думаете? Об этом мы еще поговорим. А пока — всем нам здоровья и удачи.

   Айрис с облегчением вернулась в свое импровизированное кресло. Хоть и поддерживал ее расправившийся под юбкой твердый каркас, она с трудом выстояла эти несколько минут. И выступление Бойтс — агронома из Группы МЭО, подруги одного из тех, кто остался навеки молодым, — слышала, плохо понимая, как сквозь вату. Вновь — и теперь Айрис погрузилась в это настроение в ожидании душевного подъема, неосознанного «очищения» — звучала та же траурно-светлая музыка. ОбРы окружили анабиозные капсулы. Они отнесут их к Усыпальнице. Туда, где на Утесе — самой высокой точке круто обрывающегося в долину горного плато — по обеим сторонам Маяка высечены две ниши. В них ОбРы замуруют капсулы, установив на каждую специальные плиты. Еще на Коло Совет поддержал решение Мамы и Папы захоронить погибших Пионеров на Терре. Задумались, как и где это сделать. В группу по подготовке Мероприятия вошли представители Команд МЭО и Искусства, близко знавших погибших. Они пригласили к сотрудничеству психолога Борна и Еве из команды Карго. Все вместе они выбрали и место, и музыку, и порядок Ритуала. А вот о том, какими должны быть Доски — Плиты, закрывающие ниши, договориться, принять общее решение они не смогли. Еве, Карго, торопила — на изготовление достойных Дверей потребуется время. Вездесущая Хлопотунья рассказала Айрис о проблеме и напомнила, что в свое время Папа работал над эскизом чего-то подобного. «Если потребуется — я поищу», — добавила она.

   Стараясь не задеть ничьего самолюбия, очень осторожно — многие, так называемые этические нормы общения людей были непонятны ей — Айрис предложила всей Группе рассмотреть (найденный Хлопотуньей) черновик Папы. И вот сегодня места последнего упокоения двух Пионеров будут закрыты, на первый взгляд, простыми полированными зелеными плитами. Но тот, кто подойдет ближе, прикоснется к плите, «разбудит» голографическое изображение погибшего. Из радуги оттенков зеленого цвета — цвета закатов на Терре — появится голограмма — точная копия голограммы, содержащейся в Характеристике Пионера. Если пришедший навестить, отдать долг памяти задержится у Двери более чем на пять минут, голограммное изображение «расскажет» свою историю. В изначальном проекте, проекте Папы, этого не было. Но, по понравившемуся всем предложению Борна, под руководством Еве в службе Карго создали именно такие, с двумя независимыми функциями Двери-плиты. Пока их окутывали «возносящие душу звуки». Ой, откуда я знаю подобные слова, изумлялась себе Айрис — никто из собравшихся на Ритуал не расходился. Но вот крутой спуск дороги, повторяющий рельеф местности, скрыл ОбРов, торжественно шествующих со скорбной ношей. Растворились, оставив в душах эхо, последние звуки музыки. Медленно — эти полчаса будто состарили многих на годы — Люди начали расходиться. Торопилась лишь Вахтовая группа. Трое — пилот, штурман, айтишник — в небольшом, не больше пассажирского кара, вертолете поднялись над площадкой. По воздуху быстрее добираться к Челноку.

   — Айрис! Приветствую вас!

   — Айрис, как вы себя чувствуете?

   — Айрис, я так рада!

   — Айрис!

   — Айрис!

   — Айрис…

   Ее окружили Члены совета. Как приятно, как волнующе по-новому было видеть их не в комбинезонах с эмблемами Команд на груди! Не в «холодных» — совсем недавно они были ей родными — стенах Коло. Здесь, на открытом всем ветрам, небу и солнцу нагорье, в разных и по фасону, и по цвету одеждах они все были совсем, совершенно другими.

   Айрис с трудом узнавала их в этих, казавшихся ей маскарадными нарядах. Но, если закрыть глаза, если вслушаться в голоса — это они, такие же, как и прежде. Нага, Тереза, Аба, Пауэл, Эрин, и еще, еще… Она привыкнет, она примет их…

   — Что случилось? Вы плохо себя чувствуете? Вам плохо, Айрис? — забеспокоились, видя, что она прикрыла глаза, окружающие. Это ничего. Она привыкнет и к их новым, освещенным настоящим Солнцем, лицам и к их одежде.

   — Конечно, Айрис плохо. Видите, она в кислородной маске! А мы набросились…

   — Все в порядке, друзья. Не беспокойтесь. Все в полном порядке. — К ним подошел затерявшийся во время Ритуала среди сотен Пионеров доктор Серж-Симеон.

   Айрис открыла глаза.

   — Здесь со мной доктор Серж-Симеон. Все с ним знакомы. Он не допустит ничего плохого. Сегодня вы, пожалуйста, дайте мне время на окончательную акклиматизацию. А завтра, с утра, если нет возражений, начнем работать. Назначаю Совет на утро, — отвернувшись от Сержа-Симеона, чтобы не видеть его отчаянной жестикуляции и свирепого выражения лица, попрощалась со всеми Айрис.

   — Как вы доберетесь до Поселка, Айрис? — пытаясь загладить свою сегодняшнюю грубость, спросил Командор Аба.

   — Я пришлю ОбРов, — не дожидаясь ответа Айрис, предложил Эрин.

   — Лучше уж мои парни! — Он был настойчив в своем джентльменстве, рейнджер Аба.

   — Прошу меня простить, — неожиданно — никто не ожидал этого от скромно стоящего в стороне доктора, — вмешался Серж-Симеон, — Руководитель Совета Айрис вернется в Поселок со мной. Я доставил ее сюда, нарушив мною же установленный режим госпитализации. Я несу ответственность за состояние здоровья нашего Руководителя. Я и отвезу уважаемую Айрис прямиком в Амбулаторию. Вас же всех — или, как решите — милости прошу, завтра!

   Айрис лишь развела руками. Хочешь не хочешь, она обязана поддерживать авторитет всей медицины в лице этого настырного доктора.

   
Несколько следующих дней, Айрис, уступая настойчивости доктора Сержа-Симеона и призвав на помощь весь свой здравый смысл, провела в Амбулатории. Терапия, которую проводил доктор Серж-Симеон, приносила плоды. Айрис не вникала в назначения, дозировки — ее знания не давали возможности все это оценить. Зато внимательно «слушавшая» Хлопотунья, полностью одобрила и назначения, и дозировку препаратов. Но, соглашаясь на хоть и кратковременную, но госпитализацию, Айрис поставила условия: Заседания Совета будут! И будут проходить, если нет иной возможности, даже в ее палате.

   Поэтому на следующее утро прекрасно себя чувствующая Айрис встречала Членов Совета. Большинство из них впервые были в Амбулатории. Имелось в виду лечебное учреждение на Терре. Но даже те из них, кому по долгу службы — Киану, Эрину например, — пришлось здесь уже побывать, были удивлены тем, что их ожидало. Больничная палата, превращенная в миниатюрный зал заседаний. Вместо больничной койки специальное удобное кресло для Айрис и напротив него места для посетителей. И — музыка! В палате Айрис звучала музыка! Простые, ненавязчивые мелодии, переходя одна в другую, сплетаясь в невидимый венок, сопровождали это необычное заседание Совета.

   И Айрис — сегодня на ней был костюм того же покроя, но бледно-зеленого цвета, как молодая трава, — выглядела гораздо лучше, чем сутки назад, встретила членов Совета с приветливой улыбкой, предложила располагаться. Без широкополой шляпы и кислородной маски ее изящной лепки с тонкой, жемчужного цвета кожей лицо было прелестно. Не только присутствующие мужчины, но и женщины — к их чести, без зависти — оценили это. Но собрались они, чтобы работать! И, откашлявшись, первым заговорил Командор Аба.

   — Приветствую. Заархивирован Рапорт о том, как прошло и благополучно завершилось Мероприятие — Ритуал. Для желающих — могу предоставить «живой отчет», запись трансляции последнего этапа Ритуала — установки Мемориальных Дверей.

   — Благодарю. Нет надобности, — за всех ответила Айрис, не дав Командору вывести на большой экран — в данном случае стену палаты — запись.

   — Тот, кто не смотрел трансляцию, сможет найти весь материал в Сказке Экспедиции.

   — Конечно, Айрис. Все делается так, как было решено на Коло, — как будто чуть обиделся Эрин. — ГеКК продолжает вести Корабельную Сказку. А на Терре с Первой Высадки Борта № 1 Командора Абы ведется своя Сказка. Но меня, как и остальных, я уверен, интересуют звуки в вашей палате, Айрис.

   — Спасибо за вопрос, Эрин. Все время, что я оставалась на Коло, с вашей помощью я была в курсе всех событий. И знаю, что у нас насыщенная повестка, накопилось много разных, и безотлагательных в том числе, проблем. Но все-таки позвольте первому выступить доктору Серж-Симеону. Он постарается, он будет краток. Да, доктор? — Это относилось уже к Серж-Симеону, выходящему в центр «Колизея».

   — Приветствую, уважаемые.

   Он окинул взглядом стоящие полукругом ряды кресел. В каждом следующем ряду кресла были «на голову» выше, и каждый Член Совета или приглашенный на совет имел возможность видеть и слышать все происходящее.

   — Во-первых, разрешите еще раз поблагодарить Службу Карго. Вам удается каждый раз заново удивить, совершить маленькое чудо.

   — Вы несправедливы, доктор. — Промолчать Айрис не смогла. — С моим платьем чудо не маленькое!

   — Прекрасно! Про службу Карго все всё знают. Нам обещали краткое сообщение!

   — Предлагаю назначить Командора Аба Ведущим заседаний Совета. Он отлично следит за регламентом, — тут же отреагировала на замечание рейнджера Тереза.

   — Уважаемая дама-Штурман, как вам известно, все, что происходит на заседаниях Совета, фиксируется в Сказке. Благодарю вас. Поэтому, док, если есть что доложить, вперед. Нет — уступите дорогу.

   Она на самом деле управляет сборищем этих личностей?! Серж-Симеон новыми глазами посмотрел на сидящую в своем кресле-роботе, выглядящую безмятежной Айрис. Он-то знал, каково, несмотря на все его усилия помочь, ей приходится.

   — Вы правы.

   Понимая, что за отведенное ему время он должен не только рассказать о своих наблюдениях, но и убедить Членов Совета в важности, серьезности вопроса, Серж-Симеон начал. Он рассказал о неизвестной «эпидемии», шаг за шагом, человек за человеком захватывающей Пионеров. О симптомах, течении и последствиях неизвестной ранее, неисследованной болезни.

   — И что, док, вся ваша хваленая медицина бессильна?

   Серж-Симеон еще оттуда терпеть не мог туполобых вояк.

   — Доктор Серж-Симеон, возможно, чуть сгустил краски. Но в данном случае, Командор, положение действительно серьезное.

   Киану уже достаточно хорошо был знаком с рейнджером Аба и во избежание скандала поспешил вмешаться.

   — В рамках Команды МЭО мы создали комиссию. Признаки, о которых подробно рассказал доктор Серж-Симеон, начинают появляться у Пионеров на первых неделях пребывания на Терре. И ведут они, как было доложено, не только к потере работоспособности — это в лучшем случае. Опасность в том, что меняется характер людей, адекватность восприятия действительности. Это, согласитесь, в нашей ситуации — чревато.

   — Вы можете рассказать о том, как и почему, если это так, влияют физические условия Терры — давление, воздух, вода, осознание необратимости ситуации?

   — Я недовольна тем, как и что нам тут рассказывают.

   Нага — она была так убедительна — умела поставить на место! И не дав времени на ответ Айтишнику Пауэлу, продолжила:

   — Если все это — как вы выражаетесь, физические условия на Планете, — влияют, вызывают болезнь, почему «эпидемия» не затронула никого из нас?! Вы только что сами признали, что этот выпад против Командора Аба был неуместной шуткой.

   Могу только предположить — ваша колоссальная занятость, огромная ответственность, это с точки зрения психологии. Возможно, есть и физиологические изменения. Но они могут быть незначительными. Повторюсь, все индивидуально. Не все Пионеры в одинаковой степени ощущают физические недомогания, дискомфорт. Или — что вызывает большее беспокойство — в силу своих черт характера некоторые подавляют, не обращают внимания на тот или иной физический дискомфорт. Заглушенное, загнанное вовнутрь заболевание подобно мине замедленного действия. Она взорвется. Но когда? Насколько разрушительны будут последствия?! Впрочем, Командор Аба осведомлен о минах лучше меня.

   Серж-Симеон отошел в сторону. Он «отстрелялся». А вот Айрис? Неужели все Советы такие?! Что именно подразумевал доктор Серж-Симеон под определением «такие», он не собирался рассказывать никому. Даже Айрис. Но решил, что введет в ее рацион и назначения больше укрепляющих средств и музыку. Ах да — музыка!

   — Прошу простить меня. — Серж-Симеон вернулся в центр площадки.

   Ведущий Заседание Совета Командор Аба как раз утихомиривал, призывал к порядку возбужденно обсуждающих между собой доклад доктора Серж-Симеона Руководителей Команд.

   — Вы же закруглились, док!

   — Да. Но не ответил на вопрос о музыке. Вы позволите?

   Аба хотел отказать, но все единогласно согласились выслушать Серж-Симеона.

   — Чтобы не задерживать…

   — Ну да уж.

   — Помолчите, Аба. Дайте сказать.

   Серж-Симеон переждал и продолжил:

   — Вчера на Ритуале звучала музыка старинного композитора. На это Мероприятие я сопровождал Руководителя Совета Айрис. По долгу врачевателя наблюдал за ее состоянием. Звучавшая там музыка благотворно подействовала на состояние ее здоровья. У меня есть данные давления, пульса, температуры. До и после. Они — врачебная тайна. Но, с согласия Айрис, смогу предоставить их всем «неверующим». Выяснить, что предложил эту музыку наш уважаемый Бортич-Бови, оказалось нетрудно. И поддержал его в этом выборе не кто иной, как психолог Борн. Мы встретились. Маэстро рассказал, что еще в те, можно сказать, незапамятные времена музыка именно этого композитора использовалась для успокоения, расслабления, снятия напряжения и прочих составляющих понятия релакса. Этой музыке приписывали магические свойства. Мне пришла в голову идея воспользоваться этой музыкой для поддерживающей терапии. Я проконсультировался с психологом Борном. Руководитель Айрис согласилась участвовать в этом маленьком эксперименте. Уважаемый Маэстро подобрал музыку. И вот с сегодняшнего утра звучат эти мелодии. В чем их секрет, надеюсь, мы разберемся. Но в том, что никакой угрозы организму человека они не несут, сомнений нет.2

   — Теперь, надеюсь, вы закруглились, док?

   — Да, Командор Аба, сейчас я совершенно круглый! И, с вашего позволения, покачусь. Пациенты ждут.

   Из-за закрывшейся двери доктор Серж-Симеон слышал смех собравшихся. «Прекрасно. Им необходима разрядка».

   Прекрасно, нам необходима разрядка, подумала и Айрис, глядя в раскрасневшиеся лица участников Совета.

   Прекрасно, нам всем необходима разрядка, подумал и каждый из них, отсмеявшись.

   — О верности медицинского диагноза и прогнозах судить не берусь. — Нага, как обычно, была безапелляционна. — Но то, что музыка действует, признаю. Существовали исследования по этой тематике. Рада, что член нашей Команды, Борн их нашел.

   — Я смеялся вместе со всеми. Означает ли это, что я здоров? Или, как объявил докторишка…

   — О, Командор, для воина вы слишком впечатлительны. Доктор пошутил, — поспешила успокоить рейнджера Тереза.

   — Командор, я могу взять на себя ваши обязанности. Если… — не успел окончить свое предложение Пауэл.

   — Со мной все в порядке. В полном порядке. Забочусь я о вас. Если это заразно…

   — Вы благородный Воин, Командор.

   Айрис хотелось быстрее начать работу. С каждой минутой сидеть — хоть и в удобном кресле Хлопотуньи — ей становилось все труднее.

   — Болезнь, о которой говорил доктор Серж-Симеон, не заразная. Киану вам это подтвердит. А слово «эпидемия», на которое вы единственный отреагировали правильно, доктор употребил зря.

   Айрис, конечно, понимала, в каком смысле было употреблено это зловещее слово. Но вдаваться в подробности, объяснять рейнджеру, что именно хотел сказать «докторишка», затягивать собрание — увольте, сил на это у нее не было.

   — Полагаюсь на ваше суждение, уважаемая Айрис.

   Уже давно Командор изменил свое мнение об этой недоделке-выскочке и всячески выказывал Айрис свое уважение.

   — Тогда перейдем к повестке, коллеги.

   Вопросов было много. Слишком много. И выбрать, что важнее — коммуникации, проверка качества воды в ближайшем озере, бурение скважины для добычи подпочвенной воды, «калибровка» — так это называется — привезенных с собой семян, выбор участков, пригодных для выращивания сельхозкультур, строительство, источники снабжения энергией… Эти вопросы, каждый из которых сам по себе был архиважен, требовали серьезных, обоснованных, взвешенных решений, — Члены Совета решили вынести на обсуждение всех Пионеров Терры. Но существовало еще несколько, пожалуй, судьбоносных проблем. Одна из них — обозначенная еще на Коло — судьба Экспедиции Звезда Копья, поставившей Маяк. Вышедшие из анабиоза астрофизики, космоисторики, штурманы кроме сигналов Маяка не «получили» ничего. Никаких следов ни самой Экспедиции, ни присутствия на Терре разумной жизни. Советом эти сведения было решено не разглашать до высадки на Планету.

   — Уважаемые, — она была, как обычно, немногословна, Штурман Тереза. — Я пригласила члена нашей Группы, Космоисторика Жильбера. Выслушаем его.

   По всепланетным меркам Экспедиция Звезда Копья была совсем «недавно». А вот для людей… Сменилось не одно поколение, пока отправленное с Терры сообщение достигло Земли. И произошло это не в лучший период ее истории. Экономический кризис, сменяющие друг друга экологические катастрофы — и немногочисленную группу специалистов, как их назвали, «фантастов», никто не поддержал. У планеты не было ресурсов на «безумные» космические проекты. Но время — лучший лекарь и учитель. Экономика стабилизировалась. Но главное — в разы выросло население. Это-то и заставило «вспомнить» и вернуться к «безумным» проектам. Полагаясь на данные, переданные Экспедицией Звезды Копья о пригодности Терры для человека, было принято решение об Экспедиции Коло. Никого не насторожило, что за весь длительный промежуток времени сообщений с Терры больше не поступало. Население требовало «решений», действий! Подготовка экспедиции вызвала всеобщий ажиотаж. Люди получили «сбыточную» мечту. Коло отправился в путь.

   Вот это рассказал космоисторик Жильбер. Но и здесь на Терре — пока надеялись Члены Совета — не нашлось следов человеческой деятельности. Кроме пресловутого Маяка — ничего!

   — Конечно, участок территории, который мы исследовали, — доложил еще один приглашенный на Совет — археолог Напури, — несоизмеримо мал в сравнении с пригодной для жизнедеятельности человека площадью планеты, но мы не теряем надежды. Терпение, внимание к мелочам и спокойствие — главные рабочие инструменты археологов.

   Члены Совета — некоторые не знали многих подробностей, некоторых это раньше не интересовало, но были и такие, как Айрис, — единицы, которые все это прекрасно знали, — выслушали сообщения специалистов со все увеличивающимся вниманием.

   — Прекрасно. Благодарим вас, коллеги, — был подчеркнуто вежлив — не учите меня манерам — Командор Аба.

   — Мы благодарим вас и в вашем лице всю Группу Штурманов, — присоединилась к рейнджеру Нага.

   — Надеюсь, нет надобности напоминать, что эти «рассказы» не должны распространиться, — как только Жильберт и Наури покинули палату, обратилась она к Терезе.

   — Наша профессия не из болтливых… — Тереза готова была продолжить «диалог».

   — Дамы, Дамы, — остановил их Эрин. — Будьте благоразумны. И, кроме того, посмотрите на нашего Руководителя.

   — Я в полном порядке. Не преувеличивайте, Эрин. Но спасибо.

   Айрис уже научилась тому, чего раньше не понимала, — смысл этого и задачу «держать лицо».

   — Оптимизм археологов — прекрасно. Но следует ли остальным, всем Пионерам знать, что пока не обнаружены даже следы их предшественников? Никто не встречает и, вероятно, не встретит нас, как в рекламе, хлебом-солью.

   Пауэл не считал возможным тратить время на всяческие недомолвки.

   — И тут еще, как говорится, одно к одному — сообщение доктора Серж-Семиона. Можно ли считать эти факты взаимосвязанными? Если да, где искать доказательства. И тот же вопрос: посвящать в эти проблемы всех Пионеров? Если да — в какой степени?

   — Насколько полной должна быть «открытая» информация? — поддержал в этом случае Айтишника Командор Аба. Тема была слишком важна и в то же время деликатна, и высказаться хотели все Члены Совета.

   — Ваше слово, уважаемый Киану, — Командор умел «держать команду».

   — Должен признаться, многого из того, что сообщили уважаемые Жильберт и Наури, я не знал. Честь и хвала вашей Команде, Тереза. Полагаю, эти два — две проблемы — как их ни назови — могут быть связаны между собой. Прежде чем мы начнем что-либо предпринимать, нам придется решить этическую задачу: сообщим ли мы эту информацию всем Пионерам? Если да — то в каком объеме? Если нет — насколько те, кто будет участвовать в «проекте», назовем его так, будут осведомлены о работе остальных?

   — Благодарим, Киану. Был уверен, что вы поставите «точку». Но… есть еще желающие.

   Несмотря на очень плохое состояние — даже в компенсационном костюме ей все труднее было сидеть, начинала кружиться голова от переизбытка кислорода в воздухе, — Айрис внимательно, со все возрастающим удивлением и уважением следила за дискуссией. Она вообще не знала людей. Фильмы, рассказы — ничего не заменит личного общения. Но с этими, уверенно отстаивающими свое мнение людьми Айрис, как ей казалось, успела хорошо познакомиться. Но нет! Какое там — хорошо! Как они горячо спорили, как отстаивали свою точку зрения и в то же время умели выслушать оппонента, пойти на компромисс. Ей, Айрис, учиться и учиться.

   — Айрис, вы хотите что-то добавить? — Командор Аба был обязан спросить мнение Руководителя Совета.

   — Единственное — поблагодарить всех за работу. Уверена, удастся со всем справиться.

   
Когда Айрис десять лет в одиночестве выстраивала свою жизнь, она думала: ничего труднее быть не может. Но действительность, как обычно, корректирует наши представления, ставит новые задачи, проверяет нас на душевную цельность и мужество. Последние полгода — что такое полгода по сравнению с десятью годами — стали для Айрис одним сплошным испытанием. Испытанием ответственностью. Боль, физические страдания — ничто по сравнению с тем отчаянием, которое охватывало ее, когда Руководитель Совета должна была утвердить то или иное решение квалифицированных, опытных профессионалов. Ведь зачастую голоса делились поровну: за — против. И только от нее зависело, какое решение примет Совет, в каком направлении будет развиваться, жить их маленький коллектив — колония-государство.

   После нескольких недель — да, именно недель, а не дней, как рассчитывала Айрис, — доктор Серж-Симеон согласился отпустить свою подопечную в подготовленный для нее дом-резиденцию. В ее физическом состоянии наметилась положительная тенденция. А вот настроение… Обстановка больничной палаты, почему-то напоминающая Айрис каюту на Коло, не улучшала его. Напротив, вгоняла Айрис в уныние. Кроме того, постоянные собрания, совещания, посетители — Серж-Симеон понимал, что не может запретить или как-то помешать работе Совета, — все это затрудняло именно основной работе, назначению Амбулатории. И, договорившись о ежедневных визитах — контроле доктора, Айрис с облегчением наконец-то перебралась в свой дом. «Пообещайте — будете в точности исполнять все предписания», — потребовал, провожая Айрис, доктор Серж-Симеон.

   — Это самая простая просьба, доктор, с которой ко мне когда-либо обращались, — ответила Айрис. — Я не могу не исполнять ваши предписания, — добавила она фразу, которую доктор Серж-Симеон, возможно, никогда и не поймет, усаживаясь в кресло-Хлопотунью.

   Хоть ее дом был совсем недалеко — в Поселке все было «недалеко», — всего метров сто от Амбулатории, но дойти до него самостоятельно Айрис еще не могла. Айрис хотелось рассмотреть и свою улицу, и соседские дома. Хлопотунья не торопясь «пошла» к резиденции. Снаружи резиденция ничем не отличалась от соседних типовых домов. ОбРы Карго возводили их быстро и качественно. На данном этапе было необходимо — до наступления зимы — еще одно, неизвестное Айрис явление природы — обеспечить всех Пионеров крышей над головой. Но для Руководителя Совета сделали исключение. В прямоугольник дома Айрис «вписали» небольшой внутренний дворик, напоминающий то ли греческий айлес, то ли римский атриум, то ли испано-марокканское патио. Сюда выходили двери всех — а их было немного: спальня, рабочий кабинет, гостиная, столовая и кухня — помещений. Айрис очень хотелось иметь такой дворик. Он напоминал о ее детстве, уроках с Господином Учителем. Сама она ни за что не стала бы просить об этом. Но на дворике настоял доктор Серж-Симеон — Айрис как-то рассказала ему о своих уроках. И доктор посчитал, что пока Руководитель Совета не сможет самостоятельно передвигаться на большие расстояния — имея в виду прогулки, — дворик прекрасно восполнит это, поможет в реабилитации. Все это и многое другое успела вспомнить Айрис за те несколько минут, которые Хлопотунья в ожидании простояла у широкой низкой двери. Терракота новенькой черепицы поблескивала под лучами восходящего солнца. Его блики плясали по разноцветным стеклышкам витража над дверью.

   — Хлопотунья, почему мы не заходим?

   — Нужен ключ.

   — Ключ? Зачем?! Ни один дом на Терре не закрывается на ключ.

   — Так не бывает! Если есть дверь — должен быть ключ.

   — Терра, видимо, действует и на тебя, Хлопотунья. Поройся в своей хваленой памяти. Или просмотри Сказку. Об этом было Решение Совета — Двери домов на Терре не должны иметь замков. У нас нет друг от друга секретов.

   — Твои «хваленые» психологи напридумывали! Кто — Эммануэль или Могу?

   — Хлопотунья, нас уже не двое. И ты не входишь в Совет.

   — Очень жаль. От меня было бы больше толку.

   Хлопотунья решительно толкнула рукой-манипулятором створку двери.

   — Добро пожаловать, Айрис и ее …Робот, — чуть «задержавшись», произнес ласковый женский голос. — Дом приветствует вас. Проходите.

   — Это безобразие! Весь дом такой?! Он будет следовать за нами и указывать мне, что делать!!!

   — Думаю, что нет — не весь дом. Только Дверь. На входе ведется регистрация всех входящих и выходящих. А на то, что тебя назвали Роботом, Хлопотунья, обижаться не стоит. Ты и есть робот, только Высочайшего класса. Я ведь не обижусь, назови меня человеком. Хотя ты и похлеще меня называла — и Разумной Протоплазмой, и белковой субстанцией с признаками разума… и ничего.

   — Сравнила! То ты и я! А это какая-то дверь!

   — Хорошо. Давай все осмотрим, устроимся. И я разрешу тебе — переделывай все, как хочешь, как сочтешь нужным.

   — Мудрое решение, Малышка.

   Дом был прекрасен! Просторные помещения, полные света и воздуха. Возможно, на взгляд людей — так, вслед за Хлопотуньей, называла для себя Пионеров Айрис — здесь не хватало мебели, о чем при первом посещении Резиденции заметила Эммануэль, или чего-то еще. Но для Айрис… Чем дольше она жила в этих комнатах — настоящих комнатах, а не в голограммах, которыми заполняли холодные помещения Жилого Отсека Коло в желании создать эффект дома, — тем больше влюблялась в них, тем лучше чувствовала себя и физически, и морально. Постепенно, сначала очень медленно, почти незаметно тело Айрис, ее организм перестраивались, привыкали к условиям Планеты. Вдобавок изменилась и еда. Запасы провизии, доставленные в Грузовых отсеках Коло, подходили к концу. Организаторы Экспедиции понимали, что обеспечить Пионеров пищей на длительный период невозможно. Ставка делалась на самообеспечение. И потому ценнейшим грузом Коло — не считая самих Пионеров — был семенной материал — именно оттуда были взяты те семена подсолнечника, которые спасли Отдыхающий Народ. Не меньшую ценность представляли и законсервированные эмбрионы домашних животных. Группа из Команды Киану, состоящая из агрономов и полеводов, с помощью ОбРов смогла на небольших экспериментальных участках получить первый урожай злаковых и бахчевых культур. Одобренный экологами и медиками урожай, за исключением неприкосновенной части — основы Генетического Банка Семян, — немедленно поступил в распоряжение Диетологов и Поваров. Работа с генетическим материалом домашних животных велась не так интенсивно: экологи, опасаясь нанести ущерб местной флоре, не давали пока разрешения на их воспроизведение. «Обойдемся заменителями. Прежде необходимо понять экоструктуру Планеты», — настаивали они.

   — Но зерновых, бобовых и овощей нам хватит не только до следующего урожая, — докладывал Совету Киану. — Мы создаем Семенной Фонд — Генетический Банк Семян. Что касается косточковых и ягодных культур, мы не можем спрогнозировать, как они перенесут зиму на Терре. Поэтому только небольшая часть привезенного посадочного материала высажена в открытый грунт. Остальное садоводы разместят в теплицах.

   Это было одно из немногих Заседаний Совета, на котором, будто по молчаливому согласию, не возникло горячих споров и все старались и находили положительные моменты в работе других Команд.

   — Должна заметить, все, что мы ели в последнее время, было очень вкусно. Конечно, отличалось от того, к чему мы привыкли, — Нага обращалась не только к Киану, но и ко всем Членам Совета, — но мне понравилось.

   — Понравилось — не понравилось, а привыкнуть придется. Ведь именно такими продуктами нас собираются кормить всю оставшуюся жизнь. Что говорят ваши спецы, Киану?

   — Уважаемый Командор, вкусовые пристрастия настолько индивидуальны. И есть вещи, над которыми мы не властны: состав воды, почвы, солнечная и прочая радиация… Они влияют на всякую химию растений и их вкус. Нам всем придется привыкнуть.

   — Уважаемый Киану, уверена, Командор не жаловался и не предполагал задеть вас своим замечанием.

   С каких это пор Тереза выступает адвокатом рейнджера? Я что-то пропустила? Айрис встретилась взглядом с чуть заметно подмигнувшим ей Эрином.

   Разговор о продуктах, их качестве, прогнозах на следующий урожай, при всей приземленности и кажущейся простоте — на важную, жизненно важную тему — продолжался. Киану еще раз остановился на том, что под воздействием физических факторов Терры вкусовые и качественные показатели выращенных здесь растений могут — и обязательно — изменятся. Добавил, что ведутся работы по селекции местных растений, пригодных для питания человека. И не преминул поблагодарить за помощь свободных от непосредственных обязанностей охраны и разведки рейнджеров Командора Аба. Слушая взаимные похвалы и благодарности Руководителей Команд, Айрис в который раз убедилась, насколько важны и необходимы для совместной плодотворной работы все команды, их слаженное взаимодействие. Киану от имени своей Команды благодарил Команду Карго Эрина за поставленные в срок теплицы, проведение дренажных работ. Оба они свой успех связывали с прекрасной работой Команды Пауэла. От Айтишников зависели ум и сообразительность ОбРов, их работоспособность. Все мы здесь нужны друг другу.

   Айрис с восхищением смотрела на своих соратников. Ей было приятно и — все это так ново для нее — спокойно с ними. Как это повелось на Терре с тех пор, как Айрис перебралась в свой дом-резиденцию, Заседания Совета проходили в как будто специально придуманном для этого, уютном внутреннем дворике. Предварительно обговорив все с Айрис, Хлопотунья позаботилась о том, чтобы пол во дворике — нет, это была земля, настоящая, не голограммная земля — был засажен невысокой шелковистой травой. По этой траве Айрис с удовольствием ковыляла, а потом и ходила босиком, укрепляя мышцы и связки, приближая свое выздоровление. К приходу Членов Совета Хлопотунья расставляла здесь же, на траве, удобные легкие полукресла, столики, на которые ставила сосуды с водой, стаканы и тарелки с легким, воздушным печеньем.

   — Стулья! Я понимаю, зачем нужны таким, как ты, стулья, Малышка. Но вода! Печенье! Все это есть у каждого из них дома!

   — Людям должно быть уютно, приятно.

   — Они приходят сюда не для этого! Они приходят сюда работать! Вы энергоемкие создания с низким КПД!

   — По тебе — так заменить всех ОбРами!

   — Ты сама это сказала, Малышка. И печенье не пришлось бы выпрашивать!

   — Надеюсь, ты пошутила, Хлопотунья. И при чем здесь печенье?

   — ВИСМРы не умеют шутить. А печенье для тебя заказываю я. И каждый раз твоим голосом обещаю, что это в последний раз.

   — Почему ты об этом молчала! Я не должна нарушать П(родовольственную)Н(орму).

   — Так ты ее и не нарушаешь!

   — Хлопотунья! Твои фокусы с Карго недопустимы.

   В самом начале работы Совета в резиденции состоялся этот разговор. И после него Айрис обратилась в Продовольственную Комиссию с просьбой скорректировать ее норму. Уменьшение количества любой, по выбору Комиссии, пищи компенсировать равноценным количеством полюбившегося Членам Совета печенья. Айрис не хотела, не могла позволить себе нарушать ею же самой подписанные правила и законы.

   — Жаль потраченного на вас времени, Айрис, — сказал ей один из представителей Комиссии, Рид из Команды Штурманов. Для него, как и для остальных членов ПК, участие в ней было дополнительной нагрузкой. — Конечно, все понимают ваши побуждения.

   Он даже не захотел дослушать объяснения Айрис.

   — Давайте так — мы во всем разобрались. То количество печенья, которое съедается на Заседаниях, не стоит и сотой доли нашего с коллегами времени. Айтишнику, который курирует ОбРов-кулинаров, польстило, что всем понравился рецепт его бабушки. Было решено выпекать это печенье по статье «Общественные потребности» и назвать, если вы не против, печенье Айрис.

   — Если уж называть — пусть будет «Бабушка»!

   — Печенье Айрис! Источнику энергии дать имя Малышки! Где это видано! Было бы что-то серьезное! А то несколько калорий! А шуму, шуму сколько. Правильно сказал этот… биомасса с мужскими гендерными признаками: жаль времени! Хорошо, что ты отказалась.

   Еще долго ворчала Хлопотунья, расставляя на столиках к началу Совета печенье «Бабушка». Айрис, чтобы не подливать масла в огонь, не отвечала на явно провокационную воркотню ВИСМРы. Если тогда, на Коло, подобная пикировка не позволяла ей закиснуть, отвлекала от «нехороших» мыслей, то сейчас у Айрис было столько и таких разных забот, волнений, тем для размышлений! Адреналина и эмоций ей хватало с лихвой. И сегодняшнее Заседание Совета — такое мирное и спокойное — было редким, но таким нужным, полезным исключением, с удовольствием вспоминала Айрис, когда Дверь, поблагодарив и попрощавшись поименно с каждым, закрылась за последним Членом Совета.

   — Ты оставила Дверь без изменений, — заметила Айрис Хлопотунье, когда в первый раз услышала, как Дверь «прощается» с пришедшим навестить пациентку доктором Серж-Симеоном.

   — Как это без изменений! Раньше она не была так вежлива. Ты слышишь, эта недоробот еще и благодарит!

   Теперь каждый раз, когда из дома уходили гости, Айрис вспоминала первый визит в резиденцию доктора Серж-Симеона и этот разговор. Но сегодня Айрис почти и не обратила внимания на свою «вежливую» Дверь. Было что-то во время заседания, что заинтересовало, — нет, скорее, встревожило ее. Но что же… И день сегодня какой-то …не такой.

   Айрис уже привыкла — вначале ей казалось странным, очень странным, — что на Терре каждый день отличается от другого. На Коло все дни и ночи были искусственно одинаковы. Там день, ночь были названием светлой или темной части суток. Все зависело от того, насколько ярким, насыщенным был так называемый дневной свет. На планете же светлая и темная части суток не просто сменяли друг друга — между ними были «восход» и «закат». Постепенное увеличение или уменьшение освещенности в зависимости от положения планеты относительно естественного источника света — Солнца. Конечно, теоретически Айрис все об этом знала. Но, когда увидела непередаваемую цветовую гамму заката… Ее восторгу и изумлению не было границ. А уж нежные, пастельные тона рассвета, ласковый привет восходящего Солнца… Чтобы увидеть, почувствовать это — о! — Айрис могла бы еще десять лет провести в заточении космического корабля! Но как хорошо, что не нужны эти ужасные десять лет! Что она может наслаждаться этим Небом, этим Солнцем уже сейчас! Каждый день, каждый час! А небо! Что они стоили — голограммы облаков! Ей показывали, учили различать и перистые, и кучевые, и грозовые… Но эти стайки — будто гонящихся одна за другой легких прозрачных рыбок или незаметно меняющих форму снежно-белых плотных образований, или темных, угрожающе серых в своей нависающей угрозе плотных туч — они были прекраснее, эмоциональнее в своей живой, несущей восторг и радость сути. Айрис, много времени — практически весь день — проводившая в своем дворике, как-то сказала доктору Серж-Симеону, что идет на поправку не только благодаря его терапии и своему упорству. Радость, которую дает ей окружение — будь то люди, природа, — питает и увеличивает ее силы.

   — Уверен, вы правы, Айрис. Для таких эмоциональных натур, как вы, окружение, отношения являются важной составной частью жизни.

   — Малышка, что случилось? Тебе пора ужинать. Не собираешься же ты нарушить режим дня, — напомнила о себе Хлопотунья.

   Я мало провожу с ней времени. И гораздо реже разговариваю, чем раньше.

   — Хлопотунья, знаю, мы мало общаемся. Моя жизнь, события вокруг меня меняются, иногда так непредсказуемо, так быстро.

   — Малышка, почему я каждый раз должна напоминать тебе: ВИСМРы не умеют «обижаться». А по поводу изменений — ты права. Их слишком много. И становится все больше. Принести тебе ужин сюда, на лужайку?

   — Спасибо, Хлопотунья. Пожалуй, я поем в доме. Становится как-то холодно. И днем было прохладно. Облака более плотные, ветер холоднее, и Солнца «меньше».

   — Это называют Осень, Малышка. А потом — отрезок солнечного Года, который называют Зима.

   Конечно! Конечно! Если бы не Хлопотунья, Айрис еще долго ломала бы себе голову. Вот что было сегодня не таким — погода! И на Совете упомянули Зиму. Киану, кажется, говорил о зимовке растений. Зима — Айрис попыталась представить себе, что это такое. Проведя всю жизнь в металлической скорлупе космического корабля, где даже день и ночь сменяют друг друга в порядке, установленном людьми, трудно, нет, невозможно понять, что такое Времена Года. Но Айрис учили, готовили к тому, что она будет жить на Планете. А значит, познакомится не по голограмме, не по иллюстрациям, фильмам и с весной, и с летом, и с осенью, и, конечно, с зимой. Их Экспедиция высадилась на Терру очень удачно — в начале здешнего лета. Самое подходящее для акклиматизации время. К счастью, за период, прошедший от даты Экспедиции Звезды Копья до их высадки на Терру, ее параметры относительно Солнца — наклон оси, соотношение перигея и орбиты — изменились на пренебрежимо малую величину. И Пионеры высадились на Терре, как и было рассчитано, в начале лета. И Айрис, при всех ее «проблемах» со здоровьем, чувствовала себя здесь очень комфортно. Небольшие перепады дневной и ночной температур, невысокая влажность создавали приятную атмосферу. Она чувствовала себя так, как на Коло. Нет, лучше! Гораздо лучше! Здесь было пространство! Воздух! Небо! Облака! Ветер! Здесь ты не знаешь, как изменится погода в любую следующую минуту. Затянут ли небо легкие облака или весь день на небе не появится ни тучки. А может быть, вдруг легкий ласковый ветерок переменится и пригонит «стадо» пухлых плотных облаков, которые, тоже вдруг, прольются теплым дождем. Да, да — все было хорошо, прекрасно. И Айрис уже планировала более длительные, настоящие прогулки. Не все же ей «утюжить» свою лужайку. «Утюжить» — еще одно слово, вызвавшее бурное негодование Хлопотуньи.

   Употреблять слова, выражения, толком не зная их истинный смысл, этимологию!

   Хлопотунья зачастую бывает удивительно дотошна.

   — Я выяснила все, что касается этого слова. И не понимаю, какое отношение оно имеет к твоим реабилитационным занятиям. А ты, Малышка, ничего этого не знаешь, но сразу поняла, что имел в виду доктор Серж-Симеон!

   Конечно, Айрис поняла доктора. Как она могла не понять! И не только поняла, она помнит тот разговор, впечатление, которое он произвел на нее. Первое время после того, как Айрис покинула Амбулаторию, Доктор Серж-Симеон посещал свою пациентку каждый день. Убедившись, что все его предписания скрупулезно исполняются и Айрис не манкирует физическими упражнениями, Доктор стал появляться в Резиденции реже. А уж после того, как она смогла обойтись без компенсационного костюма и даже самостоятельно сделала несколько робких шажков, Доктор начал приходить время от времени. Этакими неожиданными «налетами»-посещениями он хотел застать Айрис врасплох, не дать ей расслабиться. Знал бы он, что и «расслабиться», и «не довести дело до конца» — понятия, отсутствующие как в словаре Айрис, так и, что не менее важно, в словаре Хлопотуньи. Не далее как вчера доктор Серж-Симеон, к своему великому изумлению, застал Айрис, медленно кружащуюся под легкую, еле слышную музыку. «Выученная» Хлопотуньей Дверь очень тихо приветствовала Доктора, и, незамеченный, он — со смешанными чувствами, разбираться в которых почему-то не хотелось, — какое-то время наблюдал, как стройная то ли женщина, то ли подросток, закрыв глаза на обращенном к небу лице, движется в милом безыскусном танце. Хлопотунья — она хорошо усвоила урок — приказ «угощать» — вынесла из дома столик с угощением. Этот шум заставил Айрис прервать танец. Она ужасно засмущалась, раскраснелась, поняв, что Доктор уже какое-то время наблюдает за ней.

   — Вам нечего стесняться, Айрис. Вы двигаетесь превосходно.

   Ах, ей никогда не привыкнуть к этой людской бесцеремонности. Пришел без приглашения, хорошо — он врач. Но стоял, наблюдал за человеком, который об этом не знает! Или это нормально? А ее жизнь в «одиночной камере» сделала такой… вот такой. Или — и это самое неприятное — я для него не человек — пациент, подопытный любопытный экземпляр… лучше не думать…

   Айрис смогла скрыть свое недоуменное раздражение.

   — Вы снисходительны ко мне, Доктор. Вряд ли это может кому-то, кроме меня, нравиться. Но эта музыка, эти движения, они каким-то, не объяснить, образом действуют на меня. Мне кажется, я стала легче двигаться. И на жизнь смотрю веселее. Можно так сказать?

   — Конечно, Айрис. Вы большая умница. И не только сказать так можно. Знаете, только не сердитесь потом за то, что я скажу. Я не собирался, но раз уж вы начали…

   — Доктор, не томите. Присядьте. Вот — вода, печенье. Говорят, оно прибавляет смелости.

   — Знаю, это Эрин. Он непревзойденный мастер, наш Карго.

   — Эрин? Я знаю: в его Службе и пекари, и булочники, повара, но…

   — Вас не полностью информируют, моя уважаемая Руководитель Совета. Эрин решил увеличить выпуск этого малокалорийного, легкого печенья.

   — Это не я — вы плохо информированы, Доктор. Эрин не решил — рекомендовали диетологи. В рационе Пионеров слишком много сложных углеводов. Практически вся пища была искусственного происхождения. Надо было начать перестраивать рацион. Отвлечь людей от привычных, даже любимых блюд и продуктов. Вот Диетологи и выяснили — придумали, что печенье подавляет страх и внушает уверенность. «Не зря же его едят на Заседаниях Совета», подумают.

   — И?

   — И начнут заказывать его вместо сдобной булочки.

   — Ну, раз таков ваш вариант, маркетинговый шаг, спорить не буду. По секрету скажу: оно и мне поначалу не очень понравилось. А сейчас привык. Люди привыкают. А если есть мотивация — привыкают очень быстро.

   — Мотивация и профессиональная поддержка — не забудьте, Доктор.

   — И здесь вы правы, Айрис. Так вот, о профессиональном. Вы уникальная женщина, Айрис. Нет, не протестуйте. Выслушайте. Ваша уникальность — вы обещали не обижаться — и в вашем рождении, и в образе жизни. Для любого врача, этнографа, психолога — неважно — серьезного ученого изучать вас, если бы это было возможно, огромная удача! Но! Вы, Айрис, — это вы! И изучать, в том понимании, о котором вы подумали, об этом никто и помыслить не посмеет. Однако! И с этим вам придется смириться: то, о чем я говорил, ваша «уникальность», вернее, благодаря ей — болезнь, поразившая практически всех Пионеров на Терре, у вас проявилась в «чистом» виде. Без наслоений социума, культуры и прочего. Именно на вашем опыте, наблюдая за вами, мы пришли к выводу о психосоматическом характере «заболевания». Надеюсь, поняли, как его лечить. Вот теперь, если хотите, сердитесь. Но учтите: я съел ваше печенье.

   — Сердиться, я уверена, не стоит. Рада, что смогла чем-то помочь другим. Но почему вы рассказываете это только сейчас? Молчали три месяца!

   — Расскажи я, не было бы чистоты эксперимента. Так принято говорить.

   — Ну да, я бы начала стараться. Уж не знаю как. И вела бы себя неестественно.

   — Совершенно правы, уважаемая Руководитель Совета. И дальние прогулки, и спорт вам не запрещаются.

   Вот оно как. Всего несколько дней назад Айрис думала о том, когда решится на дальнюю прогулку, куда пойдет. Информации было хоть отбавляй. С самых первых дней их небольшой обжитый участок Терры — «Стартовая Площадка» — отсюда во все стороны расходятся маршруты освоения планеты — был обеспечен бесперебойной связью. Каждый Пионер в любой момент мог получить информацию — «посмотреть», что и как происходит на соседнем с ним участке, какие и где ведутся работы. Размеры Площадки постоянно, не всегда намного, но увеличивались. Прокладывались коммуникации, разбивались участки под сельхозкультуры, сады, ягодники, строились теплицы. Все это Айрис могла видеть в реальном времени. И все это мечтала увидеть наяву собственными глазами. Она сможет до всего дойти пешком! Все увидеть! Пощупать! Понюхать! Только здесь на Терре, проведя жизнь в практически не имеющем «живых» запахов космическом корабле, Айрис поняла, что такое аромат! Какие они бывают, о чем могут «рассказать», какие чувства на внутреннем, интимном уровне вызвать. И вот сегодня, в этот вечер, она вдруг испугалась! Ежась под порывами ставшего пронзительно холодным вечернего ветра, Айрис подумала о… Зиме. О том, как она будет жить в холоде. И сможет ли тогда выйти, куда-то пойти, и…

   — Эй, Малышка!

   Еще со времени Коло Хлопотунья не любила — если это слово применимо к ВИСМРе, — когда Айрис надолго замолкала, оставалась в неподвижности.

   Зависла.

   — Что произошло? Ты не здорова?

   — Мне холодно, Хлопотунья.

   — Холодно. Температура нормальная. Пульс чуть замедлен. И кожные покровы — их температура ниже обычной. Быстрее в дом!

   Бормоча все это, Хлопотунья подхватила Айрис и, как когда-то неразумную малышку, отнесла в дом, усадила в кресло. Закрыла за ними стеклянную, во всю стену, дверь.

   — Ну что?

   Айрис все еще чувствовала себя некомфортно.

   Не понимая, что произошло, крутилась вокруг нее Хлопотунья.

   — Атмосферное давление, скорость вращения планеты…

   — Хлопотунья, Хлопотунья, остановись.

   ВИСМРе нельзя ставить некорректные задачи. Роботов ее класса это, говоря человеческим языком, сводит с ума.

   — Все гораздо проще. Я замерзла. Моя одежда не соответствует температурным условиям.

   — Одежда! Конечно! У вас, теплокровных хозяев органического мозга, должна быть одежда! У тебя, Малышка, есть одежда. Ты меня дезинформируешь.

   — Хлопотунья, моя одежда не подходит для данной погоды.

   — Минуту.

   Хлопотунья сканировала — блуза, юбка. Под ними еще два совершенно непонятных предмета одежды. На Коло Малышка такого на себя не надевала. Температура снаружи и внутри помещения в пределах допустимой нормы. Что же не так!

   — Хлопотунья, ВИСМРы не нуждаются в одежде. И тебе трудно понять, что одежда из таких тканей не защищает человека от определенных температур.

   — Тогда зачем ты это носишь?! О! Что значит «носишь»! Что, куда, зачем!

   Бедняжка!

   — Хлопотунья, приказываю: не думать об одежде! Эта сторона моей жизни не должна тебя интересовать!

   — В ГлИсе Мамы сказано, что меня должно — как ты выражаешься — интересовать все, касающееся тебя.

   — Но мы обе прекрасно знаем, что Последний Приказ «закрывает» — отменяет предыдущий. Поверь, Хлопотунья, с одеждой я разберусь сама.

   Конечно, она разберется. Айрис поднялась из кресла. Если на то пошло, то не так уж и холодно. Она попросту не была готова даже к такому небольшому понижению температуры. На Коло всегда поддерживалась постоянная температура. Да и здесь, на Терре, до сих пор не было таких резких колебаний. Это было лето! Малышка, копируя Хлопотунью, сказала себе Айрис. У себя в спальне — да, это была настоящая спальня, а не все та же каюта, с помощью голограммы выдающая себя за спальню, — Айрис остановилась у большого, на полстены зеркала. Совершенно бесполезная, нефункциональная, с точки зрения Хлопотуньи, вещь. На Коло у Айрис было маленькое, доставшееся от Мамы зеркальце. Но пользовалась она им редко — вовсе не пользовалась. Что такого можно увидеть в этом, чуть помутневшим от «возраста» стекле? Чему научиться? И только тут на Терре, прилагая максимум усилий для того, чтобы понять людей, которыми волей обстоятельств должна была руководить, Айрис узнала много интересного и о зеркалах, и об одежде, и, как это ни странно, о своем теле. На планете, в отличие от космического корабля, не было необходимости круглые сутки находиться в комбинезоне. Вот Пионеры и начали одеваться, подбирая себе наряды соответственно вкусу, этническим предпочтениям — кто во что горазд. Вначале, когда Айрис была вынуждена «носить» компрессионный костюм, вопрос одежды не волновал ее вовсе. Но время шло. Благодаря усилиям врачей и ее собственной настойчивости, через боль и желание все бросить, появлялись результаты: мышцы, сухожилия, кости Айрис укреплялись, становились сильнее, надежнее. И в долгожданный день, когда доктор Серж-Симеон объявил Айрис, что позволяет снять компрессионный костюм, оказалось, что ей нечего надеть! Кроме комбинезона с Коло, компенсационного костюма да одежды-«камуфляжа», которая сейчас ей была велика, — другой одежды не было!

   — Голубушка, я и подумать не мог, что вы не озаботитесь заказать для себя платье и нижнее белье. Даже мужчины с первых дней завалили Карго заказами. Я мог бы предложить что-то из своего гардероба…

   Массивный доктор Серж-Симеон с сомнением оглядел Айрис с ног до головы.

   — Боюсь, вам вряд ли подойдет.

   — Спасибо. Конечно, нет. Не надо.

   Одна мысль о том, что она влезет в одежду этого мужчины…

   — Спасибо, доктор, я разберусь.

   — Ну, смотрите. Уверен — найдете выход.

   Тогда-то Айрис подумала о Кэрол. Еще со времени Коло, первой, прошедшей инициацию группы, с ней у Айрис сложились достаточно доверительные отношения. Сейчас они и виделись реже — практически не общались. У Психолога Кэрол было много серьезных проектов, да и в Совет она не входила. Но все-таки — возможно, так не принято — Айрис решилась обратиться к ней. В ответ на ее вызов на браслете связи, осветив его короткой вспышкой, а затем, поколебавшись, световое пятно превратилось в изображение Кэрол.

   — Приветствую, — одновременно, слегка настороженно приветствовали они друг друга.

   — Вы все еще носите браслет с Коло?

   — Да, он оказался самым удобным. И без него вы не нашли бы меня, Айрис. Не нашли бы так быстро, — поправила себя Кэрол.

   — Не поняла, Кэрол, объясните.

   — Видимо, вы давно не пользовались Сетью.

   — Вообще не пользовалась.

   — Все перешли на местную систему связи. Она покрывает большее пространство и делает сигнал более мощным. Так объяснили.

   — Точно, Пауэл говорил, что я должна сменить то ли «настройку», то ли сам браслет. Но все, знаете ли, некогда.

   — Если решитесь — моя рекомендация: оставьте браслет с Коло. Но, Айрис, у вас все в порядке? Я могу помочь?

   Профессия взяла верх над субординацией.

   — Да, Кэрол, за этим и звоню. Во-первых — прошу простить за вторжение, за то, что отрываю от важных дел. Но у меня, уверена, вы поймете — возникла важная для меня проблема.

   И Айрис, смущаясь и подбирая слова, объяснила свою ситуацию.

   — Вы правы на все сто процентов, Айрис. Для женщины, для любой женщины, вопрос одежды, костюма критически важен, — к облегчению Айрис, поддержала ее Кэрол.

   После этого, задавая корректные наводящие вопросы, ей удалось выяснить и для себя, и для не сумевшей скрыть свое неловкое удивление Айрис, что последняя не знает, что такое женское нижнее белье.

   — Вы никогда не носили ни бюстгальтер, ни трусики. Правильно ли я вас поняла, Айрис?

   Да, конечно, Кэрол поняла правильно.

   О бюстгальтере никогда не шла речь. Комбинезоны, которые менялись по мере взросления Айрис, создавались точно по ее фигуре. Трусики? Гигиеническая зона комбинезона автоматически очищалась и вентилировалась, рассказала Айрис.

   Была у нее, конечно, возможность посмотреть и на моду, и на одежду, белье. В «библиотеке» Коло были и такие папки. Но зачем все это на космическом корабле? Нет, не интересовалась она всем этим, подытожила свой рассказ Айрис.

   — С вашего позволения, у нас две проблемы — научить вас «одеваться» и найти одежду на ближайшее время. Причем одежду необходимо найти срочно. Учиться вы будете — зная вас — упорно и быстро.

   — Вы правильно расставили приоритеты, Кэрол. Что вы предлагаете? Из тех, кого мы обе знаем, на роль учителя более всего подходит Эммануэль. Уверена, она с радостью поработает с вами. Что же касается одежды, как говорится, это нужно было вчера, но подумайте, у кого из хорошо знакомых вам женщин те же размеры.

   — Что значит «размеры»?

   — Фигура, похожая на вашу, рост, телосложение. И этой женщине вы должны доверять.

   — Доверять?

   — Не будь вы Руководителем Совета, возможно, это не имело бы значения. Но, как психолог…

   — Не продолжайте, Кэрол. Понимаю. Кажется, понимаю, о чем вы хотите сказать. А вот женщина, как вы говорите, «моего размера»… Я неплохо знаю Терезу, Руководителя Штурманской Команды.

   — Тереза — лично я с ней близко не знакома. С их Командой после инициации работали Борн, Могу и Нага. Вы не против — я проконсультируюсь.

   — Полагаюсь на ваш профессионализм.

   — Постараюсь не задержать вас надолго, Айрис.

   Она, конечно, не рассчитывала, что Кэрол вернется с ответом через десять минут, полчаса… Но Айрис успела прочитать Отчет Экологов и уточнить некоторые его параграфы с Рэем, руководителем соответствующей Группы в Команде МЭО, выполнить комплекс укрепляющей гимнастики. От ужина, как ни настаивала Хлопотунья, она отказалась. Почему-то волновалась, не могла есть, пока на экране браслета связи не появилась «клякса», приобретшая очертания Кэрол.

   — Приветствую. Знаю, что заставила ждать. Но, поскольку из всей нашей Команды вы отдавали предпочтение Борну…

   — Что?! Это было так заметно?

   — Вы хорошо владеете собой, Айрис. Но и я профессионал. Продолжу.

   — Вы это называете «архетип отца», мне кажется. Но простите, я слушаю.

   — Понимаю. Я решила обратиться за консультацией к Борну. Сейчас он курирует работу Археологов-Аналитиков. Вам об этом направлении известно больше, чем мне.

   — Вы правы. Существует такое направление.

   Борн находится с группой где-то «в поле» — так он обозначил свое местоположение, и не смог сразу же поговорить со мной на интересующую нас с вами тему. Но когда он перезвонил, то с большим уважением и теплотой отозвался о Терезе. Во время адаптации их Команды Борн работал именно с ней. Характеризует как квалифицированного специалиста, прекрасного организатора, контактного, умеющего держать слово человека. Поскольку и вы, и я доверяем Борну — поговорите с Терезой.

   — Я? Просто так — поговорить?! Вы думаете, она поймет?

   — Без сомнения, это одна из немногих тем, в которых женщины понимают друг друга как нельзя лучше.

   — Ну, а если…

   — Уверена, что «если» не будет. Но даже если и будет это самое «если» …Айрис, вы заставляете меня заниматься языковой эквилибристикой! В самом плохом случае ваш разговор останется между вами. Тереза не болтушка.

   Арис поблагодарила Кэрол. На прощание они договорились, что Кэрол «объяснится» с Эммануэль и та уже завтра утром свяжется с Айрис. Было уже довольно поздно. Звонить в такое время? Удобно ли? Она никогда такого не делала. Но ты никогда и не обсуждала проблему одежды. И кроме того, если не выяснить сейчас, не поговорить сейчас с Терезой — что надеть завтра? И главное: она вряд ли сможет уснуть — обсуждала сама с собой все «за» и «против» Айрис. И пока не передумала, полная решимости, вызвала по Сети Совета — как и в других Командах, созданной для определенных Групп Пионеров, — Терезу.

   — Приветствую, Айрис. Все ли в порядке?

   — Приветствую и вас, Тереза. Все в совершенном порядке. Прошу простить за то, что воспользовалась «Веткой» Совета — у меня нет вашего личного «вызова». Вопрос личный. И если вы не располагаете сейчас временем…

   — О нет, Айрис. Не беспокойтесь. Сейчас — мое личное время. И я уделяю его приятным вещам или приятным людям. Вероятно, я могу вам в чем-то помочь…

   Обдумывая разговор с Терезой, Айрис твердо знала, что не станет объяснять всю проблему с одеждой так, как рассказала об этом Кэрол. Это лишнее. Она скажет лишь о причине, по которой обратилась именно к Терезе. Поэтому четко, в нескольких фразах объяснила, что доктор Серж-Симеон разрешил ей снять компрессионный костюм.

   — О, поздравляю! Рада за вас, — тут же откликнулась Тереза.

   Но, поскольку это случилось неожиданно, у нее, Айрис, совершенно не во что одеться. Комбинезон Коло не годится, платье, которое она надевала на компенсационный костюм, велико…

   — Никакой, представьте себе, никакой одежды.

   — Я поняла. Мы с вами примерно одного роста и комплекции, — мгновенно сообразив, облегчила задачу Айрис Тереза. — У меня есть новый комплект — юбка, блузка. Я, знаете ли, не люблю тратить время, заказывая одежду. Сразу несколько комплектов — это по мне. Не уверена только, подойдет ли вам мой стиль, Айрис. У каждого — свой вкус.

   — Тереза, благодарю вас. Говорят, что о вкусах не спорят. Но я видела, как вы одеты, когда приходите на Совет. И мне все нравится.

   — Приятно слышать, Айрис. Могу прислать вам комплект прямо сейчас.

   — Вы меня очень обяжете, Тереза. Завтра же после Совета с утра несколько важных встреч, не успеть — закажу одежду для себя и, конечно, продублирую ваш комплект. Не беспокойтесь.

   — О чем вы говорите, Айрис! Беспокоиться об одежде?!

   Они еще немного поболтали — о том о сем. К счастью, Тереза и в самом деле не была болтушкой. В течение четверти часа — не очень большой у нас Поселок — Хлопотунья принимала от ОбРа пакет с одеждой. Юбка и блуза — в таком же Тереза приходит на Совет? Айрис не помнила эти вещи! Ну, совершенно. Она не знала, «какой у нее вкус», но такие вещи, будь ее воля, Айрис, точно для себя не выбрала бы. Ничего — надеть один раз можно, разглядывала она незнакомку в серой прямой юбке и бесформенной блузе, и так и сяк вертясь перед зеркалом.

   — Ты мне объяснишь суть твоего занятия, Малышка?

   Пришедшей позвать Айрис к завтраку Хлопотунье «надоело» наблюдать за ее «немотивированными» движениями. Ох, Айрис и себе бы с радостью объяснила, почему эти «немотивированные движения» так увлекают ее.

   — Сама еще не разобралась, Хлопотунья. Пойдем завтракать. У меня сейчас встреча.

   Никак не могла она сказать Терезе, что запланированная на утро важная встреча — консультация с Эммануэль. Айрис даже на вопрос Хлопотуньи, которая ведала ее расписанием, о чем именно будет она консультироваться с этой — имелось в виду Разумной Протоплазмой, — не ответила.

   — Разбуди меня пораньше, чтобы мы успели к Заседанию Совета, — только и ответила Айрис.

   И тут же подумала: хорошо, что Хлопотунья не живое существо, не Разумная Протоплазма, — человек бы на такой ответ обиделся.

   «Человек бы на такое обиделся, — именно так подумала ВИСМРа. — Хорошо, что я не человек».

   Едва Айрис закончила завтракать — ела она по-прежнему мало, но уже научилась получать удовольствие от новых продуктов и блюд, — Дверь радостно приветствовала мелодичными звуками Эммануэль.

   — О, какая у вас дверь!

   Эммануэль, не Член Совета, впервые переступила порог Резиденции.

   — Вы прекрасно выглядите, Айрис, — заметила Эммануэль после первых взаимных приветов. — Впервые вижу вас в чем-то ином, кроме комбинезона и того огромного костюма. Вы милашка, Айрис. И дом ваш — восхитительный.

   — Спасибо, Эммануэль.

   Айрис было неудобно, она не умела, не привыкла получать комплименты. Даже дому.

   — Кэрол вам рассказала…

   — Ну, раз я здесь… Думаю, будет несложно. Фигура у вас отличная. А вот одежда… Нет, совсем не ваша. Давайте смотреть.

   Рабочий браслет Эммануэль оказался «волшебной шкатулкой». Изображения платьев, юбок, блузок, брюк, кофт, блузонов — названия многих, незнакомых ей предметов одежды Айрис едва успевала повторять за Эммануэль — сменяли друг друга на стене рабочего кабинета Айрис.

   — Я вижу, вы не можете решить.

   — Да мне все, все нравится.

   — С новичками всегда так. Не смущайтесь, Айрис. Для начала решим, какой стиль вы предпочитаете. Что вам нравится, что по душе.

   — Мне нравится, — бесшабашно осмелела Айрис, — как одеваетесь вы, Эммануэль.

   — О, очень приятно. Я люблю этот стиль — «Карнавал». Но подумайте, как вы будете себя чувствовать в подобной одежде.

   Вряд ли…

   Цветастая, частыми волнами юбка, усыпанный блестками ярко-малиновый корсаж, шляпка-тюрбан, увенчанная пестрым пером… Все это так прекрасно, заманчиво смотрелось на стройной фигуре Эммануэль.

   — Да я и не так сложена.

   — Ерунда, Айрис. Сложены вы восхитительно. Все дело… Вы не поверите, но вопрос это непростой. Сколько копий поломано, диссертаций написано и защищено. У нас нет времени на «теорию», скажу просто: одежду надо чувствовать. Ее надо уметь носить. То, что вы надеваете на себя, не должно вас смущать, мешать вам быть самой собой. Одежда — отражение вашего внутреннего Я. Она должна помогать. Подчеркивать вашу индивидуальность, ваши лучшие черты.

   — Как интересно и сложно. Так вы считаете…

   — Нет, так не пойдет. Важно то, что и как считаете вы. За то время, что вы отвели себе на «проблему одежды» сегодня — Заседание Совета и множество других важных дел, понимаю, — мы ничего не успеем. Оставляю вам образцы.

   ОбР вкатил в кабинет приличных размеров коробку.

   — Продуктивнее всего — надеть на себя, померить одежду нескольких стилей. Может быть, даже походить в ней дома. Приноровиться, почувствовать, насколько вам в ней комфортно. Потом, если сочтете нужным, вы меня позовете и мы окончательно что-то решим.

   — Прекрасное предложение, Эммануэль. Мне это подходит. Я постараюсь как можно быстрее все перемерить. И, конечно, позову вас. Огромное спасибо.

   — Всегда рада сотрудничать. — Эммануэль на миг замялась. — Эти «предметы» женщины обычно заказывают себе сами. Но мне захотелось «подтолкнуть» вас уже сегодня. Надеюсь, вам понравится.

   Этот небольшой, изящно упакованный сверток Эммануэль достала из кокетливой сумочки, на длинном ремешке свисающей с обнаженного плеча. На этом им пришлось закончить разговор. Дверь едва успевала «приветствовать» приходящих один за другим Членов Совета. Айрис развела руками.

   — Все точны. И я не могу задерживаться.

   Она спрятала сверток в один из ящичков своего «под старину» бюро.

   Как ни важны были темы, обсуждаемые на Совете, — впрочем, здесь никогда не было «проходных» тем — Айрис нет-нет да и вспоминала о свертке. Тем более, что ловила на себе заинтересованные — не такие, как обычно, взгляды. И не только мужчин. Женщины, Члены Совета, то же поглядывали на Айрис с …выражением. О, она не могла объяснить его, но было «щекотно — приятно»! В первый же небольшой перерыв Айрис подошла к Терезе, поблагодарила за щедрый подарок.

   — Ваша отзывчивость очень важна для меня, — окончательно ввела в краску смутившуюся от слов благодарности Терезу — Руководителя Штурманской службы. — В ближайшее время вам доставят комплект. Все заказано, — успела добавить Айрис.

   Командор Аба — занятая им когда-то в явочном порядке должность Председателя Заседания так и осталась за ним — объявил об окончании перерыва. На этом заседании, после долгого и неоднократного обсуждения с привлечением «консультантов», организовали «Группу Поиска». Так назвали небольшую по составу, но чрезвычайно важную экспедицию. Неразрешенная загадка Звезды Копья, предыдущей экспедиции, не давала покоя Членам Совета. То, куда исчезли бывшие на Звезде Копья астронавты, почему не найдены следы их существования — кроме пресловутого Маяка, ничего — эти вопросы были чрезвычайно важны. Ответы на них могли повлиять на дальнейшую судьбу Пионеров с Коло, на то, как, каким путем будет развиваться их небольшой Поселок — их Общество. Среди членов Команд были такие, второй специализацией которых были Антропология, Археология, Палеонтология и даже Остеология. Кто-то из них должен будет войти в Команду, которую возглавит Чэйон — Этнолог из Группы Киану. Не очень охотно, но и Командор Аба согласился «укрепить» — так он выразился — Команду несколькими своими парнями. Результатом трудного дня остались довольны все. Помимо текущих вопросов удалось сдвинуть с мертвой точки вопрос, волновавший всех практически с первого дня Высадки: куда делась предыдущая Экспедиция. Второй вопрос — об «эпидемии» — они обсудят через неделю. Специалисты из Группы МЭО совместно с Айтишниками готовят подробное сообщение.

   Айрис с облегчением вернулась в жилые помещения дома. Хоть доктор Серж-Симеон и разрешил ей передвигаться самостоятельно и все тесты указывали на несомненный прогресс, долго двигаться, стоять, сидеть без компрессионного костюма Айрис было еще трудно. Заботливая Хлопотунья, как обычно, стремящаяся на шаг опередить все пожелания и просьбы Малышки, помогла Айрис устроиться в кресле, подкатила столик с едой и питьем. Но здесь, на планете, все стало не так, совсем не так, как было на Коло. Хлопотунья все реже угадывала желания, понимала поступки своей Малышки. Вот и на этот раз Айрис лишь выпила «целебный», настоянный на каких-то местных растениях напиток. И то только потому, что Хлопотунья не сдвинулась с места, пока Айрис не выпила все до дна. С трудом поднявшись, она прошла в соседнюю комнату — кабинет.

   — Ты могла мне сказать.

   Ах, если бы ВИСМРы умели что-то чувствовать и передавать свои чувства интонациями голоса! Хлопотунья семенила рядом с Айрис на случай, если она потеряет равновесие или еще что-нибудь.

   Но что могла приказать Айрис, когда вдруг через усталость и боль во всем теле вспомнила о подарке Эммануэль и, снедаемая любопытством, кинулась выяснить, что это?! Секретер-бюро изготовили по личной просьбе Айрис именно таким, как на картинке — фотографии Мамы с Папой. Фотографию сделали в их доме перед началом Экспедиции. Вероятно, им было что хранить в его многочисленных ящиках и ящичках. У Айрис все эти вместилища пустовали. Пустовали до сегодняшнего утра.

   А сегодня — вот он — подарок Эммануэль! Айрис никогда не держала в руках ничего подобного! Завязанная бантом темно-лиловая, почти фиолетовая лента несколько раз обвивала сверток бледно-лиловой бумаги. Разорвать, испортить эту красоту — невозможно! И, как ни снедало ее нетерпение, Айрис аккуратно, потянув за кончики, развязала ленту, развернула бумагу. Две, почти невесомые черно-кружевные вещички! От их вида у Айрис — о, это всего лишь одежда! — «перехватило» горло, защипало в носу. Зажмурившись, она попыталась не дать брызнуть невесть почему навернувшимся слезам. Трусики и бюстгальтер. Конечно, она видела эти предметы нижнего белья и на фотографиях, и на голограммах. Мама рассказывала ей о том, что и сама носила подобное. «Но здесь, на космическом корабле можно прекрасно обойтись и без нижнего белья. Комбинезон, учитывающий все особенности фигуры, прекрасно его заменит». Айрис сжала в ладонях вещи. Ей так хотелось надеть их! Почувствовать на себе прикосновение шелковистых кружев, посмотреть, как это будет выглядеть, но… Она даже обернулась — не смотрит ли кто на нее. В чем дело? Чего она боится? Стесняется? Не спрашивать же разрешения у …доктора, например, довела свою мысль до абсурда Айрис. Она в своем доме и может делать все, что захочет!

   Айрис еще раз вгляделась в свое отражение. Легкие, с широким поясом-корсажем брюки — бриджи по щиколотку. В них заправлена рубаха — апаш. Все выдержано в нежных пастельных тонах. На ногах легкие туфли-балетки. Они с Эммануэль смогли найти стиль Айрис.

   Она же, Эммануэль, научила Айрис укладывать ее отросшие, оказавшиеся волнистыми волосы именно так. «Когда женщина занимается своей одеждой, внешностью — она забывает обо всем на свете. Это лучшее в мире лекарство», — в самом начале их совместной работы над «стилем Айрис» как бы шутя сказала Эммануэль. Айрис тогда не очень поверила. Но уточнять, спорить не стала. И сколько уже раз на личном опыте убеждалась в правоте Психолога. Вот и сейчас она попросту забыла, что совсем недавно дрожала от холода.

   Интересно, сможет ли она сама подобрать теплую одежду? За отодвинутым зеркалом — дверью гардеробной комнаты на штангах-вешалках висели юбки, платья, блузки, брюки. На полках лежали трусики, бюстгальтеры. В специальных ящиках стояла обувь. Это Эммануэль настояла на том, что Айрис необходима гардеробная комната. — Но у меня не так много одежды. Мне и не надо больше, — возражала, сопротивляясь лишним перестройкам, Айрис.

   — Не беспокойтесь, Айрис. Устроить вам гардеробную совсем не трудно, — поддержал Эммануэль Эрин, когда у Айрис уже было несколько платьев и, соответственно, несколько пар обуви. — Насколько мне известно, у женщин всегда проблемы с одеждой.

   — Проблемы?

   — Да, кого ни спросишь — ей нечего надеть. Вот у вас, Эммануэль…

   — Спросите Терезу. И будете приятно удивлены, Эрин. Не предполагала, что подобные «проблемы» волнуют Службу Карго.

   Эммануэль удалось смутить Эрина. Но гардеробную комнату ОбРы выполнили именно так, как заказала Эммануэль. И теперь на вешалках, на полках и подставках Айрис «видела» свою зимнюю одежду.

   Что это будет? Платья, брюки… Еще что-то? Придется вновь прибегать к помощи Эммануэль. Нет, ничего против самой Психолога Айрис не имела. Прекрасный специалист, прелестная женщина. Но… но то, как Эммануэль увлечена одеждой, ее практически нескрываемая «озабоченность» людьми противоположного пола были непонятны Айрис, казались ей странными.

   В Команде Бортич-Бови было несколько специалистов со «смежной» специальностью — модельер. Но ни отвлекать еще одного специалиста от его основной работы, ни привлекать к себе дополнительное внимание Айрис не хотела, не считала возможным. Придется вновь консультироваться с Эммануэль.

   
— Запланируй, пожалуйста, на ближайшее время короткую, — Айрис подчеркнула это «короткую», — встречу с Эммануэль, — попросила Айрис как обычно находящуюся в пределах взгляда Хлопотунью.

   — Ужинать? Спать? Еще что-то?

   Они стали меньше видеться, меньше общаться. Айрис уходила из-под тотального контроля Хлопотуньи. Иносказание — наказ Мамы — не спускать глаз с Малышки, она восприняла буквально. И то, что происходило на планете, ВИСМРе не нравилось. Категория, не применимая к Высокоинтеллектуальному Роботу! Ни к какому! Роботу!

   Но в скором времени, когда Айрис получила комплекты теплой одежды…

   — У млекопитающих вашего класса плохая терморегуляция и никчемная кожа, — не преминула высказать свое мнение о возникшей на планете проблеме Хлопотунья.

   ВИСМРа была вознаграждена. Во все более длительные прогулки — путешествия по окрестностям Поселка — Айрис отправлялась с ней.

   Неизбежные трудности, зачастую предсказуемые, решались в совместной заинтересованной работе всех Пионеров. Материальные трудности — такие, как отопление домов в холодный период, — и почему никто не подумал об этом еще на стадии проектирования — удавалось решить достаточно быстро. А вот трудности личностного, человеческого плана… С ними было все гораздо сложнее. Все Пионеры, в разной степени, конечно, перенесли «постанабиозную» болезнь, или синдром. Так назвали совокупность признаков и изменений в Команде МЭО. Конечно, не все были в таком критическом положении, как Айрис. Но недостаток, если точнее — длительное отсутствие движения, сказался на опорно-двигательной системе каждого. Перепады настроения, понижение функции эндокринных и других, отвечающих за гормональный фон желез — все, что так остро испытала на себе Айрис, — присутствовало у каждого Пионера. В большей или меньшей степени — в зависимости от психологической индивидуальности каждого. К этому добавились совершенно неизвестные и непонятные Айрис — у нее их не было — проблемы, связанные с сексом и сексуальностью. Когда разрабатывался и утверждался план Экспедиции к Терре, было ясно, что для успешной колонизации планеты необходимо самовоспроизводящее себя население. Потому-то при отборе кандидатов учитывались не только профессиональные достижения, но и возраст, пол соискателей. На Терру отправился отряд пятьдесят на пятьдесят — равное количество мужчин и женщин. Вопрос возможности «воспроизведения» потомства был из тех жизненно важных, но не прогнозируемых вопросов, с которым пришлось столкнуться уже на планете. Все «отобранные» в Экспедицию мужчины, так же как и женщины, были с отличными репродуктивными показателями. Но предугадать, как отразилось длительное пребывание в анабиозе на этой, зависящей от сотен непредсказуемых факторов, «хрупкой» функции, было невозможно. Отправленные в Экспедицию Мужчины и Женщины были полны энтузиазма. Предполагалось, что новая планета, условия «живой» жизни разбудят, усилят естественные, глубинные инстинкты. Пионеры быстро найдут себе пару. Увы, по причинам, выяснить которые до сих пор не могла созданная специально для этого Группа, ничего подобного не произошло. Все было с точностью наоборот! И если среди женщин еще были такие, которых, как Эммануэль, «волновал» противоположный пол, то среди мужчин… Даже парни Командора Абы, крепкие мужественные рейнджеры — именно они, в сексуальной силе которых никто не подумал бы усомниться, — были совершенно безынициативны, равнодушны к противоположному полу.

   — Я не понимаю, что случилось с моими парнями! — уже не гремел, а понизив свой зычный голос, сетовал приглашенный на заседание Командор Аба. — Если про других мужиков сказать ничего не могу, то эти! Сущие жеребцы! Простите, мадамы. Из скольких постелей я их вытаскивал! А сколько детей у них по всему миру! Разбирайтесь! Я привел в Экспедицию здоровых молодых мужиков!

   — Мы пытаемся, Командор.

   — Пытайтесь, Чейон. Изо всех сил пытайтесь! Наверняка и у вас с этим не все тик-так.

   К прямолинейности Абы все привыкли. И посчитать ее за грубость можно было только в такой «скользкой» ситуации.

   — Если вас это успокоит, Командор, все точно, как у вас!

   — Вы, вы! Да как вы! Здесь мадамы!

   — К порядку, Командор. Успокойтесь. Открою вам секрет — у женщин те же проблемы, что и у мужчин, — Лин, врач-сексолог из МЭО, осадила рейнджера. — У всех здесь общие победы и общие проблемы.

   По долгу Руководителя Совета, Айрис присутствовала и на заседаниях подобных, особо важных комиссий. Но хоть она и не была ВИСМРой, она так же, как и Хлопотунья, понять, из-за чего весь этот сыр-бор, почему именно этот вопрос так критичен и важен, не могла. А вот спросить, попросить разъяснений ни у доктора Серж-Симеона, ни у психолога Кэрол, к которым она обычно обращалась в подобных случаях, Айрис почему-то не хотела. Стеснялась? Но почему? Что удерживало ее? Эта тема была закрыта для Айрис. Но если уважаемые ею люди, специалисты, мнение которых она ценит, принимают определенные решения — она, несомненно, поддержит их. Пусть выясняют. Уже не осталось ни одного Пионера, который, помимо основной работы — профессии, не был бы занят еще в одной-двух комиссиях или проектах.

   — Это хорошо, — обсуждая статистику занятости, приведенную Пауэлом, высказался Аба, — у нас у всех не остается времени на всякие глупости.

   — Если уважаемый Командор под глупостями подразумевает проблему, которую пытается разрешить комиссия под руководством Чейона, то он глубоко заблуждается. Эти так называемые глупости обернутся для нашего Общества огромной проблемой.

   — Нага, вы, как психолог, должны понимать, что «страшилки» ни к чему хорошему не приводят.

   Если уж само спокойствие и рассудительность — Киану ввязался в дискуссию — тема объективно серьезная. Айрис решила не вмешиваться. Сколько бы времени ни заняло обсуждение. Слушая, не всегда внимательно — при необходимости она воспользуется записью, — Айрис наблюдала за Членами Совета. Было интересно замечать, как они реагируют. Просто посмотреть на них. Многие — да все — очень изменились со времени их первой встречи, знакомства. Одетые в стандартные анабиозные комбинезоны, они казались Айрис на одно лицо. И это, несмотря на то что она досконально изучила Характеристики каждого из пятисот Пионеров. А там были и личные фото-голограммы. Но сравнивать лица живых людей с голограммами — то же самое, что сравнивать пассажиров Коло — Отдыхающий Народ — с Пионерами Терры. К тому же одежда, обувь, прически! Даже смотрят они, говорят, двигаются по-другому.

   Наверняка изменилась и я. Еще как изменилась! — удивлялась, рассматривая свое отражение в зеркале, Айрис. Она и чувствовала себя совершенно по-другому. Конечно, с первыми ее днями, даже месяцами на Терре, с тогдашними ее проблемами и сравнивать нечего. Но даже по сравнению с периодом спокойной размеренной жизни на Коло она и чувствует себя, и выглядит более энергичной, сильной. Никогда ранее не испытываемое ощущение «мышечной радости» — как назвать это, когда чувствуешь каждую мышцу своего тела, когда каждое движение дается легко и свободно, доставляет неизъяснимое удовольствие, позволяет строить какие-то планы, мечтать! Мечты?! Раньше, на Коло мечтала ли она? О чем… О том, что Отдыхающий Народ покинет свои анабиозные капсулы, они высадятся на Терре. Как-то так… Более — сколько ни перебирала свои воспоминания Айрис — она ни о чем не мечтала. А здесь, на планете! Сколько всего уже осуществилось! И сколько еще впереди! Первым делом ей хочется, наконец, по-настоящему, без Хлопотуньи, выйти из Поселка, побродить по окрестностям. Странная мечта. Возможно, для кого-то… Но не для человека, родившегося и всю жизнь проведшего на космическом корабле, человека, совсем недавно снявшего компенсационный костюм, заново научившегося стоять на своих ногах. И Айрис уже со всеми обо всем договорилась. Доктор Серж-Симеон разрешил совершить недалекую прогулку. «Можно идти. Но не одной!»

   — Убедился, у вас замечательный личный Робот. Никакого сравнения с нашими ОбРами. Интересно, кто «писал мозги», — поинтересовался, разрешая прогулку, доктор Серж-Симеон.

   Командор Аба, бессменный Председатель Заседаний, когда Айрис объявила ему о своем отсутствии или опоздании на одно из утренних Заседаний, то же не смог не упомянуть ее Личного Робота.

   — Конечно, идите. Как по мне, вам давно уже пора начать активную жизнь. Сидеть сиднем — нездорово. Во сколько думаете пойти? Пошлю с вами двоих парней. Ваш Личный Робот не стоит и мизинца одного из них.

   Слишком уж ты уверен, Командор, подумала, но вслух не сказала этого Айрис. В результате длительных, настойчивых уговоров-переговоров они договорились — Командор пошлет с ней только одного рейнджера.

   — Под вашу ответственность, Руководитель.

   Он не любил и не умел ни уступать, ни отступать, Командор Аба.

   Если бы она могла себе это позволить, она бы не спала всю ночь, обдумывая, предвкушая завтрашнюю прогулку. Но бессонная ночь может отразиться на ее «показателях». И, если Хлопотунье «не понравятся» давление Айрис, пульс, температура или еще что-нибудь, не видать ей прогулки! И вот он! Наступил этот день! Это утро. Она впервые выходит, выйдет за пределы Поселка. Те несколько часов, которые Айрис провела на открытом воздухе в дороге от Челнока до Амбулатории и от нее до Мемориала и обратно — не в счет. В том своем состоянии она способна была только из последних сил крепиться, чтобы не подвести остальных. А если считать всю жизнь Айрис от рождения …Как это будет? Что она почувствует? И должна ли что-либо почувствовать?

   Хорошо хоть Хлопотунья не заставила съесть, наверное, очень вкусный завтрак — еда на Терре несравненно, во сто раз вкуснее, чем на Коло.

   Хлопотунья задержала Айрис у Двери.

   — В чем ты идешь?

   Они «закрыли» вопрос с одеждой еще тогда, когда доктор Серж-Симеон разрешил Айрис снять компрессионный костюм. И сегодняшний вопрос Хлопотуньи удивил Айрис.

   — Как обычно. Почему ты спрашиваешь?

   — Обещают переменную погоду. Это важно для тех, кто носит одежду?

   — Тебе не удастся втянуть меня в дискуссию о несовершенстве «оболочки» Разумной Протоплазмы. Да, нам нужна защита от изменений окружающей среды. И спасибо, что предупредила.

   Айрис собиралась выйти на прогулку — на первую прогулку — в своем любимом комплекте: укороченные брюки и рубашка-апаш. Но, если погода изменится, как предупреждала Хлопотунья, нужна другая одежда. А ее-то и нет. Пока нет. Как и в первый раз, с помощью Эммануэль Айрис заказала комплект демисезонной — название-то какое — одежды. Но ее еще не прислали. Ну нет, из-за одежды она не откажется от прогулки. Айрис вернулась в гардеробную комнату, окинула взглядом вешалки и полки — что бы такое придумать? Вот этот широкий и длинный из легкой ткани пояс. От костюма в стиле «карнавал». Он очень понравился Айрис на Эммануэль. И она заказала пояс, примерила. Но сама так и не решилась его надеть. Носить? «Карнавал» — явно не в ее стиле. Когда она с Эммануэль выбирала для себя одежду, Айрис видела «модели» с шарфами, похожими на этот широкий пояс. Она сняла его с вешалки. Что ж, если понадобится, она использует его как шарф.

   Вышедших из дома Айрис и Хлопотунью ждал молодой человек. Один из парней Командора Абы, сразу же поняла Айрис. Единственные из всех Пионеров, рейнджеры не сменили форму на цивильную одежду. Не только по бравой выправке, но и по болотного цвета с многочисленными накладными карманами брюкам, такого же цвета, застегнутым на все пуговицы и молнии френчам, кепи с длинными козырьками и тяжелым высоким ботинкам — можно сразу узнать рейнджера.

   — Фрэнк, Мэм, — отдал честь Айрис молодой человек. — Командор прислал меня в ваше распоряжение.

   — Доброе утро, Фрэнк. Извините, мы немного опоздали.

   Айрис было неловко — из-за своей непредусмотрительности заставила человека ждать. — Обещаю, это первая и последняя неприятность, которую я причиню вам.

   — Все в порядке, Мэм. Мы можем отправляться?

   — Спасибо, Фрэнк. Идем. Только, пожалуйста, не называйте меня «мэм». Меня зовут Айрис.

   — Не положено, Мэм. Я знаю ваше имя, Мэм.

   Стоявшая сбоку от Айрис Хлопотунья коснулась ее рукой-манипулятором. Конечно, разговаривать при рейнджере она не будет, но и без слов понятно: пора в дорогу! И в самом деле, о чем это она, — Айрис посмотрела по сторонам, вдыхая какой-то особенный, «густой» и в то же время свежий воздух. Ее дом стоял на одной из десяти, лучами расходящихся от Центральной площади улиц Поселка. Расположенные в шахматном порядке по обеим сторонам улицы дома не заслоняли друг друга, позволяли хозяевам, при желании, разбивать около дома цветники или высаживать деревья. Айрис еще не решила, что именно она хочет сделать, — хотелось и то, и то… Поэтому вообще ничего не было. И дом Айрис выделялся своим «аскетизмом» среди утопающих в зелени недавних посадок соседних домов. Она этого стеснялась. Хорошо, Резиденция находилась почти в конце улицы. Немногие, кроме Членов Совета, могли бы обвинить Айрис в нерадивости. И еще одно преимущество — пройти мимо всего лишь одного дома, еще несколько ярдов — и ты…

   Айрис задохнулась от открывшейся перед ней картины.

   Они стояли у края небольшого луга. Чуть поблекшая — она уже не была по-летнему изумрудно-зеленой, — но все еще крепкая, сочная трава блестела капельками утренней росы. На противоположной стороне, не только радуя, но и утомляя непривычный глаз цветом своей листвы, поднимались деревья и кустарники. Надо всем перевернутой чашей изливалось бледно-лилово-голубое, чуть усталое небо. Завороженная, Айрис вбирала в себя эту… это… Ничего прекраснее, грандиознее — кроме, конечно, бескрайнего, безвременного Космоса, — она не видела. Но Космос она не могла так разглядывать, так дышать, так осязать. А здесь Айрис провела ладонью по «присевшей» от ее прикосновения траве, наклонилась понюхать еще не полностью раскрывшийся скромный полевой цветок, ощутила запах начинающей подсыхать земли — терпкий аромат, вкраплениями в крепкий травяной запах. А дорога вела дальше. ОбРы, следует отдать им должное — их создателям, оказались отличными помощниками. Вот и эта, выстроенная ими дорога, идущая от Поселка через луг и рощу, была выше всяческих похвал. Айрис не переставала и не уставала удивляться всему вокруг. Где-то в высокой траве пробежал невидимый с дороги зверек. Вспугнул стайкой взлетевших птичек. А воздух! А простор! Айрис и ее спутники, Хлопотунья и Френк, свободно, не мешая друг другу, шли по рассчитанной на двустороннее движение каров дороге. Шли они уже долго. Айрис даже устала, а до манившей ее разноцветной мозаикой листьев рощи было далеко.

   — Вы устали? Может быть, вернемся? — Рейнджер оказался внимательным, заботливым спутником.

   — Мне так хотелось дойти до рощи. Не думала, что она так далеко.

   — Далеко? Хотя, возможно, для вас, Мэм.

   «Ты не умеешь оценивать расстояние», — звякнув, заплясало на браслете связи Айрис сообщение Хлопотуньи. Говорить при посторонних, по их с Айрис давнишнему договору, она не могла, а вот слышать слышала, и «соображала» ВИСМРа гораздо четче и быстрее — великолепно.

   — Я в первый раз ухожу так далеко от дома. Вы ведь знаете мою историю. На корабле негде было гулять.

   — О да, Мэм. Мы все знаем и восхищаемся вами.

   — Что вы, Фрэнк. Вы преувеличиваете.

   — Нисколько. Для тех, кто не раз восстанавливался после травм и увечий, видеть, как вы быстро встали на ноги! Мы понимаем…

   — Спасибо еще раз, Фрэнк. Но на этом комплименты окончены. Хорошо?

   — Да, Мэм. Мы возвращаемся?

   Айрис засомневалась. До рощи совсем немного — рукой подать.

   — Мне бы хотелось добраться туда. Все-таки.

   — Если вы в первый раз — такие нагрузки сразу… Надо начинать постепенно. Хотя я могу понести вас.

   — Благодарю. Воспользуемся вашей идеей. Но вам нести меня не придется.

   Хлопотунья уже выдвинула одну из своих подушек, образовав сиденье.

   — Точно! Я же видел, как вы прибыли на Ритуал! Хорошая мысль. Но все же давайте вернемся.

   — Разумное предложение, Фрэнк. Возвращаемся.

   Рейнджер помог Айрис устроиться на Хлопотунье и не отходил ни на шаг, пока они — гораздо быстрее, чем шли к роще, — возвращались к дому. У дверей Айрис, поблагодарив Фрэнка, отказалась от дальнейшей помощи.

   — У нас широкая дверь. И я, как вы говорите, доеду до самой спальни. Благодарю вас, Фрэнк. Было приятно познакомиться.

   — Всегда к вашим услугам, Мэм. Знакомство с вами льстит мне.

   Хлопотунья не только «довезла» Айрис до спальни, но и помогла перебраться в удобное высокое кресло. Айрис чувствовала себя совершенно разбитой. Болели все мышцы: руки, ноги, даже шея, казалось ей, готова была сломаться под тяжестью головы. Но все-таки, все-таки это было не так уж плохо. У Айрис, как она сказала с мрачным юмором, был «прекрасный опыт». Первое время на Терре, когда она была вынуждена жить в компрессионном костюме. По сравнению с тем — сейчас ничего страшного. Но почему? В присутствии Хлопотуньи Айрис, по привычке, говорила вслух.

   — А потому, Малышка, что твои мышцы, твое тело недостаточно сильны, тренированы.

   — Что ты говоришь! Я прекрасно и подолгу двигаюсь по дому. Доктор Серж-Симеон проверял тонус моих мышц. Как ты думаешь, разрешил бы он мне прогулки, если бы что-то было не так?!

   — Прогулки прогулкам рознь. Никто не думал, что ты в первый раз решишь пройти пять миль! Двигаться по дому и куда-то идти — совершенно разные нагрузки. Ты не такая уж умная, Малышка, как тебе кажется.

   — Огромное спасибо тебе, Хлопотунья, за то, что доставила домой, заботишься. Без тебя мне бы не выжить.

   Большего Айрис не позволила себе сказать. Вынянчившая и поддерживающая ее всю жизнь ВИСМРа могла говорить что угодно. Даже то, что могло обидеть Айрис. Выпив чашку «волшебного настоя» — так доктор Серж-Симеон назвал составленный лично для нее витаминный напиток, — Айрис задремала.

   Как следует рассмотреть странное угрюмое место и что-то говорящего ей человека она не успела: в короткую дрему, разрушая ее волшебство, проник знакомый голос. Дверь! Входная дверь ее дома приветствует пришедших на Совет! Как нехорошо! Я не одета!

   — Хлопотунья, где ты?! Почему не разбудила? Принеси мой костюм!

   — Столько шума, вопросов, приказов, и все из-за Двери! Кончится тем, что заставлю этот недоробот вообще замолчать!

   — Хлопотунья, не ворчи. Помоги лучше переодеться.

   — Лучше останься в постели и никуда не ходи. Они там управятся и без тебя, Малышка.

   — Знаю, что управятся. Но не пойти не могу. А ты не можешь не подчиниться. Помогай!

   Бурча что-то «себе под нос» — носа-то у ВИСМРы не было, — Хлопотунья помогла Айрис сменить брюки и рубаху на узкую прямую юбку и строгую блузку, украшенную кружевным воротником-жабо.

   — Как я выгляжу? — будто не ее совсем недавно полуживую привезла домой Хлопотунья, покрутилась перед зеркалом Айрис.

   — Прелестно, — подражая кому-то — конечно, голосом Эммануэль, — ответила Хлопотунья.

   Айрис решила промолчать, не втягиваться в дискуссию. На это у нее не было сейчас времени.

   Собравшиеся в патио разговаривали, ели «Бабушкино печенье», что-то дорабатывали на своих рабочих браслетах. Обычная картина перед началом Заседания. Айрис поспешила к Командору Аба — успеть поблагодарить за сопровождающего, пока Командор не приступил к своим обязанностям Председателя Собрания.

   — Благодарю. Все мои парни — высший класс, — выслушав похвалы Фрэнку, с достоинством ответил рейнджер. — Могу ли я спросить: Фрэнк доложил, вы не закончили прогулку. Собираетесь ли продолжить и когда?

   — Не только собираюсь, но и продолжу прогулки, Командор. По словам вашего парня, вы не только понимаете мой характер, но и поддерживаете его.

   — Фрэнк иногда забывает о субординации, Мэм, болтает лишнее.

   — Напротив, рейнджер был тактичен, внимателен. Я довольна нашей с ним прогулкой.

   — Еще раз спасибо, Айрис. Нам пора начинать.

   Рабочий браслет Аба запульсировал зелеными медленными вспышками — напоминанием.

   — Когда в следующий раз решите путешествовать, сообщите. Пришлю вам сопровождающего.

   — Спасибо, Командор. Буду рада вновь увидеть Фрэнка.

   Теперь заторопилась и Айрис. На браслете Абы зеленые вспышки сменились быстрыми желтыми импульсами. Ей надо успеть занять свое место.

   Айрис внимательно слушала, смотрела. За время, не такое уж длительное время, прошедшее с момента инициации, как изменился Отдыхающий Народ. Не в первый раз она обращает на это внимание и каждый раз… да-да — радуется! Удачная адаптация, нормальные условия, а главное, любимое дело, придали всем силу, уверенность в себе, помогли в буквальном и переносном смысле встать на ноги. Как гордились бы, какими счастливыми были бы Мама и Папа! Если быть объективной и откровенной с самой собой — она, как организатор, координатор, человек, который должен разбираться в обстановке лучше всех, — им более не нужна. Любой из присутствующих на Совете людей, какую бы Команду он ни представлял, был профессионально опытнее ее. И главное, у каждого из них было то, чему Айрис предстоит учиться и учиться, — умение понимать людей, контактировать с ними. Что поделаешь, ее жизнь наложила определенный «отпечаток» — она все еще не умеет жить в Социуме. Наконец Айрис удалось сформулировать для себя, облечь в четкие слова свои, иногда смутные ощущения и недодуманные мысли. Необходимо, она должна что-то, возможно все, в своей жизни изменить. Айрис заставила себя спокойно досидеть до конца Заседания Совета. Как обычно, обсуждались и решались разнообразные, от устройства отопления в домах Пионеров до уточнения деталей плана поиска Экспедиции Звезда Копья, но важные, каждый по-своему, вопросы. И Айрис, при всем охватившем ее жгучем нетерпении немедленно что-то предпринять, не могла оскорбить своих коллег неожиданным, немотивированным уходом. Наконец Командор закрыл Заседание. Все, кто более, кто менее удовлетворенный результатами, разошлись. И Айрис, наконец, оставшись одна, задумалась, с чего начать. Не только Отдыхающий Народ — Пионеры изменились с момента инициации, изменилась и сама Айрис. Она менялась постепенно, незаметно, но менялась! Изменилась! Конечно, изменилась. И не только внешне. Могло бы ей, Малышке, Хозяйке Коло, прийти в голову советоваться с кем-то, прежде чем принять решение?! Нет, не совсем так. Она, конечно, советовалась. Советовалась с …Хлопотуньей. Но нет! Нет — это было совсем, совершенно другое! И те проблемы, и те советы! А сейчас она думает, она сознательно выбирает, с кем можно, с кем нужно обсудить свою проблему. Кто сможет понять ее лучше всех, а кто сможет правильно оценить ее возможности и перспективы. Будет ли это один человек или стоит посоветоваться с несколькими?

   — Пора спать, Малышка. Сегодняшняя нагрузка может навредить тебе.

   — Да, Хлопотунья. Спасибо. Я пойду спать. А нагрузка — завтра с утра придет Фрэнк, и я повторю попытку.

   Это утро, в отличие от предыдущего, выдалось хмурым и прохладным. И Айрис на практике убедилась, что даже такая легкая ткань, как та, из которой был сделан ее пояс-шарф, может прекрасно согреть в случае необходимости. Сегодня Фрэнку не пришлось ждать их с Хлопотуньей. И без долгих разговоров — приветствий, комплиментов — они отправились уже знакомой дорогой к дальним деревьям. Теперь Айрис уже лучше понимала — видела, чувствовала, трудно подобрать слово, — расстояния. Шли они по тому же лугу, между тех же трав, но… Сегодня Айрис получила еще один урок. Можно назвать его — урок «влияния освещения». В отличие от вчерашнего ясного дня, сегодня сквозь затянутое пленкой светло-серых — не таких радостно жемчужно-серых, как несколько дней назад, — угрюмых облаков едва пробивался солнечный свет. И все вокруг выглядело, даже пахло, совсем иначе. Мозаика цветов потускнела, оттенки и тени стали угрюмее. Тяжелые, вязкие ароматы полевых трав, усталой земли цеплялись, «прилипали» к ногам. Но это новое утро, новый воздух были не хуже вчерашнего. Они были другие. И по-своему прекрасны. Айрис, безуспешно пытаясь вобрать в себя, запомнить все-все, смотрела по сторонам, «пила» наполненный яркими ароматами воздух. И не заметила, как они дошли до того места, на котором вчера она «сломалась». Одновременно — Хлопотунья сообщением на браслете и Фрэнк:

   — Этот наш вчерашний финиш, Мэм, — оповестили Айрис об этом.

   — Что вы решите? Пойдем дальше? Или вернемся?

   — Хотелось бы продолжить. Но на сегодня, думаю, достаточно. Хочу самостоятельно вернуться домой.

   Фрэнку все больше нравилась эта отважная, но в то же время и разумная Мадама. Так, по примеру своего Командора, называли рейнджеры женщин. Почти так же легко, как и дорогу к роще, прошла Айрис обратный путь к дому. И отдыхать особенно ей не пришлось. Конечно, ощущение усталости, боль в мышцах, суставах не исчезли. Но это была не та боль, не та усталость, что вчера. О сегодняшних ощущениях можно было сказать, что они… приятны!

   — Что-то случилось, Малышка?

   Хлопотунья всегда «чувствовала» настроение Айрис. Вернее — ее сверхчувствительные датчики и сенсоры улавливали малейшие изменения в показателях Малышки. Как все это — и радость мышечной боли, и восторг от хмурого дня — объяснить ВИСМРе?! Где взять подходящие слова, какими «окольными путями», подбирая выражения, передать все это Роботу! И не обидеть Хлопотунью.

   — Все в порядке, Хлопотунья. Немного переутомилась. Но после твоего волшебного напитка войду в норму.

   Сегодняшняя прогулка показала Айрис, что приобрести физическую форму, как у остальных Пионеров — скажем, у «среднего» Пионера, — она сможет. Упорные тренировки, время, и ей не понадобится помощь ни в далеких прогулках, ни в чем-то другом, связанном с физическими нагрузками. И… и она свяжется с Кэрол! До сих пор все советы этой умной, выдержанной женщины, профессиональные и аккуратные, шли на пользу Айрис. Сегодня нет Заседания Совета и она сможет подстроиться под рабочий график психолога.

   — Если правильно вас поняла, Айрис, вы хотите коренным образом изменить свою жизнь. При этом доставить как можно меньше неудобств окружающим, — выслушав длинный, немного сбивчивый монолог Айрис, подытожила Кэрол.

   Они сидели под навесом в патио дома Айрис. Мелкий нудный дождичек, собиравшийся с самого утра, но начавшийся почему-то внезапно, совсем не мешал их разговору. Его мелкие частые, струящиеся стеной капли отделяли их от остального мира, подчеркивали личный, откровенный характер разговора.

   Сегодня все у Айрис получалось на удивление удачно. И утренняя прогулка, и то, что именно сегодня у Кэрол было «окно» в работе, и она после первых же слов Айрис сама предложила прийти в Резиденцию поговорить. И весь этот неспешный разговор, и… принятие решения.

   — Это дождь. Он мне нравится. Я знала это слово. Но не представляла, что это такое. Что это так… — Айрис не находила слов.

   — Свежо, прекрасно, бодрит, — подсказывала Кэрол.

   — Все, все вместе. Мне становится хорошо — как это говорят люди — хорошо на душе.

   — Вы отважная и честная девушка, Айрис. Не всякий решится так покопаться в себе, отказаться от спокойной жизни. Что бы вы ни выбрали и где бы ни оказались, для меня вы всегда будете Руководителем, тем, кто Первый встретил меня после инициации.

   — Пожалуйста, оставьте, Кэрол. Вы прекрасный специалист, знающий, надежный человек. Мне далеко до вас.

   — Мы говорим о разных вещах, Айрис. Вряд ли еще когда-либо я повторю то, что сказала сейчас. Но вы должны были узнать и запомнить то, как — вернее, кто вы для меня. А теперь…

   — А теперь, — Айрис хотелось покончить с неловкостью, — я хочу поблагодарить вас, Кэрол. И за внимание, и за ваше время. За то, что вы так добры ко мне. Знаю, вас ждут дела. Я переговорю с теми, кто мне близок, о которых мы говорили. И тогда соберемся все вместе?

   — Конечно, Айрис. Держите меня в курсе.

   Через некоторое время, оглядываясь назад, Айрис поняла, что именно тогда — с ее интуитивного решения, а не с инициации Отдыхающего Народа, как она думала — и началась ее новая, вернее настоящая жизнь.

   Для начала об этом они договорились с Кэрол. Айрис попросила уделить ей личное внимание, прийти в неурочное время тех, кому она доверяла во всех смыслах, более всего. Им-то, с уважением отнесшимся к ее просьбе, и рассказала она о своих сомнениях и попросила совета.

   И вот эта встреча.

   — Скажу за себя, но, думаю, остальные меня в этом поддержат, — практически невозможно — говорю это как психолог с опытом — понять другого человека. Тем более вас, Айрис. Психика, внутренний мир человека, рожденного на космическом корабле и выросшего в полной изоляции, — огромная загадка. Если бы вы не обиделись, я назвал бы вас Космическим Маугли, Айрис.

   — Мистер Борн, при всем уважении, тормозите с «определениями». Так до чего угодно договоритесь.

   — Эрин, спасибо. Но я не обиделась. Это интересное сравнение. Так же как и Маугли, встреча с людьми изменила и меня. Но я все еще не чувствую себя достаточно интегрированной в Социум.

   — Это ваше мнение, вернее — ощущение, Айрис. На мой взгляд, вы достаточно контактны.

   — Если сравнивать с вашими коллегами, Пауэл…

   — Эрин, мы все знаем, что вы симпатизируете Айрис. Но нет надобности «защищать» ее, переходить на личности. Все мы здесь для того, чтобы помочь нашей Крестной.

   — Крестной?! Вы не оговорились, Кэрол?

   — Нет, доктор. Я отлично понимаю смысл того, что сказала. Всех нас, без исключения, Айрис ввела в новую жизнь. Сохранила нам ее, еще будучи ребенком. Теперь наша очередь. Отдавать долги — дело чести.

   — Ладно, будем думать, как помочь вам, Крестная.

   Они собирались еще несколько раз. Спорили друг с другом, предлагали и отвергали разные варианты.

   От участия этих людей, их тепла, заинтересованности в ее судьбе Айрис становилось и спокойнее, и увереннее, она переставала бояться. Ведь наутро после первого «совещания» она проснулась с ощущением ужасного страха. Что она наделала! Зачем затеяла все это!!! Отвлекла занятых людей на свои фантазии. А вдруг у нее ничего не получится, и как она будет…

   — Айрис, поздравляю! Вы сегодня сделали это!

   Фрэнк! Что? С чем он ее поздравляет?

   Поглощенная своими действительными и мнимыми страхами, Айрис только сейчас обратила внимание, что стоят они у кромки деревьев! Она спокойно и просто, даже не заметив этого, прошла луг! И готова идти дальше! Как хорошо, что она не отменила прогулку. По-честному — забыла о ней. А Фрэнк, как и в предыдущие дни, ждал, и отказать в последнюю минуту было неудобно. А тут еще накануне прислали новую одежду. И в мягких закрытых туфлях и легкой курточке с капюшоном оказалось так комфортно.

   — О! Вы правы, Фрэнк! Мы молодцы! Сегодня мы дальше, конечно, не пойдем. Но, если у вас есть время, я бы угостила вас «Бабушкиным печеньем». Очень вкусное.

   — Спасибо, Мэм. Но не положено.

   — Не думайте о субординации, Фрэнк. Я не Командор.

   — Вы хуже… простите… я хотел сказать, что вы выше Командора. Вы Руководитель Совета.

   — Прежде всего я такой же человек, как и вы, Фрэнк. И могу, наверное, пригласить к себе в дом того, кого хочу.

   — Как скажете, Мэм.

   — Фрэнк, давайте поспешим. Собирается дождь. А одежда у нас не для дождливой погоды.

   Небольшая серая тучка, будто случайно зацепившаяся за верхушки деревьев, на глазах «надувалась», темнела и, сорванная с места сильным порывом ветра, потянула за собой вереницу тяжелых, царапающих деревья отвисшими животами подруг. Всю обратную дорогу они почти бежали, подгоняемые косыми струями дождя. Несколько раз Фрэнк останавливался, поджидая вразвалку шлепающего по мокрой дороге Робота Айрис.

   — Все будет в порядке. Не останавливайтесь, не ждите. Она — он, — быстро, пока рейнджер не заметил оговорки, поправила себя Айрис, — не боится сырости. Непромокаем.

   Они успели! Дождь почти догнал их! Уже из-под спасительного козырька Двери, вытирая мокрое — то ли от напряжения, то ли от дождевой «пыли» — лицо, Айрис смотрела на настоящий, Первый, как и многое в ее жизни, Первый Настоящий Дождь с неизъяснимым ликованием Победы! Фрэнк отказался войти в дом, переждать дождь. Отработанным движением он вытянул ловко спрятанный в воротнике куртки капюшон и удивительными для его мощного тела плавными, очень эстетичными движениями — так, Айрис видела это в фильмах, движутся крупные хищники — побежал, не обращая внимания на дождь.

   — Иди в дом, Малышка. Промокнешь, — позвала Хлопотунья, переступая с одной ноги-гусеницы на другую.

   Капли дождя, не задерживаясь, стекали по ее подушкам. Интересно, как отразится дождь на ВИСМРе. Сказать-то я сказала… Но предусмотрена ли на самом деле защита?

   — Ты пригласила эту… особь есть твою пищу?!

   Хлопотунья «не понимает» — значит, все в порядке — не успела испугаться за няньку Айрис.

   — Да, пригласила. А что в этом такого?

   Они уже вошли в дом, и Айрис начала снимать все-таки намокшие куртку, брюки, туфли.

   — На Коло каждый питался строго по рациону.

   — Но мы же не на Коло. Здесь все по-другому.

   С каждым разом Айрис все труднее объяснять своей неизменной спутнице становящиеся естественными для нее самой вещи и понятия.

   
Не так быстро, как хотелось бы Айрис — приняв такое непростое для себя решение, ей не терпелось осуществить его сразу же, — она рассказала обо всем на Совете. Слишком много серьезных, неотложных проблем, вопросов приходилось каждый раз обсуждать и решать. И ей было неудобно отнимать время на свои личные проблемы.

   — Посмотрите на это иначе.

   Снаружи вовсю хлестал дождь. Потоки воды скатывались по наклонной поверхности навеса, струились по окнам. Айрис и Кэрол, устроившись в удобных креслах, наслаждались теплом небольшого камина. Специалисты Эрина могли сотворить что угодно.

   — У всего есть две стороны, — выслушав сомнения Айрис, размышляла вслух Кэрол. — Я не бывала на Заседаниях, но, судя по вашим рассказам, вы там не активны. Вам там, скажем так, неинтересно.

   — В этом вы правы, Кэрол. Стыдно признаться, мне стало совершенно неинтересно, стало повинностью участвовать в работе Совета. Но я не подаю вида, ничего не говорю.

   — Совсем не обязательно говорить. Есть язык тела, жестов. Кроме того, подолгу и часто общающиеся люди чувствуют друг друга. Разве с вами такого не бывало?

   — Наверное, нет. Я бы понимала, о чем вы говорите. Вот мой Робот, я зову его Хлопотунья, он «чувствует» меня. По моим параметрам — давление, частота сердцебиения, показатели крови, слюны, пота — может определить мое состояние. Люди тоже так делают?

   — Что вы, конечно, нет. В отличие от роботов, люди не могут делать экспресс-анализы и на их основе определять, как себя чувствует их собеседник.

   — Как хорошо. Я уже подумала, что и в этом отличаюсь от остальных. Я ведь не умею всего этого. Но тогда как вы узнаете состояние другого человека?

   — Чувствуем.

   — Разговаривая с вами, я становлюсь Хлопотуньей — Роботом. Объясню. Я знаю, что такое чувствовать тепло, холод, боль, голод. Для этого есть определенные органы чувств. Но чувствовать другого человека… Как вы это делаете? Этому можно научиться?

   — О, какой вопрос, Айрис. Помните, вы рассказывали о ваших первых прогулках. О том, как вы не могли верно оценить расстояние.

   — Да, конечно. Но теперь я с этим отлично справляюсь. Не хуже Фрэнка даже, — похвасталась Айрис.

   — Вот видите, вы научились. Это случилось не сразу.

   — Конечно, я довольно долго путалась. А потом, в один день, сразу — что-то «щелкнуло»! И теперь это не проблема.

   — Так же может произойти и со всем остальным.

   — Вы думаете?

   — Несомненно. Только нужна практика. Но мы отвлеклись.

   — Да, вы говорили о Совете.

   — О вашей роли в нем. Мне кажется — поправьте, если ошибаюсь, — что в вашем нынешнем настроении вы «тормозите» работу Совета. Ваша незаинтересованность, неуверенность, инертность, пусть вы этого и не хотите, отражается на остальных.

   — Но я же ничего такого не говорю и не делаю.

   — Вы и не должны. За столько лет Отдыхающий Народ «привык» к вашему присутствию и заботе.

   — Вы говорите странные вещи, Кэрол. Я познакомилась со всеми относительно недавно.

   — Вы считаете неправильно, Айрис. Вы знаете нас — каждого, всю свою жизнь. Столько же знаем и мы вас.

   — Кэрол, да, я бывала в Зале ожидания с родителями. Потом, почти ежедневно, проверяла состояние подсолнухов. Но все вы — Отдыхающий Народ — были в анабиозе!

   — Словами вы все говорите правильно, Айрис. Но… как это объяснить… Мы знали вас! Не просто так пятьсот взрослых специалистов доверили себя какой-то Айрис. Эта теория не научная. Моим коллегам она не понравится, но иначе мне трудно понять нашу взаимную лояльность. А вы, Айрис, подумайте о своем решении. Возможно, не надо тянуть.

   Потрясающий разговор. Меся с Фрэнком вязкую густую грязь, Айрис думала о том, что сказала вчера Кэрол. В ее словах был смысл. Много смысла. Много разных смыслов.

   — Эй, Мэм! Дайте руку!

   Резиновый сапожок Айрис залип в глубокой грязи, и она, в совершенно фантастической позе, не могла сдвинуться с места. Большая площадь огромных, по сравнению с ногами Айрис, ножищ Фрэнка позволила ему не провалиться в грязь. И, ухватив Айрис за руку, на счет раз-два-три он выдернул ее из недовольно чмокнувшей грязи.

   — Будьте внимательны, Мэм. С грязью надо держать ухо востро.

   Фрэнк поставил Айрис рядом с собой на не ушедший вниз кусок дороги. Повезло, чудо, что удалось уговорить Хлопотунью остаться дома! Айрис оглядывалась по сторонам.

   — Вернемся? Пойдем дальше?

   — Идем, пожалуй. Обещаю смотреть под ноги. До рощи рукой подать. А там не вязко.

   В роще, среди наполовину сбросивших разноцветную листву деревьев было настороженно тихо. Острый, щемящий запах прелой листвы и еще чего-то печального, поднимался от пружинящих под ногами, слежавшихся листьев, сгнивших, застигнутых врасплох дождем поздних лесных ягод. Они немного постояли на опушке, прислушиваясь к осторожным, крадущимся шумам. У здешних мелких животных не было повода бояться людей. Но инстинкт — кто объяснит и это — заставлял их быть осторожными, не показываться на глаза неизвестному.

   — Вернемся, пожалуй.

   Айрис посмотрела вверх, на небо. Начавшийся в верхушках деревьев ветер предвещал скорую смену погоды. Вот-вот пойдет дождь. Зарядит — мелкий, нудный, пронизывающий сыростью до костей.

   — Да, вернемся. Хочу успеть до дождя. Сегодня Заседание Совета.

   — Тогда поторопимся, Мэм.

   Фрэнк встал впереди их маленького отряда. В такую погоду Хлопотунья «проявила благоразумие» — согласилась остаться дома. Но для этого Айрис пришлось частично «закрыть» один из Пунктов — приказов Мамы. Полностью отменить его она не смогла — но «не спускать глаз» было заменено на «не спускать глаз в соответствии с погодными условиями». И это было правильное решение. Ножки-гусеницы Хлопотуньи не смогли бы справиться с вязкой жижей грязи. Нести ее на руках?! При всей компактности ВИСМРы — это была достаточно тяжелая, не приспособленная для переноски, состоящая из трех «подушек» тумбочка. Каким бы сильным и выносливым и ни был Фрэнк, Айрис отказалась от мысли гулять с Хлопотуньей по такой погоде. По заведенному еще на Коло порядку, они обсудили этот вопрос. И Хлопотунья должна была согласиться с доводами Айрис о том, что ей, Айрис, необходимы эти прогулки, и в том, что ее, Хлопотуньи, конструкция не позволяет ей передвигаться в таких погодных условиях. Они сошлись на том, что Айрис будет держать открытым канал связи с Хлопотуньей. ВИСМРа сможет в любой момент отследить и местоположение Малышки, и ее показатели. И вот теперь, возвращаясь домой, Айрис послала сообщение Хлопотунье с просьбой приготовить ей одежду для Заседания Совета. Ничем не занятая Хлопотунья — источник не всегда приятных сюрпризов.

   
С наступлением осени, не с ее первых грустно нежных дней, а только тогда, когда Меланхоличная Девушка уступила место Плаксивой Истеричке с непредсказуемым характером, проводить Заседания Совета в открытом патио Резиденции стало невозможно. По инициативе Айрис ОбРы из команды Эрина чуть перестроили ее дом, превратив комнату для гостей, кухню и веранду в комфортный Зал Заседаний. Проведшая всю жизнь в небольших каютах Коло, Айрис не успела привыкнуть к своему новому жилью и была рада, что в это непростое время — проблемы с разрушающимися домами — Совету не придется отвлекаться на поиски помещения для своих Заседаний. Вот и сегодня, начавшийся точно по времени Совет — Командор Аба не признавал и не принимал никаких причин опоздания — был в основном посвящен проблеме жилья.

   — Вот уж не ожидал, что дожди могут стать проблемой! — когда все расселись по местам и, обменявшись приветствиями, замолчали, открыл Заседание Командор Аба. — Умеете вы, штатские, устраивать проблемы на пустом месте.

   — Вы не правы, Командор. Эта проблема сама нашла нас. Затяжные осенние дожди выявили непригодность для строительства данного участка земли.

   — Первый раз слышу, прошу простить меня, такую ерунду, уважаемый Эрин.

   — Если бы были проведены предварительные испытания грунта…

   — Мы можем до завтра спорить о том, что и как надо было сделать. Но упущенного не воротишь. Вы не хуже меня знаете это, уважаемый Киану.

   — Господа, господа, то, что предварительные исследования грунта не были проведены и под тяжестью построек пропитанная влагой земля просела — это мы все тоже знаем. У каждого из нас, так же, как и у наших соседей, дома в ужасном состоянии. А у вас, Пауэл, вообще катастрофа.

   На Совете спорили до хрипоты о том, что и как предпринять. В конце концов, другого выхода в преддверии зимы не было, решили укреплять, выравнивать наклоняющиеся дома. В крайних случаях — переселять жильцов из «аварийных» построек.

   — Уважаемые. — Зазвучал колокольчик Председателя. — Все эти разговоры и упреки — каюсь, начал первым — никуда нас не приведут. Предлагаю выслушать Эрина. Его группа подготовила предложения.

   — Мы приложим все усилия, чтобы сохранить или создать, по возможности, комфортные условия проживания для всех Пионеров. ОбРы уже приступили к работе, — закончил свое сообщение Эрин.

   — Каково состояние помещений Амбулатории, Центра Энергии и Компьютерного ЦУПа?

   — Спасибо за вопрос, Тереза. Эти три помещения являются Первым Приоритетом на Терре. Им уделялось особое внимание. Они возводились по проекту, регламентированному Главной Корабельной Инструкцией.

   — Вот как! Айрис, вы об этом знали?

   — Не только знала, уважаемая Тереза, но и через своего робота-помощника следила за ходом работ. В случае этих объектов применялась особая технология. Будь у нас больше специалистов различных отраслей, возможно, возведение жилых помещений велось бы по-другому. Но в нашем случае — в Главной Корабельной Инструкции, которой мы по сей день следуем, — не был установлен порядок строительства жилых домов.

   — Уважаемые, как договаривались — покончим с «воспоминаниями о несбывшемся». Эти если бы и когда бы нас никуда не приведут. Сделаем выводы и пойдем дальше, — командирский голос Аба остановил начавшуюся было в очередной раз дискуссию.

   — Да, Тереза. Вы хотите что-то добавить? Пожалуйста, постарайтесь не задеть ненароком кого-нибудь из этих вспыльчивых джентльменов.

   — Не думаю, что у меня здесь «самый длинный язык», уважаемый Командор, но спасибо за предупреждение. Я, собственно, хочу говорить не о неисполненном прошлом, а о будущем. Как нам всем известно, по Плану-расследованию работает несколько групп следопытов. Возможно ли поручить им, наряду с основным заданием, проверять или — сформулируйте технически грамотно — местность на ее пригодность к возведению зданий?

   — Вы не верите в перспективу развития Поселка в этом месте, Мадам?

   — Дело не в том, верит или не верит уважаемая Тереза, Командор. Есть и еще появятся объективные факторы. И мы будем их изучать, анализировать. Заранее ничего предсказать невозможно. Но мысль дельная. Я поддерживаю.

   — От Группы МЭО поддерживаю, — поднялся молчавший до сих пор Киану.

   — Пауэл, как обычно, правильно указал на отсутствие информации. Мы подумаем о том, как сделать процесс сбора специфической информации менее трудоемким. У Следопытов достаточно обязанностей. Надеюсь, мы найдем способ передать им инструкции.

   — Вот и прекрасно. К следующему Заседанию.

   — К сожалению, Командор, не так быстро. Нам понадобится некоторое время.

   — Но, уважаемый Киану…

   — Уважаемый Командор, мы хотим получить точную информацию? Или вновь выстроить «дом на песке»?

   — Нет. Но…

   — Каждый из присутствующих понимает серьезность проблемы и не менее вас заинтересован в скорейшем ее разрешении. При всем уважении, Командор.

   — Что ж, если никто не хочет ничего добавить, — командора Абу не так-то просто было «выбить из седла», — будем считать сегодняшнее Заседание…

   — Погодите, Командор, пожалуйста.

   Оглядываясь назад, Айрис знала, что, если бы не выпалила это, не поднялась не раздумывая, спонтанно, если бы дала себе хоть мгновение на размышление, — никогда бы этого не сделала. Не решилась. Но слово вылетело.

   — Да, Айрис, пожалуйста. У вас есть вопросы, дополнения?

   Начавшие было подниматься со своих мест участники Заседания уселись вновь.

   — Это и не вопрос, и не дополнение. То, что я хочу сказать… — Айрис вышла вперед, стала рядом с рейнджером. — Прежде всего, хочу попросить извинить меня за то, что задерживаю, отнимаю время.

   Ох как трудно, оказывается, говорить о том, что важно для тебя. И, хотя Айрис не раз мысленно составляла речь, произносила ее, сейчас все выверенные, строго выстроенные слова исчезли. И она, запинаясь, краснея и смущаясь, и от этого смущаясь еще более, но не давая себе возможности передумать, остановиться, рассказала внимательно, с пониманием и сочувствием слушавшим ее людям о том, что она чувствует, о чем думает.

   — Я хочу попросить разрешить мне сложить полномочия Руководителя Совета. Там, на Коло — не по своей воле, так сложились обстоятельства — я взяла ответственность за проходящий инициацию Отдыхающий Народ. Но ситуация изменилась. В корне изменилась. Здесь, на Терре у меня нет ни необходимых знаний, ни навыков управления. Любой из вас, присутствующих здесь, может взять на себя эту функцию. И справится с ней гораздо лучше меня.

   Все молчали. Ничего подобного никто не ожидал.

   — Поверьте — это не каприз, не спонтанное решение. Я уже давно думаю, думаю об этом. Не хочу сказать, что отказываюсь от общественной жизни. В меру своих сил и знаний я продолжу. Но если совершенно честно — я ничего не видела в жизни, кроме кают Коло. А мне хочется получить специальность, увидеть Мир. И еще — думаю, будет правильно оставить этот дом — Апартаменты — мы привыкли, здесь удобно проводить Заседания будущему Руководителю. Я смогу переехать в его дом.

   Командор Аба откашлялся. Быстро и четко реагировать, принимать решения — прерогатива военных.

   — Если вопрос поставлен так… Какое примем решение?

   — Это совершенно неожиданно. Никто не может сказать, что вы, Айрис, не справляетесь с обязанностями. Но, как психолог, должна заметить: человек, принявший решение уйти с занимаемой должности, не сможет в дальнейшем полноценно исполнять свои обязанности. Если останется на этой должности.

   — Так что вы предлагаете, Нага?

   — Думаю, мы должны, как это и ни звучит странно, отпустить Айрис. Удовлетворить ее просьбу.

   — Будем голосовать? Или кто-то хочет высказаться? Есть еще предложения?

   Впервые, сколько помнила Айрис, никто из присутствующих на Заседании не захотел высказаться.

   — Значит, голосуем. Для порядка и протокола.

   Командор вновь сделал паузу — давая возможность кому-нибудь… что-нибудь…

   — Хорошо. Кто за то, чтобы удовлетворить просьбу Айрис оставить пост Руководителя Совета?

   Молчание было таким тяжелым. Айрис физически чувствовала его. Пожалуйста, пожалуйста, отпустите! Разрешите мне уйти! Она пыталась «поймать» глаза убегающих от ее взгляда людей.

   — Поднимаем руки. Или вы хотите тайное голосование?

   — Подумайте не обо мне — об общем деле. Нам нужен не номинальный — Сильный Руководитель. Я не смогла «выбрать подходящее время» для этой просьбы — в подобных случаях его нет.

   Айрис исчерпала свои доводы.

   — Начнем!

   Она первая подняла руку. И подняла вверх глаза — так всем будет проще …

   — Вы умница, Айрис.

   «Умница не корректное определение», — сказала бы Хлопотунья. Кэрол выслушала эмоциональный рассказ Айрис о событиях сегодняшнего дня. Конечно же, Айрис не могла не рассказать, не поделиться с Кэрол. И та, конечно же, слушала Айрис. Сначала по связи, из своего дома, отложив все остальные занятия. Потом по дороге в Апартаменты. И вот сейчас один на один, сидя у создающего уют и ощущение «единения» камина.

   — И не возражайте. Вы недооцениваете себя, свои силы. И ничего страшного, что забыли заготовленный текст. Эмоционально окрашенные слова проникают не только в мозг, но и в сердце. Вы сами-то довольны?

   — Трудно, не могу понять. Как объяснить…

   — Это как ждешь, ждешь обещанный подарок или событие — получаешь, наконец, и… разочарование — ничего не изменилось.

   — Не знаю, Кэрол, как это — ждать подарков. Может быть, в раннем детстве.

   — Ох, простите. Все время забываю, что у вас была другая жизнь.

   — А я, как ни стараюсь, не могу забыть.

   — Почему вы должны забывать, Айрис? У каждого из нас свое прошлое, своя история. Даже настоящее — то, в чем мы одновременно принимаем участие, — у всех разное. Нельзя, невозможно быть всем похожими друг на друга. Мы все разные. И в этом вся красота и будущее нашей цивилизации. Ох, я увлеклась… Так неужели они отказались проводить выборы? Удивительно. Если бы это рассказал кто-то другой… Но вам, Айрис, я верю.

   — Да! Представьте себе! Я тоже удивилась. Расстроилась даже. Они поручили мне выбрать, назначить Преемника!!! И я могу выбрать любого из Пионеров! Не только Члена Совета!

   — Потрясающе. Почему же они так поступили? Почему не сделали это сами?!

   — Было так много слов, эмоций. Мне все еще тяжело, когда говорят все вместе и эмоционально. Это длилось долго. «Они зашли в тупик». Так сказал Пауэл.

   — Бедняжка, я знаю, что вы тяжело реагируете на разговоры в повышенных тонах. А там еще наверняка и кричали! Командор Аба, например. Не поверю, что он ни разу не повысил свой командный, созданный для «отдачи приказов», голос.

   — Командору нет надобности повышать голос: его слышно всегда. Да, он несколько раз наводил порядок — «разнимал петухов» — так он выразился.

   — И что же приказал наш доблестный Командор: всем замолчать и встать по стойке смирно?

   — В это трудно поверить, Кэрол, но именно Аба предложил, чтобы я назначила Руководителя Совета!

   
— Я бы, скорее, допустила, что Командор предложил свою кандидатуру на эту должность. Жизнь преподносит сюрпризы. Мои ученые степени ничего не стоят.

   — Теперь уже я вам скажу, Кэрол: не принижайте свои достоинства. Все были удивлены. И Соломонову решению, и тому, что оно пришло в голову именно Командору.

   — Эрин наверняка высказал сию мудрую мысль.

   — Вот вы и реабилитировали себя, Кэрол. Конечно — Эрин. Но тут уж все не дали дискуссии разгореться по новой. И вот — я теперь должна думать.

   — Это большая честь, Айрис. Люди вас уважают, доверяют вам.

   — Нет, думаю, дело не в этом. Все очень устали. Хотели быстрее освободиться. И предложение Абы пришлось как нельзя более кстати.

   — Возможно. Даже уверена, что был и этот фактор — усталость. Но если бы вам не доверяли…

   — У нас будет возможность проверить, какая из версий правильная. Совет должен будет утвердить предложенную мной кандидатуру.

   — Мудро. Доверяй, но контролируй. Ваша версия начинает казаться мне более жизненной.

   — Мне «дали неделю» на размышление. На Совете через неделю я должна сказать, кого я рекомендую.

   — Вам нужна помощь? Вы захотите посоветоваться?

   — Спасибо, Кэрол. В этом случае я должна сама. Уверена, вы не обижаетесь. Все понимаете.

   
На следующее утро немного подморозило. Ботинки Айрис то разбивали тонкую корочку льда на не до конца промерзших лужах, то скользили по замерзшим, ставшим скользко-железными комкам и комьям грязи. Она уже несколько дней, как сменила обувь. И ее ботинки, не такие огромные и тяжелые, как ботинки Фрэнка, но крепкие и устойчивые, позволяли Айрис отважно штурмовать позднее осеннее бездорожье.

   — Вы позволите, Мэм, спросить? — решился обычно молчаливый Фрэнк.

   В совершенно пустой, прозрачной роще, его голос — неужели Командор подбирал свою команду и по звучанию голоса — пушечный выстрел, эхом отозвался со всех сторон.

   — Конечно, Фрэнк, спрашивайте.

   — Говорят, вчера вы отказались от должности, Мэм.

   Будто десятки людей ждут ее ответа.

   — Да, Фрэнк. Правда. Отказалась. Это вас удивляет? Вы разочаровались во мне?

   — Нет, Мэм. Ничего такого. Просто все парни говорят, что вы подходите. Никого лучше не надо.

   — О, Фрэнк, передайте своим товарищам мою благодарность. Очень приятно, когда о тебе так думают. Но для всего есть время. Мое время быть Руководителем закончилось.

   — Но вы же никуда не денетесь, Мэм?

   — Конечно, Фрэнк, куда я могу деться. Давайте возвращаться.

   Айрис надеялась подумать во время прогулки. Да вот только Фрэнк с его расспросами… Никак не сосредоточиться. Вчера она сказала Кэрол, что та все понимает. И Кэрол согласилась, сказала, что это разумно, что так и должно быть. Сказать-то она сказала… Но что имела в виду? Что поняла Кэрол? Не спрашивать же сейчас, наутро. Прекрасно будет выглядеть: дорогая Кэрол, я проснулась и подумала, а о чем это? Не могли бы вы мне объяснить, что вы поняли и с чем согласились? Представив себе этот безумный монолог, Айрис рассердилась, нахмурилась, топнула ногой по гулко отозвавшейся застывшей грязи, махнула рукой, отгоняя нелепую картину.

   — Все в порядке, Мэм?

   Фрэнк никогда не видел, что бы Айрис жестикулировала. Да так энергично!

   — Конечно, Фрэнк. Это я задумалась.

   Они уже подошли к дому.

   — Э… Мэм, вы не думайте. Я буду с вами хоть, когда… Ну, в общем, даже… — Фрэнк запутался, смутился.

   — Спасибо, Фрэнк. Вы настоящий друг. Можно мне вас так называть?

   — Так точно, Мэм! — вспыхнул рейнджер.

   — Я буду вас ждать завтра. А там… как жизнь сложится.

   После промозглого холода снаружи в доме было уютно, тепло. Хлопотунья, безразличная к перепадам температуры, к возвращению Айрис всегда включала отопление. И на столике у широкого кресла Айрис ждала чашка с теплым, ровно такой температуры, как надо, настоем. Какое-то странное чувство. Айрис еще раз оглядела комнату, провела рукой по мягкому упругому покрытию кресла. Скоро все это… Да, со всем этим придется расстаться. Она грустит. Ей больно покидать этот дом. Но тогда, одной из последних покидая Коло, она так не думала, вернее — не чувствовала. Она оставила место, в котором родилась, провела всю жизнь, совершенно спокойно, без тени сожаления. А сейчас — несколько месяцев, хорошо, полгода — разве это срок? — и она так переживает. Почему? Этот вопрос — «брат» того вопроса, который мучает Айрис со вчерашнего дня и ответ на который она обязана найти. Что поняла Кэрол?!

   — Все хорошо, Малышка? Тебя что-то беспокоит?

   — Спасибо, Хлопотунья. Все прекрасно. В доме тепло. И отвар волшебный.

   Как она может объяснить Хлопотунье то, что она не в состоянии понять. Понять и принять, что она сама, по собственному желанию начала эту «историю» со сменой Руководителя. И значит, должна сама же довести ее до конца. Взять на себя ответственность за свои же поступки. И не может она принять ничью помощь. Может быть, человек считает себя достойным занять определенное место, а она, обсуждая с ним же его кандидатуру, сможет ненароком обидеть… Бывают ситуации, когда надо думать и решать самостоятельно. Наверное, так думала и так поняла ее слова в тот вечер Кэрол. И, если это так, и она, всегда, по любому поводу советовавшаяся с Хлопотуньей, отвергла помощь Кэрол… Она меняется. Начинает понимать — это называется еще одним «некорректным определением» — чувствовать что-то, стоящее за словами. Или вовсе не высказанное. То, чего она не знала всю свою жизнь. И начала понимать за какие-то месяцы здесь, в этом доме. Вот что делает ее прощание с этим местом таким …грустным.

   — Все хорошо, Хлопотунья.

   — Не нравятся мне твои показатели, Малышка. Что-то происходит. У меня нет всей информации.

   — Если ты говоришь о том, что мы покинем этот дом, то это произойдет нескоро. Точно не завтра.

   — Мы должны уйти из этого дома? Почему? Среди всех построек, предназначенных для Разумной Протоплазмы, он самый пригодный. Я слежу за ситуацией. Ты же знаешь.

   — Как! Ты и здесь «подключилась» к ЦУПу? Хлопотунья!

   — Никто ничего не заметил. Этот компьютер неплохой. Но скоро его начнет не хватать.

   — Почему ты так решила?

   — Объем памяти и скорость обработки информации явно недостаточны. Плюс бытовые проблемы. Пища, одежда, отопление. У меня не хватит ресурса во все вмешиваться.

   — Вмешиваться?! Что ты хочешь сказать, Хлопотунья?!

   — ВИСМРа не может ничего «хотеть», Малышка.

   — Да-да, «хотеть» — это из категории некорректных определений. Приведи, пожалуйста, пример твоего вмешательства.

   — Самый простой — твой дом.

   — Мой дом?!

   — Почему он в прекрасном состоянии?

   — Почва под ним не просела.

   — Ты становишься такой же, как окружающая тебя биомасса. Не думаешь, не сопоставляешь факты.

   — Не тяни, Хлопотунья, в чем дело?

   — Твой дом выстроен по той же технологии, что и помещения Первого Приоритета.

   — Ты хочешь сказать — прости, — ты говоришь, что изменила техническое задание ОбРам и они возвели этот дом так же, как и здания Жизнеобеспечения?

   — Совершенно верно. Для меня главный приоритет — ты, Малышка. Поэтому я приняла все меры безопасности.

   — Но как же так! Никто не обратил внимания на то, как работают ОбРы?!

   — Конечно, Протоплазма, которая считает себя Разумной, не контролирует, да и практически не может контролировать всю работу всех ОбРов. Этим должен заниматься Центральный Компьютер. Но для этого у него должна быть соответствующая программа.

   — Спасибо тебе, Хлопотунья. Я сейчас же поговорю с…

   — Не торопись, Малышка. Можно подсказать один раз. Но не все время.

   — Есть что-то еще, Хлопотунья?

   — Есть. Много. Никому не пришло в голову проверить, почему твой дом, Малышка, во-первых, достался именно тебе, и главное — единственный из жилых домов не пострадал. При равных погодных и геологических условиях. На своих Советах вы говорите о чем угодно. Но никто этим не заинтересовался. Даже ты. Разочарована.

   — Ты права, Хлопотунья. Тогда бы начали выяснять, почему строительство на этом объекте — моем доме велось по технологии, предназначенной для другой Категории. И тогда пришлось бы выяснять, почему и какую программу исполняли ОБРы, и… То, о чем ты говоришь, Хлопотунья, очень опасно.

   — Тебя я всегда сумею защитить, Малышка.

   — Нет, Хлопотунья, хорошо это или плохо, но условия на Терре отличаются от условий на Коло. Здесь мы не сможем «задраить» наш жилой отсек и в скафандре повышенной защиты заниматься ремонтом.

   — Всегда говорила — ничего хорошего здесь.

   — Несмотря ни на что, Хлопотунья, все хорошо. Спасибо тебе. Ты очень помогла.

   Разговор с Хлопотуньей заставил Айрис о многом задуматься, на многое посмотреть и оценить «с другой точки зрения». Если Хлопотунья надеялась так повлиять на Айрис, убедить ее вести более спокойный образ жизни — хотя как у Робота, даже ВИСМРы, могут быть какие-нибудь «надежды», — то этого не произошло. Напротив, Айрис — будто что-то щелкнуло, осветилось у нее изнутри — почувствовала свою «силу», поняла, что не только может принимать решения, но и сумеет отстоять их правильность. Все оставшиеся дни до Заседания Совета Айрис много гуляла. И, хоть погода была «препакостная» — так отозвался о том, что творилось снаружи, пришедший с еженедельным визитом-проверкой доктор Серж-Симеон, — она выходила и на дальние утренние прогулки с верным Фрэнком, и днем, до наступления ранних сумерек, бродила по улицам Поселка. Как и докладывал Эрин, а потом подтвердила Хлопотунья, только постройки Первой Категории, в которых помещались Объекты Жизнеобеспечения, сохранили нормальное, вертикальное положение. Жилые же дома, словно неловкой детской рукой разбросанные кубики, стояли-кривились кое-как, нарушая строгий порядок и перспективу лучами расходящихся от Площади улиц. Так хорошо, так радостно начатое дело! Айрис помнит охвативший Пионеров веселый ажиотаж. Каждый выбирал «свой» дом, договаривался о соседстве или с коллегами, или членами других Команд, с которыми успел завести хорошие отношения. А что теперь? Впереди зима. Единственная из всех, у кого за словом «зима» не стояло никакого конкретного образа, личного опыта — как, впрочем, и с названиями остальных времен года, — даже Айрис могла представить, какой ущерб, невосполнимые потери может принести стихия. «Самое плохое во всем этом, — то ли рассуждал, то ли жаловался доктор Серж-Симеон, — термоизоляция жилищ нарушена. Больше энергии потребуется на поддержание комфортной температуры внутри домов. И перспектива простудных заболеваний меня совсем не радует».

   — Ну-с, голубушка, — доктор окончил осмотр Айрис, — все у вас так, как надо. Даже еще лучше. И выглядите вы прекрасно.

   — В таком случае можно обойтись без «контроля», доктор?

   — Вы не хотите меня видеть. Понимаю. Нашли более мускулистого кавалера. И не возражайте. Видел я вашего рейнджера. Наш Командор молодец. Приставил к вам отличного парня. Передайте мою личную благодарность.

   — Доктор, мы оба понимаем шутки. Но…

   — Про Командора Абу я не шутил, Айрис. Это было правильное, своевременное решение. Длительные прогулки пошли вам на пользу. А общество человека — вы же знаете, как я отношусь к роботам, — предпочтительнее. Особенно для вас. В остальном — хотите вы меня видеть или нет — посещать вас я не перестану. Даже когда вы и не будете Председателем.

   — Серж-Симеон, откуда вы знаете это?

   — Вы передумали, моя умница?

   — Нет. Было решено не объявлять, пока не назначен новый Председатель. А вы знаете! Все знают?!

   — За всех не поручусь, многие. Слухами, как говорится, земля полнится. А мне по профессии положено знать о пациенте все.

   — Доктор — все! Какое некорректное определение.

   — Соглашусь. Но только с «некорректностью». Но вы мне скажете: кто будет?

   — Доктор, я не знаю. Решение примет Совет. Да если бы и знала, сами понимаете, я не из тех, кто «пополняет землю слухами».

   — Знаю, Айрис, все знаю. Простите, конечно, не все. Но… в общем. Вы хотите что-то спросить?

   — Да, доктор. Вы упомянули, что боитесь простудных болезней. Но почему? Насколько я знаю — теоретически, конечно — это не такие уж тяжелые, опасные заболевания.

   — Если уж вы, Айрис, задаете такие вопросы… Что говорить о тех, кто не обладает доступной вам информацией! Вы отлично знаете, что все мы перед Экспедицией прошли диспансеризацию. Она включала и вакцинирование. Предвижу ваш вопрос — от всех, известных на нашей родине болезней. Но! Никто не знает — у нас нет наблюдений, нет статистики, надежды на Звезду Копья не оправдались и в этом, — как повлияют условия Терры на наши организмы. Какая здесь микрофлора, возможные микробы, грибки…

   — Но вы — целая служба здоровья!

   — Мы делаем все, от нас зависящее. Но как это все повлияет…

   — Я знаю о проблеме либидо, доктор.

   — Вот, пожалуйста, одно из проявлений «влияния среды». Служба в этом уверена. И что — бьемся над проблемой.

   — Совет тоже пытается помочь.

   — «Тоже», «пытается». Вы не понимаете, что без восстановления репродуктивной способности на проекте можно поставить точку. Жирную точку.

   — Доктор, мы все это понимаем. Пока — все очень сложно. Но объясните о простудных заболеваниях, доктор, пожалуйста.

   — Для этого не требуется специального образования, Айрис. Простудные заболевания ослабляют организм. И на этом фоне любая, самая незначительная инфекция, да все что угодно — может привести к серьезным последствиям. А у нас нет знаний, нет средств диагностики, профилактики. Нет лекарств, схем лечения. Набирайтесь мужества, Айрис. Нас ждут тяжелые времена.

   Вот такой веселенький разговор! Айрис бежала за Фрэнком автоматически — да-да, теперь уже не думая об этом — подстраиваясь под «рваный» темп его бега. С самого начала их знакомства, с первых прогулок к далекой роще, Айрис обратила внимание на легкую и красивую манеру бега рейнджера. Еще в детстве, когда на уроках истории она вместе с Господином Учителем «посещала» Олимпийские игры — неважно, в Греции ли, основоположнице Олимпийского движения, или в более, гораздо более поздние времена, — легкая атлетика, особенно бег, всегда восхищали Айрис. И увидеть такую технику, и где — на далекой планете! Когда их отношения с Фрэнком стали дружескими, приобрели более открытый характер, Айрис попросила рейнджера научить ее так бегать.

   — Благодарю, Мэм. Ваша похвала — это что-то.

   Старавшийся «держать планку» в общении с Руководителем, Фрэнк нет-нет да и сбивался на лексикон «братишек».

   — Нас этому учат много времени. Но вы, — Фрэнк уже не стесняясь, не исподволь, как обычно, оглядел Айрис, — вы хорошо сложены, легкая и… упорная, — закончил он, одобрительно кивнув головой. — Но придется много работать. Развивать выносливость, гибкость, прыгучесть. Под это дело надо выстраивать тело. Вы как на это смотрите?

   — Только за, Фрэнк. С радостью. Все эти качества мне не помешают.

   — Тогда, Мэм, поговорите с вашим доктором. Без разрешения Айболита, вы уж извините, ничего не выйдет.

   — Командор Аба как-то сказал, что в его Команде лучшие. Могу это подтвердить, рейнджер Фрэнк.

   Конечно, Айрис поговорила с доктором Серж-Симеоном. Тогда он навещал свою пациентку уже не каждый день — через день, уговорила доктора Айрис. Сначала Серж-Симеон был категорически против более чем странной затеи только что ставшей на ноги пациентки. Но, по настойчивым просьбам Айрис, встретившись и поговорив с рейнджером, изменил свое мнение.

   — Совместно с вашим компаньоном мы разработали программу. Начинать будете с простого и для вас, легкого. Постепенно, не торопясь увеличивая нагрузки, — обрадовал доктор Серж-Симеон с нетерпением ждавшую его решения Айрис. — Поздравляю. Рейнджер Фрэнк — отличный, вдумчивый и ответственный человек. И специалист, насколько я могу судить, высокого уровня.

   — При случае повторите это Командору, доктор. Чем дольше я его знаю, тем лучше понимаю его «Работу».

   — Вы правы, Командор Аба достоин всяческих похвал. Не премину рассказать ему. И попрошу разрешить вашему «тренеру» проводить с вами больше времени. Но вернемся к вам. Свои визиты я не отменю, голубушка. И очень попрошу вас, настаиваю на этом — сообщать мне в случае каких-либо «незапланированных» проявлений.

   — О чем вы, доктор?

   Айрис готова была выполнять любые предписания.

   — Случиться может все что угодно. Следите за собой. Будьте внимательны к своему телу, ощущениям.

   И все это время Фрэнк был «осторожен». По мнению Айрис — слишком осторожен. Ничего такого не случилось. А вот Айрис подтянулась, окрепла, стала выносливее, она легче двигалась. Ей казалось даже, что она стала лучше соображать. На это Хлопотунья, следившая за состоянием Айрис скрупулезнее и придирчивее, чем все доктора на свете вместе взятые, заявила:

   — Полная чепуха. Очередное некорректное заявление. Эта планета плохо влияет на тебя, Малышка. Твоя способность к конструктивному мышлению и точным формулировкам претерпевает негативные изменения.

   — Мне трудно обсуждать это с тобой, Хлопотунья. Ты всегда знала, что мыслим мы по-разному. Хотя твое «чепуха» заставляет меня призадуматься.

   — Понятие употреблено с целью придать «эмоциональность». Ведь это тебя интересует в последнее время. Но мыслить — нельзя мыслить — то есть «думать», то есть способ обработки информации…

   — Покороче, Хлопотунья.

   — Мыслить нельзя по-разному. Ты или думаешь, или нет.

   — Ох, Хлопотунья. Мне бы твои заботы! Нет времени на подобные дискуссии. Прости меня.

   Конечно, Айрис обидела тогда ВИСМРу. Но… столько было неотложных дел, столько проблем — голова шла кругом. Хлопотунья была права. Возможно, не по форме — не по тому, как она выразила свою мысль, но по существу. Да, по существу ВИСМРа была права. Знавшая и воспитавшая Малышку, можно сказать, с самого рождения, Хлопотунья видела и понимала — если подобные слова возможно применить к роботу — Айрис лучше, возможно, лучше, чем она сама себя. Раздумья о том, что сказала Хлопотунья, не отпускали Айрис ни на занятиях с Фрэнком, ни во время одиноких блужданий по недавно еще четким улицам притихшего под потоками косых ливней Поселка. В конце концов, она сумела сложить пазл своих мыслей. Картина получилась не из приятных.

   — Мэм, вы устали? Что-то случилось?

   — Нет, Фрэнк, не устала. А случилось? Ничего не случилось. Надеюсь, и не случится.

   — Вы сегодня совсем не здесь, Мэм.

   Айрис посмотрела на Фрэнка. Пожалуй, впервые за все время их знакомства вгляделась внимательно в лицо рейнджера. Фрэнк не молодой мальчишка — таких Командор Аба в Экспедицию не брал, — но и не стар. Возможно, они ровесники. А обращается он к ней как к старшей, солидной женщине.

   — Фрэнк, когда я не буду Руководителем, вы продолжите обращаться ко мне — Мэм?

   Что за вопросы я задаю! На пустом месте смутила парня.

   — Простите. Не надо отвечать, — поспешила Айрис на помощь не знающему, как себя вести, что сказать, растерявшемуся от смущения рейнджеру.

   — Вернемся, Фрэнк. Я должна подготовиться к сегодняшнему Заседанию.

   И они — теперь впереди бежала Айрис, а рейнджер, чуть отстав — придирчиво наблюдая за тем, насколько «технично» она это делает, — побежали к Апартаментам. Бежала Айрис небыстро, и уделяя внимание технике бега, и радуясь тому, как ловко, свободно получается у нее, чуть пружиня, плавно переносить тяжесть тела с одной ноги на другую, как слаженно, ритмично работают руки, как размеренными вдохами наполняются воздухом легкие и как спокойный, длинный выдох освобождает их. Как ровно, уверенно бьется сердце. Айрис получала удовольствие от самого процесса движения. И ничего, что под ногами застывшие горными пиками комья грязи и пронизывающий до костей ветер хлещет мелким колким дождем. Это все нестрашно. Страшно — говорить на сегодняшнем Заседании Совета. И для того, чтобы сказать то, что она собирается, Айрис не нужна подготовка. Она уже готова. Все обдумала, все решила. И чем меньше времени — свободного времени — останется у нее на раздумья, тем лучше.

   — Ты сегодня задержалась, Малышка. Хотя все показатели в норме.

   — Знаю, Хлопотунья, ты все еще контролируешь меня.

   — Я действую согласно Инструкции.

   — И еще не доверяешь ни Серж-Симеону, ни Фрэнку.

   — Малышка, ты знаешь, как я отношусь к Разумной Протоплазме.

   — Даже обижаться не буду.

   — На твое усмотрение. Я не понимаю некорректные определения и действия.

   — У… Как же мне трудно с тобой!

   — Я доставляю тебе… Приношу тебе вред?

   — Забудь! Забудь! Хлопотунья, ты не можешь — по определению — принести мне вред. Я выразилась совершенно некорректно! Прости.

   Привычки, выработанные годами, никуда не деваются. Плохи они или хороши. Но эта привычка — обдумывать все, сказанное Хлопотуньей, — была хорошей, очень хорошей привычкой. Эмоции, новые яркие впечатления, завладевшие ее вниманием, — они не вытеснили, нет — они на какое-то время «закрыли», отогнали в тень то, что воспитывалось, пестовалось годами. Айрис, наконец, смогла, как говорил Папа, сложить два и два.

   — Эти, твои гости… — Называть Членов Совета протоплазмой, пусть и высокоорганизованной, разумной, Айрис Хлопотунье запретила. Вот ВИСМРа и находила «эквиваленты», — начали приходить.

   Айрис и сама уже слышала тихое «воркование» Двери.

   — Все, как ты приказываешь, — столы, угощение готовы, — предвосхищая вопросы Айрис, добавила Хлопотунья.

   — Прекрасно. Спасибо. Приведу себя в порядок.

   — Что случилось, Малышка?

   С некоторых пор, точнее, с момента высадки на Терре, Хлопотунья начала задавать прямые вопросы.

   Пульс учащен, давление повышено, все показатели нестабильны.

   — Немного волнуюсь. Хочу сегодня выступить.

   — Ты умеешь хорошо формулировать, Малышка. Лучше тебя им не сказать.

   Эх, Хлопотунья, дело не в том, как сказать. Главное — как воспримут сказанное.

   — Спасибо, Хлопотунья. Твоя поддержка очень важна.

   Умыться, привести себя в порядок, переодеться не заняло много времени. Костюм — темно-синяя, в мелкую складку, длинная, по щиколотку, юбка и белоснежная блуза с застегнутым старинной — Маминой — камеей воротником — Айрис приготовила еще несколько дней назад. Сразу же, как только поняла, решила, что и как станет говорить, кого порекомендует. Впервые в жизни она надевает вещь, принадлежавшую Маме. Единственное, что та взяла с собой в Экспедицию. Как жаль, что я была слишком мала, а Мама строга и замкнута, — я ничего не знаю об истории этой реликвии, об истории Семьи, не впервые подумала Айрис, оглядывая себя в зеркале. Надеюсь, ты принесешь мне удачу — погладила теплеющий под ее пальцами старинный камень.

   — К порядку! — Командор Аба выразительно посмотрел — он даже развернулся всем телом к постоянно прибегающему последним Эрину.

   — Сегодня у нас особое Заседание, коллеги.

   Обычно не спускающая ему неточностей или фамильярности, Тереза на этот раз промолчала.

   — Неделю назад мы договорились выслушать Айрис. Если нет возражений, дополнений, какой-нибудь, как это у нас бывает, внезапно «озарившей» идеи? — Командор обвел присутствующих взглядом.

   «Хорошо, что мы не его рейнджеры», — подумала — наверняка, как и остальные — Айрис.

   
— Тогда начнем. Вам слово.
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